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Сергей ГОРБУНОВ, Павлодар, фото МИД РК 
и из архива Марии МУДРЯК

Нынешний год мировая музыкальная 
общественность посвятила памяти 

гениального музыканта итальянец Джа-
комо Пуччини. Свою лепту в эту акцию 
внесли и казахстанцы. Ведущие солисты 
оперной труппы, хор, симфонический 
оркестр театра «Астана Опера» выступили 
вместе с известными сопрано Марией 
Мудряк, Мариной Медичи и тенором 
Раффаэле Абете в «Посвящении Джакомо 
Пуччини». Это был уникальный концерт, 

который организовали и поддержали По-
сольство Италии в Казахстане, Итальян-
ский институт культуры в Алматы, Фонд 
фестиваля Пуччини и отечественные 
мастера оперного искусства. 

Этот парад оперного вокала прошел 
5 декабря на сцене «Астана Опера». И 
надо сказать, что многие зрители шли 
на концерт ради того, чтобы услышать 
«казахстанского соловья» – Марию Му-
дряк – гордость страны, уникального 
человека и певицу. 

В девять лет Маша – одаренный ребенок 
в вокале – вместе с мамой Ольгой Ген-

риховной поехали в Италию, чтобы там 
девочка смогла получить высшее музы-
кальное образование и отшлифовать свой 
талант. И она этого добилась упорством 
и напряженным трудом: в 12 лет Марии 
персонально назначили государственную 
президентскую стипендию «Болашак» для 
обучения в Высшей академии музыки 
Милана. С 13 лет она участвовала в поста-
новках театра Ла Скала в составе хора Voci 
Bianche. В 14 лет поступила в Миланскую 
государственную консерваторию имени 
Джузеппе Верди и с отличием окончила ее.

Посол доброй воли и музыки
Уроженка Казахстана, одна из ведущих оперных певиц мира Мария Мудряк успешно выступает в театрах 
Италии, на оперных сценах многих государств, не оставляя без внимания поклонников на Родине. 
А недавно в Министерстве иностранных дел РК прошла церемония присвоения статуса «Посла доброй 
воли Казахстана». В числе номинантов оказалась и оперная певица, павлодарка Мария Мудряк.

Кочующие сокровища 
Великой степи 
Всю осень в Париже одно за другим 
проходили культурные события, 
привезенные из Казахстана: кинофестивали, 
конференции в ЮНЕСКО, концерты, показы 
мод. Апофеозом такого культурного сезона 
можно назвать выставку, открывшуюся в 
государственном музее азиатских искусств 
– Musée Guimet под названием «Kazakhstan. 
Trésors de la grande Steppe» – «Сокровища 
Великой степи». Перед открытием выставки 
в большом зале музея состоялся концерт 
казахской современной и традиционной 
музыки. А вернисаж открыли президенты 
Казахстана и Франции Касым-Жомарт 
Токаев и Эмманюэль Макрон. 

Алматы: 
архитектурное будущее   
У города много путей развития... 
Например, верх взять может безудержное 
разностильное, а иногда и без всякого стиля, 
строительство. Может начать неуправляемо 
расти мегаполис, что приведет к сбоям 
в самых разных системах. Или должно быть 
все иначе? Запланированный, управляемый 
рост, безопасность и комфорт населения.

Азамат СУЛЕЙМЕНОВ, фото akorda.kz

В грядущем году важным на-
правлением видится упрочение 

силы закона и порядка, активное 
внедрение технологических но-
винок, искусственный интеллект, 
роботизация – это одни из потенци-
алов для улучшения жизни. Прези-
дент страны Касым-Жомарт Токаев 
полон решимости содействовать 
продвижению в нашем обществе 
идеи трудолюбия и профессиона-
лизма. Поэтому он объявил Годом 
рабочих профессий 2025 год. 

Глава государства подчеркива-
ет, что необходимо, чтобы люди, 
добившиеся успеха честным, 
усердным трудом, всегда пользо-
вались уважением и почетом. Это 
полностью согласуется с провоз-
глашенным принципом «Ответ-
ственный гражданин – Честный 
труд – Заслуженный успех». Имен-
но благодаря специалистам своего 
дела формируется новое качество 
нашей нации. Поэтому будут при-
ниматься последовательные меры 
для повышения статуса человека 
труда.

Казахстан рассчитывает добиться 
5%-го роста экономики, довести 
объем прямых иностранных ин-
вестиций до 30 млрд долларов в 
год. Фокус такого усилия будет 
направлен на достижение роста 
экономики в основном за счет: 
жесткой, но сбалансированной 
макроэкономической политики, 
поддержки частного сектора, вы-
полнения социальных обязательств 
перед гражданами.

В рамках поддержки предприни-
мательства особое внимание будет 
уделено развитию конкуренции, 
укреплению верховенства закона 
и модернизации судебной системы. 
К 2025 году МСБ обеспечит работой 
4 млн казахстанцев, создавая 35% 
валового внутреннего продукта. 
С начала следующего года прави-
тельство будет внедрять механизм 
«социального кошелька».    

Государственная поддержка бу-
дет ориентирована на действитель-
но нуждающихся в ней граждан. 
На сегодня на социальную сферу 
расходуется более половины го-
сударственного бюджета. До 2029 
года определены пять сквозных 
принципов, лежащих в основе 
экономических преобразований. 
Они задают ценностные ориен-
тиры среднесрочного видения и 
находят отражение в приоритетах 
развития и ожидаемых результатах. 
Либерализация и стимулирование 
конкуренции для повышения гло-
бальной конкурентоспособности и 
улучшения качества товаров и услуг. 
Защита и развитие предпринима-
тельства, понятная, предсказуемая 
и привлекательная для инвесторов 
экономическая политика, которая 
позволит обеспечить экономику 
достаточными инвестициями для 

роста. Раскрытие потенциала казах-
станцев с фокусом на обеспечении 
качественного образования и под-
держке предпринимательской и 
творческой инициативы.

Акцент на повышении произво-
дительности и сложности экономи-
ки – через расширение инноваци-
онной активности, модернизацию 
и цифровизацию отраслей и пред-
приятий. Недопущение критиче-
ских разрывов в развитии регионов 
и создание условий для реализации 
регионами своего потенциала и 
большей экономической самосто-
ятельности.  Национальный план 
развития Республики Казахстан до 
2029 года включает 17 направлений 
развития, сгруппированных в 4 бло-
ка на основе общности запланиро-
ванных результатов и механизмов 
реализации.  

В следующем году предстоит 
разработать 6 законопроектов в 
новой редакции, а также внести 
поправки в 13 действующих НПА. 
Правительству и другим госу-

дарственным органам предстоит 
подготовить внушительный пакет 
законодательных инициатив, на-
правленных на устойчивое разви-
тие экономики, улучшение системы 
здравоохранения, а также качества 
жизни граждан. 

В частности, предстоит разра-
ботка нового Закона «О банках и 
банковской деятельности», направ-
ленного на устойчивое развитие 
финансового рынка и стимулиро-
вание экономической активности 
бизнеса и граждан. Также особое 
внимание уделено совершенство-
ванию выборного законодатель-
ства, государственной службы, 
обязательного медицинского стра-
хования, развитию здравоохране-
ния, альтернативных источников 
энергии, рынка телекоммуникаций 
и центров обработки данных.

Так, согласно прогнозу МВФ, 
мировая экономика в  2025 году 
вырастет на 3,3%, цена на нефть 
составит $78 за  баррель. В зави-
симости от изменений внешних 

параметров возможны три сцена-
рия развития: базовый, оптими-
стичный и пессимистичный. При 
базовом сценарии предлагается 
средняя цена на нефть на уровне 
$75 за баррель. 

Реальный рост ВВП в 2025 году, по 
прогнозам, составит 5,6%; средне-
годовой рост ВВП за 5 лет – 5,4%. 
Номинальный ВВП вырастет с 150,8 
трлн тенге в 2025 году до 234,2 трлн 
тенге, или $498,4 млрд, в 2029 году, 
что обеспечивает выполнение по-
ручения главы государства по удво-
ению размера экономики. 

При этом положительная ди-
намика прогнозируется во всех 
отраслях экономики Казахстана: 
среднегодовые темпы роста в 
промышленности составят 4,1%, 
в том числе в обрабатывающей – 
5,8%, горнодобывающей – 2,9%. В 
сельском хозяйстве среднегодовой 
рост составит 5,3%, в строительстве 
– 9,3%, услугах транспорта – 8,2%, 
торговле – 7,1%.

Прорвались. Прорвемся… 
В экономике Казахстана в этом году 
сформировались жесткие денежно-
кредитные условия, которые должны 
обеспечить замедление инфляции в 
ближайшие кварталы. Как на этом фоне 
развиваются банки и страховые компании, 
расскажем здесь.  

2024 год 
в цифрах и фактах
Уже скоро 2024 год станет частью 
прошлого, а его события заполнят 
очередную главу летописи независимого 
Казахстана. Год стал началом активного 
пятилетнего цикла развития страны 
и прошел под знаком дальнейшего 
повышения качества жизни 
казахстанского народа, обеспечения 
конкурентоспособности отечественной 
экономики на мировой арене, 
стимулирования предпринимательства, 
формирования нового качества нации. 

С надеждой – 
в завтра

Сегодня, как никогда, уверенный взгляд в будущее играет решающую роль в продвижении нашей страны к 
благополучию. Глобальные удары и вызовы – все это влечет за собой изменения, к которым Казахстан готов 
адаптироваться с особой решимостью и энергией. Мы все мечтаем о стране с сильной экономикой, социально 
справедливой, с развитой инфраструктурой, экологически чистой, с комфортным проживанием. Эти ключевые 
элементы будут с новым подъемом воплощаться в жизнь в следующем 2025 году.

2025Новым
С наступающим

годом!
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В 2024 году в качестве стратегиче-
ской цели была обозначена задача 

удвоения ВВП к 2029 году. 
Глава государства поручил усилить 

меры для полноценного раскрытия 
промышленного потенциала, отметив 
перечень из 17 крупных проектов с 
особым акцентом на освоение высо-
ких переделов.  

* * *
Одним из приоритетных направле-

ний является автомобилестроение, 
где уже достигнуты положительные 
результаты. 

В долгосрочной перспективе го-
споддержка автопрома должна 
привести к созданию полноценного 
кластера. 

* * *
Актуальной задачей остается раз-

витие нефтегазохимической отрасли.
В настоящее время реализуются 

крупные проекты по выпуску полипро-
пилена и полиэтилена. Разрабатыва-
ются новые перспективные проекты, 
реализация которых позволит создать 
более 25 тыс. рабочих мест. Ожидае-
мый экономический эффект включает 
увеличение объема экспорта на 6 
трлн тенге и снижение зависимости 
от импорта на 1,5 трлн тенге. 

* * *
В 2024 году было запланировано 

введение 180 инвестиционных про-
ектов на сумму почти 1,3 трлн тенге, 
164 из которых в обрабатывающем 
секторе. 

В уходящем году обрабатывающая 
промышленность по объему превы-
сила сырьевой сектор, 48% против 
45%. В целом год отмечен выполне-
нием поручения главы государства по 
укреплению промышленного каркаса. 

* * *
По предварительной оценке, рост 

ВВП по итогам 11 месяцев т.г. соста-
вил 4,4%, который преимущественно 
обеспечен развитием ненефтяного 
сектора.    

Более 70% роста экономики сло-
жилось за счет обрабатывающей 
промышленности, торговли, сельского 
хозяйства и строительства. 

* * *
Принят ряд мер по поддержке от-

ечественных товаропроизводителей. 
Одной из таких мер является огра-

ничение доступа иностранных потен-
циальных поставщиков к участию в 
госзакупках и закупках квазигосудар-
ственных компаний товаров, работ и 
услуг. Также были утверждены новые 
Правила осуществления государствен-
ных закупок. 

* * *
По результатам геологоразведоч-

ных работ в 2024 году на госучет 
поставлено 17 месторождений, со-
держащих минеральные запасы и 
ресурсы: золото, серебро, медь, цинк, 
железные руды, свинец, вольфрам, 
хром, молибден, марганец. 

В уходящем году на госучет впервые 
поставлено 6 месторождений углево-
дородного сырья.  

* * *
Разработан и утвержден Нацио-

нальный инфраструктурный план до 
2029 года. 

План инфраструктурного развития 
Казахстана включает 204 проекта, 
разделенных по четырем ключевым 
направлениям: энергетическая инфра-
структура; транспортная инфраструк-
тура; инфраструктура водоснабжения 
и водоотведения; цифровая инфра-
структура. 

* * *

2024 год стал важным этапом в 
развитии энергетической отрасли 
Казахстана. 

Было подписано несколько согла-
шений и законов, которые оказали 
заметное влияние на теплоэнергетику, 
ВИЭ и электроэнергетику страны. 

* * *
Казахстан увеличил годовой лимит 

возвратных инвестиций с 32 млрд 
тенге до 428 млрд тенге. 

В настоящее время в рамках инве-
стиционных соглашений действуют 19 
соглашений, из которых 13 соглашений 
были заключены после увеличения 
лимита возвратных инвестиций. 

* * *
В рамках ремонтной программы на 

электрических станциях было пред-
усмотрено выполнение капитальных 
ремонтов 10 энергоблоков, 55 котлов 
и 45 турбин.

* * *
Было подписано соглашение между 

Правительством РК и Правительством 
Королевства Саудовская Аравия о ре-
ализации проекта ветровой электро-
станции мощностью 1 ГВт. 

Также подписано соглашение с 
Правительством КНР о реализации 
проектов в области ВИЭ. В рамках со-
глашения планируется строительство 
ветровых и солнечных электростанций 
суммарной мощностью 1,8 ГВт.

* * *
Год стал важным этапом в реализа-

ции масштабных проектов по ремонту, 
реконструкции и строительству транс-
портной инфраструктуры Казахстана. 

В рамках госпрограммы начата 
работа по ремонту и строительству 
12 тыс. км автомобильных дорог, из 
которых 7 тыс. км будут завершены 
до конца года. Уже завершена ре-
конструкция автодороги Караганда 
– Алматы (879) км.

* * *
В сфере железнодорожного транс-

порта продолжаются работы по 
ремонту магистральной железнодо-
рожной сети.

В 2024 году проведен ремонт на 
1401 км, обновлены 143 пассажирских 
вагона, 185 локомотивов и 1,5 тыс. 
грузовых вагонов. За 10 месяцев года в 
Казахстан было поставлено 113 новых 
пассажирских вагонов, а до конца года 
ожидается поставка еще 30 вагонов.  

* * *
В порту Актау строится контейнер-

ный хаб с пропускной способностью 
300 тыс. ДФЭ в год. 

Начаты работы по строительству 
нового зернового терминала в пор-
ту Курык и многофункционального 
терминала «Саржа», что обеспечит 
расширение транзитного потенциала 
и повысит пропускную способность 
портов Казахстана до 30 млн тонн 
в год. 

* * *
Открытие нового зернового тер-

минала мощностью 1 млн тонн в год 
стало важным событием для развития 
транзита и логистики в Казахстане.

В рамках проекта было построено 
18 силосов, в которых можно хранить 
до 28 тыс. тонн зерновых культур 
одновременно. Производительность 
конвейеров терминала составляет 
300 тонн в час. 

* * *
В 2024 году введены в эксплуата-

цию новые пассажирские терминалы 
в аэропортах Алматы и Кызылорды. 

Пропускная способность терминала 
в Алматы увеличена в 6 раз (с 2,5 до 
14 млн пассажиров в год), а в Кызы-
лорде – в 7 раз (с 300 тыс. до 2 млн 
пассажиров в год). Ожидается запуск 
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Инфляция определена на уровне 
5,5-7,5% в 2025 году; 5-6% – в 2026 

году с последующим снижением до 5% 
в 2027-2029 годах. На основе прогноза 
макроэкономических показателей 
сформирован прогноз бюджетных па-
раметров на 2025-2027 годы. Доходы 
республиканского бюджета без учета 
трансфертов по прогнозам составят в 
2025 году 15,6 трлн тенге, или 10,4% к 
ВВП. Целевой трансферт в объеме 3 250 
млрд тенге в 2025 году будет направлен 
на финансирование социально значи-
мых и стратегически важных инфра-
структурных проектов, а также на под-
держание уровня регионального роста.

Следующий год будет проходить под 
знаком усиления роли Казахстана как 
крупного регионального торгового и 
логистического узла. Также планиру-
ются структурные изменения в секто-
рах энергетики и водного хозяйства. 
Страна ставит целью увеличение доли 

инвестиций в основной капитал до 23% 
ВВП к 2029 году. Эти реформы имеют 
решающее значение для создания 
устойчивой промышленной базы и до-
стижения стабильного роста ВВП в 6% в 
долгосрочной перспективе.

Кроме того, прогнозируется рост экс-
порта казахстанских товаров до $90 млрд 
в 2029 году и увеличение доходов ре-
спубликанского бюджета в 2027 году до 
18,2 трлн тенге, или на 16,4%. Основной 
прирост будет обеспечен за счет темпов 
развития экономики, улучшения нало-
гового администрирования и снижения 
доли теневой экономики. Планируемое 
увеличение добычи сырья (до 97,2 млн 
тонн), реализация крупных инфраструк-
турных проектов и высокие бюджетные 
затраты (₸33,5 трлн в 2025 году) могут 
перевесить негативное влияние низких 
цен на сырье и высоких процентных 
ставок. 

Будет уделено особое внимание 
поддержке отечественной промыш-
ленности для  снижения импортоза-

висимости и создания новых рабочих 
мест. Планируется строительство 27 
новых производств, которые прости-
мулируют развитие смежных отраслей 
экономики, включая металлургию, 
обрабатывающую промышленность. 
Обеспечение бесперебойной работы 
жизненно важных секторов тепла, 
энергии и водоснабжения – это перво-
очередная задача.    

Предусмотрены плановые показатели 
по снижению износа: в теплоснабжении 
с 53% до 40%, электроснабжении – с 62% 
до 45%, водоснабжении – с 39% до 34%, 
водоотведении – с 54% до 40%. До 2029 
года на эти цели будет направлено 6,8 
трлн тенге.

Ожидается, что поступления в респу-
бликанский бюджет в 2025 год составят 
21,7 трлн тенге с увеличением к плану 
текущего года на 1,2 трлн тенге. При этом 
бюджет остается социально ориенти-
рованным. Всего на социальную сферу 
в 2025 году планируется направить 9,8 
трлн тенге с ростом к текущему году на 
862 млрд тенге. Внесены коррективы, 
направленные на повышение качества 
жизни населения и развитие регионов. 

Дополнительно предусмотрены рас-
ходы на обеспечение населения чистой 
питьевой водой, развитие системы 
тепло-, электроэнергетики, транспорт-
ной, инженерно-коммуникационной 
инфраструктуры, развитие регионов, 
реализацию проекта «Ауыл – ел бесігі». В 
приоритете будущего года – социальное 
обеспечение и оказание социальной 
помощи гражданам страны. Расходы 
на социальные выплаты на 2025 год 
предусмотрены в сумме 6 трлн тенге с 
учетом индексации социальных выплат 
и увеличения числа их получателей. 

На развитие образования в 2025 году 
будет выделено свыше 1 трлн тенге 
с увеличением на 73 млрд тенге.  На 
систему здравоохранения на период с 
2025 по 2027 год предусмотрено 7,6 трлн 
тенге, из них в 2025 году – 2,4 трлн тенге 
с ростом на 180 млрд тенге. Регионам 
из республиканского бюджета в 2025 
году будет выделено 7,5 трлн тенге с 
увеличением на 405 млрд тенге. Важной 
также является поддержка развития ре-
ального сектора экономики: на данное 
направление в 2025 году предусмотрено 
2,1 трлн тенге. 

В Астане предполагается запустить 
Национальный центр искусственного 
интеллекта, который будет открыт для 
школьников, студентов, исследователей, 
предпринимателей. В 2025 году пред-
стоит завершить и проект прокладки во-
локонно-оптической линии связи через 
Каспийское море. Это крайне важно для 
нашей страны с точки зрения создания 
цифровой инфраструктуры, сопряжен-
ной с международными коридорами и 
трансграничными потоками данных. 
В целом нужно продолжить активное 
развитие телекоммуникационных се-
тей, дата-центров, внедрять мировые 
стандарты кибербезопасности, повы-
шать компетенции наших специалистов.

Таковы вкратце контуры 2025 года, все 
эти положительные аспекты будущего 
невозможны без единого порыва, без 
стремления вкладывать свои силы, зна-
ния и идеи в создание новой справедли-
вой страны. Наша сплоченность, вера и 
желание будут драйверами позитивных 
изменений, источниками инноваций и 
движущей силой, которая поможет Ка-
захстану уверенно идти по намеченному 
пути, смело встречая вызовы.

С НАДЕЖДОЙ – В ЗАВТРА

ЛЮКСЕМБУРГ

Посол Маргулан Баймухан провел встречи с диплома-
тическим советником премьер-министра Люксембурга, а 
также владельцами компании «Rotarex».   Казахстанский 
дипломат пригласил руководство Люксембурга принять уча-
стие в Астанинском международном форуме в мае 2025 г.  

На встрече с правлением Rotarex достигнута договорен-
ность организовать переговоры этой компании с крупными 
производственными предприятиями Казахстана.

ЧИЛИ
Посол Болат Нусупов провел онлайн-переговоры с 

исполнительным директором чилийской компании «ME 
Elecmetal» Еугенио Артегой. 

Чилийская сторона проинформировала о процессе ре-
гистрации компании в РК в качестве юридического лица, 
переговорах с местными властями по локализации про-
екта, получении государственных преференций, а также 
об успешных переговорах с казахстанской стороной по 
заключению «off take» соглашений.

ЧЕХИЯ
В рамках социального проекта акимата Мангистауской 

области «Молодежная стажировка» молодые лидеры ре-
гиона прибыли в Прагу для обмена опытом и укрепления 
международных связей. 

Во время пребывания в Праге делегация изучила опыт 
работы ряда неправительственных организаций.  

ПАКИСТАН
Посол Ержан Кистафин в городе Карачи провел перегово-

ры по двусторонней казахстанско-пакистанской повестке. 
Внимание было уделено расширению и диверсификации 

сотрудничества между двумя государствами, особенно в 
торгово-экономической сфере. Посол также посетил штаб-
квартиру Пакистанского делового совета, объединяющего 
крупный бизнес ИРП, детально обсудив с исполнительным 
директором Эхсан Малик текущее состояние двусторонней 
торговли, перспективные направления, а также необходи-
мые меры для раскрытия имеющегося потенциала.  

ТУРКМЕНИСТАН
С участием посла Нурлана Ногаева в Туркменбаши состо-

ялась торжественная церемония открытия нового здания 
Консульства Казахстана.   

Открытие нового консульства в Туркменбаши стало 
важным шагом в развитии двусторонних отношений, 
укреплении культурных связей и содействии гражданам 
обеих стран.  

Анна ЭЛАС, по материалам МИД РК 
и представительств  Казахстана за рубежом

ДЕНЬ ЧУДЕС И ПОДАРКОВ
Праздничный новогодний утренник 
от имени президента страны прошел 
в Павлодаре.

Сергей ГОРБУНОВ, Павлодар, фото Валерия БУГАЕВА

Ныне на традиционную Президентскую елку «Жаңа жыл 
республика төрінде» были приглашены более 200 юных 

жителей области, в том числе дети-сироты, с особыми по-
требностями, из малообеспеченных, многодетных семей, а 
также дети, добившиеся успехов в учебе, спорте, творчестве.

Маленьких участников праздника от имени главы госу-
дарства Касым-Жомарта Токаева поздравил аким области 
Асаин Байханов, пожелав крепкого здоровья, счастья и 
исполнения желаний.

– Пусть 2025 год станет для вас годом благополучия и 
счастья. Верьте в свои силы и не бойтесь трудностей, – по-
желал глава региона.

Организаторы утренника устроили для его участников 
праздник новогодних чудес с героями народных сказок и 
мультфильмов. Ведущие Ертіс и Баян погрузили юных гостей 
в волшебное шоу-представление про золотую чашу – сим-
вол бесконечной любви к Родине, дружбы и мира. Помимо 
этого, каждый ребенок от имени президента Республики 
Казахстан получил поздравительную открытку, денежный 
сертификат на 150 тысяч тенге, книгу, игрушку и конфеты.

нового терминала в аэропорту города 
Шымкента, что позволит увеличить 
пропускную способность в 7,5 раза. 

* * *
Минувший год также стал годом 

завершения ряда крупных инфра-
структурных проектов. 

Строительство тоннеля на перевале 
Шакпак-Баба обеспечило безопасное 
круглогодичное движение, а мост 
через Бухтарминское водохранили-
ще стал стратегически важным для 
Восточного Казахстана. Путепровод 
на станции Шамалган устранил место 
пересечения железнодорожного и 
автомобильного транспорта, повысив 
безопасность движения.

* * *
В уходящем году был запущен 

Координационный центр Транска-
спийского транспортного коридора.

Новая платформа будет работать 
над повышением конкурентоспособ-
ности ТМТМ, позволяя сократить сроки 
доставки между Европой и Азией до 
15 дней. 

* * *
В 2024 году количество IT-компаний 

достигло 18 683. Рост на 16% за по-
следние три года. 

В стране функционирует междуна-
родный технологический парк «Astana 
Hub». Он объединил более 1,5 тыс. 
участников. Среди них 1102 казах-
станских и 437 зарубежных компаний. 
Общая выручка участников составила 
1,2 трлн тенге. Также на сегодняшний 
день по всей стране действует 18 
региональных хабов.  

* * *
Объем льготного финансирования 

сельхозотрасли впервые составил 
рекордные 580 млрд тенге.

Они были направлены аграриям на 
прямое кредитование, удешевление 
процентной ставки и форвардный 
закуп.  

* * *
Уходящий год стал прорывным 

для туризма в Казахстане. Только за 
9 месяцев количество внутренних 
туристов увеличилось на 562 тыс., 
достигнув отметки 6 млн человек. 

Приток иностранных гостей соста-
вил 11,5 млн человек, что почти вдвое 
больше показателей аналогичного 
периода 2023 года. Инвестиции в 
туристическую отрасль за 10 месяцев 
2024 г. увеличились на 33,6%, составив 
668,1 млрд тенге. 

* * *
Важным шагом для продвижения 

Казахстана стало объявление 2024 
года Годом казахстанского туризма 
в Китае. 

В крупнейших городах КНР были 
проведены более 30 мероприятий. 
Казахстан ввел Neo Nomad Visa для 
«цифровых» кочевников.

* * *
Проведение 5-х Всемирных игр 

кочевников в Астане стало важным 
событием на международной арене. 

Игры объединили 2 700 участников 
из 89 стран. Казахстан был отмечен 
наградами за развитие сельского 
туризма: село Саты получило награду 
Best Tourism Village Award, а проект 

из Катон-Карагайского района занял 
третье место на ITB Berlin 2024. 

* * *
В рамках Концепции развития 

туристской отрасли на 2023-2029 
годы разрабатывается комплексный 
план, который охватывает создание 
и модернизацию горнолыжных баз 
между ущельями Тургень и Каскелен. 

Для развития туристического сег-
мента был запущен маршрут «Алма-
ты – Туркестан – Ташкент – Алматы», 
который способствует привлечению 
туристов и популяризации культурного 
обмена между странами.  

* * *
2024 год ознаменован важными 

политическими событиями. Это пред-
седательство Казахстана в ШОС, в 
Организации тюркских государств. 

***
Неоценим вклад нашей страны в 

Международный комитет спасения 
Арала, в Организацию договора о 
коллективной безопасности.

* * *
Был принят ряд законопроектов, 

которые оказали наиболее значитель-
ное влияние на общество. 

Это поправки против лудомании, 
закон о противодействии семейно-бы-
товому насилию, указ о либерализации 
экономики, защита прав заемщиков и 
снижение кредитных рисков, закон по 
вопросам обеспечения прав женщин 
и безопасности детей. 

* * *
Нельзя не вспомнить яркие дости-

жения Казахстана на Олимпийских 
играх в Париже. 

В уходящем году нас также вос-
хитили Анар Бурашева с восхожде-
нием на Эверест, Анель Сытдыкова, 
первая казашка, проплывшая воды 
Антарктиды. 

* * *
Важно отметить разработанный в 

нашей стране препарат от рака, ко-
торый уже успешно прошел первую 
стадию клинических испытаний. 

Казахстанская наука также добилась 
выдающихся результатов: внедрение 
технологий ЭКО для онкопациентов, 
открытие гена растений, повышающе-
го их стрессоустойчивость, технологии 
быстрого генерирования антител с 
использованием ИИ.  

* * *
Запомнились в уходящем году фо-

рум «Be Woman», Национальный Ку-
рултай и Astana Indoor Meeting 2024. 

* * *
Были события, которые мы вспом-

ним неохотно, но они показали кре-
пость государства к любым ударам.

Паводок 2024 года стал крупнейшим 
в Казахстане за последние 80 лет, 
длился он почти два месяца. Казах-
станцы при поддержке государства 
справились с природной бедой. 137 
млрд тенге бюджетных средств было 
выделено на ликвидацию паводков. 
Почти 59,6 млрд тенге было направ-
лено на восстановление. На выплаты 
компенсаций пострадавшим напра-
вили порядка 36 млрд тенге.  

Подготовил Мурат ОМИРАЛИЕВ, 
фото akorda.kz
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Мировой финансовый рынок в 2024 
году был насыщен событиями. 

Среди них – геополитическая нестабиль-
ность и рост цен на энергоносители, 
снижение темпов роста экономики 
из-за длительных периодов высоких 
процентных ставок. Все это ведет к 
перераспределению капиталов – из 
рисковых активов в более устойчивые 
инструменты.

ДРАЙВЕРЫ
«В числе основных трендов на фи-

нансовом рынке можно выделить: 
ускорение цифровизации и развитие 
технологий. Автоматизация стала клю-
чевым драйвером развития банковского 
сектора Казахстана. Она позволяет бан-
кам повышать эффективность, расши-
рять клиентскую базу и укреплять свои 
позиции как внутри, так и вовне. Банки 
ждут единый QR и подключение к нему 
всех игроков рынка»,– комментирует 
ситуацию пресс-служба Freedom Bank.

Представители банка говорят о вли-
янии искусственного интеллекта и 
машинного обучения на бизнес. Так, 
Freedom Bank автоматизировал компла-
енс-проверки, внедрив ИИ и машинное 
обучение. Это позволило в несколько раз 
сократить время обработки одной заяв-
ки и существенно повысить эффектив-
ность работы, исключив человеческий 
фактор.

«На эффективность банковских биз-
нес-процессов также серьезное влияние 
оказывает роботизация – это еще один 
тренд, который мы видим в уходящем 
году. В числе прочих трендов: развитие 
мобильного банкинга, президентские 
выборы в США и реакция криптова-
лютного рынка, продолжение борьбы 
центральных банков с инфляцией», 
– объясняет пресс-служба финансовой 
организации.

ТРЕНДЫ 
В Нурбанке говорят, что этот год был 

наполнен существенными трансформа-
циями для финансово-кредитных орга-
низаций страны. Сегодня основными 
тенденциями рынка стали:

• продолжающаяся цифровизация 
банковских услуг, включая расширение 
функционала мобильных приложений и 
внедрение передовых технологий;

• значительный рост количества он-
лайн-транзакций и развитие бескон-
тактных финансовых сервисов;

• адаптация к новым международным 
санкционным ограничениям и геополи-
тическим вызовам.

«Среди прочих изменений стоит 
отметить поправки, касающиеся га-
рантирования депозитов физических 
лиц в Казахстане. В частности, на зако-
нодательном уровне введено понятие 
«депозитор», которое теперь включает 
не только физических лиц, но и инди-
видуальных предпринимателей, адво-
катов, частных нотариусов, судебных 
исполнителей и медиаторов. 

Это расширяет круг лиц, которые 
могут рассчитывать на защиту своих 
сбережений в рамках системы гаранти-
рования депозитов. Кроме того, измене-
ния затронули порядок использования 
средств КФГД в случае банкротства 
банка», – уточнили в пресс-служба 
Нурбанка.

ГАРАНТИИ
Теперь фонд может использовать соб-

ственные активы, помимо специального 
резерва, для исполнения обязательств, 
что улучшает финансовую устойчивость 
и оперативность системы. Еще одно 
важное новшество касается прав КФГД 
на получение информации о финансо-
вом состоянии банков, отнесенных к 
категории неплатежеспособных или с 
нестабильным положением. Это позво-
лит эффективнее управлять рисками и 
защищать интересы вкладчиков. Все эти 
изменения направлены на улучшение 
защиты прав вкладчиков и повышение 
финансовой стабильности в стране.

«Отмена льготы по доходам от опе-
раций с нотами Нацбанка утверждена 
с 1 марта 2024 года, как изменение 
действующего Налогового кодекса. На-
логоплательщики, имеющие в своем 
портфеле государственные ценные 
бумаги, лишаются возможности умень-
шения налогооблагаемого дохода, и 
таким образом, привлекательность 
государственных ценных бумаг утра-
чивается», – подчеркивают в Нурбанке.

ИНТЕГРАЦИИ
В следующем году Freedom Bank на-

мерен продолжать тесную интеграцию 
с экосистемой Freedom Holding Corp: 
«Наша цель – объединение компаний 
холдинга в единое приложение Freedom 

Super App. Рассматриваем дальнейшую 
экспансию и покупку банков за преде-
лами РК. Так, в 2024 году мы получили 
лицензию в Таджикистане и уже в 2025 
году планируем открытие дочернего 
банка – Фридом Банк Таджикистан».

Отбасы банк «закрывает» год на по-
зитиве. По данным на 18 декабря в банке 
открыто 531 750 новых депозитов. Выдан 
68 101 заем для приобретения жилья 
казахстанцами. 

«В 2025 году Отбасы банк продолжит 
реализацию программы «Наурыз».  В 
следующем году эта жилищная про-
грамма будет работать с еще более до-
ступными условиями для казахстанцев. 
Теперь, выбирая квартиру в чистовой 
отделке, достаточно будет внести перво-
начальный взнос в размере всего 10% от 
суммы займа (но не менее 2 миллионов 
тенге)», – делится пресс-служба Отбасы 
банка. 

ПРЕОДОЛЕНИЕ ТУРБУЛЕНТНОСТИ
Несмотря на внешнюю турбулент-

ность, Нурбанк успешно адаптируется 
к динамично изменяющимся условиям 
валютных и финансовых рынков, созда-
вая наиболее благоприятные условия 
для своих клиентов и финансовых 
партнеров.    

«Мы планируем дальше расширять 
клиентскую базу, предоставляя макси-
мально лучшие условия по конверта-
ции иностранной валюты в условиях 
достаточно жесткой конкуренции на 
казахстанском рынке. В рамках стра-
тегии банка до 2025 года мы остаемся 
универсальным классическим банком. 
Наш традиционный, в некотором роде 
консервативный подход в работе с 
клиентами дает положительный эф-
фект в выстраивании долгосрочных 
отношений.

Одновременно мы динамично раз-
виваем digital-каналы. Мы движемся в 
направлении цифровой трансформа-
ции, однако видим, что, даже учитывая 
стремительное развитие диджитал-сер-
висов, многие клиенты предпочитают 
личное общение с менеджером в отде-
лении», – комментирует пресс-служба 
Нурбанка. 

СТРАХУЕМ ВСЕ
С первого января 2024 года заработал 

механизм «Европротокол», который 
позволяет без вызова полиции и суда 
оформить ДТП за 15 минут, причем в 
онлайн-режиме, если ущерб не превы-
шает 100 МРП. Сервис не сразу оценили 
автовладельцы, но к концу года стало 
понятно, что он помогает разгрузить 
систему, а также дорожный трафик и 
снизить нагрузку на сотрудников ДПС. 
По данным Фонда гарантирования 
страховых выплат, за 8,5 месяца работы 
механизма с его помощью было оформ-
лено 7 000 дорожных инцидентов. 

В СК Freedom Finance Insurance на-
зывают уходящий год успешным. «В 
планах нашей компании сохранить 
операционную эффективность, то есть, 
продолжать собирать не менее 50 млрд 
тенге в год. При этом рентабельность 
нашего бизнеса должна сохраниться, 
а значит, чистая прибыль компании в 
следующем году должна быть не ниже 
10 млрд тенге. 

Это планируется достигать, во-
первых, с помощью диверсификации 
нашего страхового портфеля, во-вторых, 
мы продолжаем наращивать свои по-
зиции на рынке международного пере-
страховочного рынка, который с каждым 
годом будет только расти. Freedom 
Insurance сохраняет свою долю на рынке 
обязательного автострахования в раз-
мере 30-35%, что обеспечит нам сборы 
в годовом выражении в размере 15-17 
млрд тенге», – объясняет пресс-служба 
СК Freedom Finance Insurance.

Компания весь следующий год будет 
готовиться к выходу на рынок агростра-
хования со своей технологической плат-
формой. Предполагается, что с помощью 
этой платформы фермеры смогут брать 
кредиты по льготным ставкам и, со-
ответственно, приобретать страховые 
полисы индексного страхования также 
с наличием льгот по возмещению части 
страховой премии.

«Помимо этого, мы продолжим работу 
над разработкой продуктов по страхо-
ванию туристов, в частности страховка 
задержки рейсов. Ожидания у компании, 
конечно, оптимистичные. Например, 
рынок агрострахования оценивается 
страховщиками в 50 млрд тенге, и 
я думаю, что у нас есть точки роста. 
Мы продолжим активно развиваться 
и наращивать свое присутствие как в 
Казахстане, так и на международных 
рынках», – делятся представители СК 
Freedom Finance Insurance. 

КАСКО ДЛЯ «ЭЛЕКТРИЧЕК» 
В страховой компании СК Amanat 

ожидают, что продажи страховых по-

лисов КАСКО для «электричек» будут 
расти пропорционально спросу на 
электрокары: «Это связано с увеличени-
ем количества электрокаров на дорогах 
и осознанием владельцев таких авто 
необходимости страховой защиты. С 
учетом важности улучшения экологи-
ческой ситуации и активного развития 
инфраструктуры зарядных станций, 
дальнейший рост рынка электромоби-
лей и, соответственно, спроса на КАСКО 
для них является ожидаемым трендом».

В этом году после паводков на уров-
не государства и бизнеса вновь встал 
вопрос необходимости страхования 
имущества от катастрофических рисков. 
По официальной информации, которая 
была в начале лета, правительство рабо-
тает над созданием модели страхования 
имущества от стихийных бедствий, 
учитывая международный опыт. 

ПО ПРИНЦИПУ ДИФФЕРЕНЦИАЛА
«Считаю, что обязательное имуще-

ственное страхование от ЧС нужно, но 
подходить к вопросу дифференциро-
ванно, потому что есть регионы, кото-
рые подвержены сейсмическим рискам, 
есть регионы, которые подвержены 
наводнениям. Условно, предположим, 
в Жезказгане или Караганде ни земле-
трясения, ни наводнения не страшны, 
поэтому там либо тарифы будут ниже, 
либо какого-то из катастрофических 
рисков не будет. Что же касается за-
пада или севера, там нет сейсмиче-
ской активности, но там другой риск 
и необходимо вводить страхование от 
наводнений», – говорит Рамазан Аси-
лов, первый заместитель председателя 
правления Jusan Garant.

Компания начала активно развивать 
входящее международное перестра-
хование, начала участвовать в разных 
рисках по всему миру. 

«Таким образом мы диверсифицируем 
наш страховой портфель по клиентам 
и в плане странового подхода, не кон-
центрируясь только на рисках внутри 
Казахстана. В случае катастрофического 
убытка в нашей стране международное 
перестрахование поможет в такой ситу-
ации. Плюс это имеет большую перспек-
тиву развития, потому что глобальный 
рынок огромный. Мы видим, что в этом 
направлении можно работать, надо 
только развивать свои компетенции. Мы 
эти компетенции развиваем и считаем, 
что это одно из достижений 2024 года», 
– уточняет Рамазан Асилов.  

СТРАХОВКА ОТ ВРАЧЕБНЫХ ОШИБОК
Еще одно изменение в страховом сек-

торе – казахстанских медиков обязали 
страховаться от врачебных ошибок. Для 
страхования ответственности медра-
ботников перед пациентами впервые 
создан страховой пул, в который вошли 
12 казахстанских компаний общего 
страхования, поровну разделив между 
собой риски. 

На мой взгляд, внедрение професси-
онального страхования медработников 
обеспечит защиту как пациентам, так 
и врачам. Пациенты получат компен-
сацию ущерба в результате врачебных 
ошибок или халатности, а для медиков 
осознание, что они застрахованы от 
возможных юридических проблем, 
позволит избавиться от стресса и со-
средоточиться на предоставлении ка-
чественных услуг. Пока рано говорить, 
как это новшество повлияло на рынок, 
оно вступило в силу в конце октября и 
пока заключено порядка 1000 договоров 
страхования с медучреждениями.

ЕДИНОЕ КАСКО
«В планах нашей компании предло-

жить страховому рынку создать в сле-
дующем году общий для всех компаний 
продукт с рабочим названием «Единое 
КАСКО». Это лимитированное КАСКО, 
которое можно будет оформить во всех 
страховых компаниях, и везде условия 
страхования – лимиты, цена и риски 
будут идентичными, этим и обосновано 
такое название. 

Это как с обязательной автострахов-
кой – автовладельцы знают, сколько 
стоит полис и что цена на него при-
мерно одна и та же во всех страховых 
компаниях. Мы хотим, чтобы так же 
было и с КАСКО – это недорого, водители 
знают стоимость автостраховки и могут 
оформить полис в любой компании, а 
страховщики уже будут конкурировать 
в этом продукте за счет сервиса», – го-
ворит спикер.

Кроме этого, в следующем году Jusan 
Garant планирует сократить сроки вы-
плат по обязательному автострахованию 
и КАСКО до 15-20 дней. На эти продукты 
моторного страхования приходится 
большой объем выплат. Для этого раз-
работан механизм, единая методика 
оценки ущерба. В отдельных случаях, 
когда возникает подозрение на мошен-
ничество и необходима дополнительная 
проверка, срок выплаты может быть 
увеличен до 30 дней.  

«Также в первом квартале мы плани-
руем внедрить скоринговую модель при 
страховании КАСКО. Что это значит? 
Чаще всего страховщики оценивают 
клиента по его возрасту – молодой, 
значит, лихач, взрослый – аккуратный 
водитель. Но достаточно много молодых 
водителей, которые ездят аккуратно, 
они не попадают в ДТП, их ежедневный 
маршрут – из дома на работу и обратно, 
и они хранят автомобиль в гараже или 
на охраняемой парковке.

Им мы предложим КАСКО с тари-
фом 1,5-2% от стоимости автомобиля, 
при среднем по рынку тарифе 3,5-4%. 
Аккуратность вождения должна быть 
вознаграждена. При этом тем клиентам, 
которые подвержены высокому риску 
ДТП, мы будем продавать КАСКО по по-
вышенному тарифу, допустим, 10% от 
страховой суммы. Мы не отказываемся 
от такого клиента, но высокие риски, ко-
торые берем на себя, должны быть оправ-
даны», – объясняет первый заместитель 
председателя правления Jusan Garant.

ЗА ЖИЗНЬ
Для рынка страхования жизни ухо-

дящий год был достаточно сложным, 
несмотря на существенный рост объема 
страховых премий. С начала года были 
приняты нововведения в законе об 
обязательном страховании работников 
от несчастных случаев, которые по-
влияли на существенный рост расходов 
страховых компаний по данному классу 
страхования. 

«На протяжении нескольких лет под-
нималась проблема снижения возраста 
выхода на пенсию работников, занятых 
на тяжелых работах, связанных с вред-
ными (особо вредными) или опасными 
условиями труда. Согласно проведен-
ным исследованиям, шахтеры и ме-
таллурги старше 50-летнего возраста в 
большинстве своем имеют различные 
заболевания, связанные с воздействием 
вредных и опасных производственных 
факторов, тяжестью и напряженностью 
труда», – объясняет пресс-служба Nomad 
Life. 

C учетом произведенных изменений 
казахстанцы, занятые более семи лет на 
вредных производствах, могут получать 
специальную социальную выплату с 55 
лет. Условием для получения выплаты 
является либо увольнение с вредного 
производства, либо перевод на более 
легкую работу. И в целом остальные 
изменения направлены на улучшение 
условий по выплатам как для застрахо-
ванных работников, так и для работо-
дателей, которые предпринимают все 
необходимые превентивные меры по 
предупреждению несчастных случаев 
на производстве.

«Кроме того, в рамках изменений 
теперь при наступлении страхового 
случая вина потерпевшего не учиты-
вается. Дополнительно на компании 
по страхованию жизни возложена 
обязананность возмещения расходов 
на проведение превентивных мер, 
проведение реабилитационных мер, 
санаторно-курортное лечение. Такие 

изменения в конечном счете ведут к 
дополнительному резервированию и 
повышают уровень выплат по данному 
классу страхования и делают его для 
рынка не особо привлекательным», – 
объясняет председатель правления КСЖ 
BCC Life Гульжан Джаксымбетова.

ПРЕДПЕНСИОННЫЕ АННУИТЕТЫ
На рынке страхования жизни одним 

из значимых событий стало введение 
предпенсионных аннуитетов. Они 
предназначены для работников вред-
ных производств, достигших 55 лет 
и имеющих необходимое количество 
пенсионных накоплений.

«Кроме того, рынок активно разви-
вался в направлении цифровых кана-
лов. Это включало оцифровку полисов, 
улучшение работы с персональными 
данными клиентов, создание удобных 
сайтов и личных кабинетов. Все больше 
клиентов предпочитают онлайн-оформ-
ление договоров и дистанционное урегу-
лирование страховых случаев. Будущее 
рынка связано с цифровизацией, и мы 
активно движемся в этом направлении», 
– уточняет председатель правления КСЖ 
«Коммеск-Өмір» Олег Ханин. 

Глава КСЖ BCC Life ожидает, что в сле-
дующем году рынок несколько замедлит 
свой рост. На это повлияет сокращение 
рынка пенсионных аннуитетов. Учиты-
вая, что минимальная заработная плата 
в 2025 году останется без изменений, 
значительного роста рынка обязатель-
ного страхования работников от не-
счастных случаев мы тоже не ожидаем. 

«В то же время рынок страхования от 
несчастных случаев сейчас находится в 
фазе активного роста, и он может стать 
определенным катализатором для роста 
рынка в 2025 году. Также мы ожидаем 
роста страховых премий в сегменте 
страхования жизни в рамках государ-
ственной образовательной системы, 
этому будет способствовать реализация 
поручений президента о внедрении 
единой добровольной накопительной 
системы Келешек», – уточняет предсе-
датель правления КСЖ BCC Life.

НАКОПИТЕЛЬНАЯ СТРАХОВКА
На следующий год в планах компании 

запуск нескольких продуктов по нако-
пительному страхованию жизни. «На 
уровне подзаконных актов планируется 
внесение изменений и их введение в 
действие в 2025 году в требования по 
системе управления рисками в страхо-
вом секторе, суть которых сводится к 
следующим основным направлениям: 
усиление корпоративного управления в 
страховых организациях; учет типоло-
гии клиентов при разработке страховых 
продуктов; повышение клиентоориен-
тированности страховых продуктов. (…) 
Все эти предложения инициированы 
АРРФР с целью защиты прав потребите-
лей, направлены на улучшение условий 
страхования для потребителей – физи-
ческих лиц, на повышение финансовой 
грамотности населения», – отмечают в 
Nomad Life. 

Планы КСЖ «Коммеск-Өмір» связаны 
с дальнейшей цифровизацией клиент-
ского опыта. «Мы стремимся сделать 
процесс оформления договоров и полу-
чения выплат максимально удобным и 
быстрым. Кроме того, планируем запуск 
нескольких новых страховых продуктов 
и системы партнерства, которая будет 
ориентирована на улучшение взаимо-
действия с клиентами. 

Следующий год станет для нашей 
компании прорывным: мы продолжаем 
работать над усилением бренда Коммеск 
как компании, специализирующейся 
на страховании жизни, что особенно 
важно в период после трансформации 
бизнеса», – подчеркивает Олег Ханин.

Компания планирует сосредоточиться 
на привлечении молодой аудитории. 
Финансисты понимают, что молодые 
люди активнее используют цифровые 
технологии и нуждаются в страховых 
решениях, которые соответствуют их 
потребностям. 

ПРОРВАЛИСЬ. 
ПРОРВЕМСЯ… 
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Татьяна БИРЮКОВА, 
Алматы, фото из архива ДК 
и НИИ «Алматыгенплан»

Мы, побеседовав с руководи-
телем научного отдела НИИ 

«Алматыгенплан» Жанатом Айтлеу, 
выяснили, как будет развиваться 
южная столица Казахстана в бли-
жайшие годы. Будут ли сохраняться 
традиции в области архитектуры? 
Имеет ли все еще место хаотичная 
застройка, и как с ней справляются 
городские власти? 

ТРАДИЦИИ
Сохраняем ли мы их? По мнению 

одного из лучших и авторитетных 
отечественных экспертов в области 
архитектуры Жаната Айтлеу, разви-
ваясь на протяжении тысячелетий 
в логической взаимосвязи кочевой 
цивилизации и оседло-земледель-
ческой культуры, природно-клима-
тических условий и художествен-
ного мышления казахского народа, 
архитектура Казахстана, и в част-
ности города Алматы, сохранила 
свою самобытность и своеобразие. 

Как рассказал эксперт, основой 
формирования архитектуры и 
градостроительства, факторами 
сложения характерных черт реги-
ональной традиции являются, во-
первых, природно-климатические 
свойства географической среды, 
во-вторых, историческое развитие 
территории и, наконец, традиции и 
этнопсихологические особенности 
населения. 

В разбивке сетки улиц Алматы, 
например, видно, что учтены осо-
бенности горной местности, город 
имеет меридиональную ориента-
цию. Первоначально улицы ори-
ентировались в меридиональном 
направлении для использования 
уклона территории для арычной 
сети, что в последующем сыграло 
свою роль в проветривании тер-
ритории города горно-долинными 
бризами, двигающимися в юго-се-
верном направлении. 

Сейчас, к сожалению, бризы, 
являвшиеся бесценным даром 
природы для города Алматы и его 
жителей, несколько подавлены 
высотными новостройками, по-
строенными, к тому же, без учета 
его сохранения…  

Традиции архитектуры, ее исто-
ки, можно увидеть в таких городах 
как Тараз, Отрар, Сауран.  Все они 
напоминают о том, какой была 
архитектура, ее стиль. 

Алматы начался с крепости 
Верный – военного укрепления, 
которое было призвано защитить 
население данной территории, где 
и раньше располагались поселения 
в виде аулов, от многочисленных и 
жестоких набегов кокандцев…    

Основа архитектурного облика 
города была заложена в 19-м веке 
– его очертания можно увидеть 
в центральной части мегаполиса 
и сейчас.  В 1929 году город стал 
столицей республики, и с тех пор 
началось бурное развитие Алматы.

«Если говорить о зданиях, – рас-
сказывает Жанат Айтлеу, – то они 
тоже имеют свои особенности 
формирования объемно-про-
странственной композиции. Это 
общие для восточной архитектуры 
купольные, арочные элементы, 
солнцезащитные декоративные 
детали окон». 

Конкретные примеры строений, 
в которых мы видим традиции ар-
хитектурного строительства, – это 
здания магазина Қызыл таң по ул. 
Жибек жолы, Академии наук РК по 
ул. Шевченко,  Аграрного универ-
ситета (бывший СХИ) по проспекту 
Абая, многоквартирные жилые дома 
в центральной части города, бывший 
Верненский приют (ныне музей Ал-
маты) по ул. Кабанбай батыра, быв-
шее здание женской гимназии (ныне 
корпус Казахского Национального 
педагогического университета им. 
Абая) по ул. Валиханова, здание 
Союза писателей Казахстана по 
пр. Абылай хана, здание аэропорта 
по ул. Майлина, Дом офицерского 
собрания, ныне музей народных 
музыкальных инструментов им. 
Ыскыласа, по ул. Зенкова и другие.

ПОЛИЦЕНТРИЧНОЕ РАЗВИТИЕ
На момент обретения независи-

мости Казахстаном город Алматы 
занимал около 30 000 гектаров, 

сейчас эта цифра выросла до 70 000 
гектаров. Рост – более чем в два раза. 
Одна из причин – присоединение 
сел Алматинской области. Большие, 
крупные населенные пункты вошли 
в город со всеми своими проблема-
ми – нехваткой школ, детсадов, по-
ликлиник, парков и скверов. Теперь 
выделяются большие бюджетные 
средства на их решение. В том числе 
и поэтому темп строительства в 
южной столице столь велик. 

Южная столица будет расти 
дальше…  Но как? Направлять 
данный рост призвана концепция 
полицентричного развития города, 
входящая в уже утвержденный в 
прошлом году Генеральный план 
города.

Ранее в интервью Аlmaty.tv Жанат 
Айтлеу сообщал, что были прове-
дены беспрецедентные в практике 
градостроительного проектиро-
вания общественные обсуждения 
корректировки Генерального плана 
города: на протяжении пяти меся-
цев было проведено 26 обсуждений, 
в которых приняли участие более 
120 человек, получено 510 пред-
ложений и замечаний, из которых 
по итогам обсуждений 127 пред-
ложений вошли в окончательные 
материалы корректировки.

Были продлены горизонты при-
нятия решений в планировании 
развития города – расчетный срок 
реализации Генерального плана 
города перенесен с 2030 на 2040 
год, приостановлено выполнение 
комплексной градостроительной 
экспертизы и разработан новый 
Генеральный план Алматы до 2040 
года. 

Его основные цели – создание 
комфортной городской среды и 
повышение качества жизни во всех 
районах Алматы. 

«Главные плюсы и уникальность 
этого Генплана – это его полицен-
тричность. Смысл полицентрич-
ности заключается в том, чтобы 
перенести и создать городской 
образ жизни, включая рабочие 
места и комплекс услуг, туда, где 
человек живет. В этих центрах по-
явятся новые школы, детские сады, 
поликлиники. А новая сетка улиц и 
размеры кварталов как раз и запро-
ектированы так, чтобы все это было 
возможно претворить в жизнь», – 
проинформировал Жанат Айтлеу. 

В соответствии с концепцией 
полицентричности люди должны 
иметь возможность все свои земные 
проблемы решать в своем районе, 
а в центр города ехать уже за тем, 
чтобы удовлетворить духовные 
потребности, посещая театры, би-
блиотеки и т.д. В Генеральном плане 
определены 5 полицентров – это 
исторический центр, восточные 
ворота, север, северо-запад, запад.

При его реализации будет достиг-
нут баланс между современными 
градостроительными тенденция-
ми, необходимостью нового стро-
ительства, реконструкции зданий 
и преобразования инфраструктуры 
и сохранением сложившегося архи-
тектурного облика Алматы.

По словам эксперта, в истори-
ческой части города запрещается 
новое строительство, нарушающее 
сложившийся архитектурный ан-
самбль, объемные планировочные 
решения, пропорции и высотность. 
Уже сейчас застройщики не имеют 
права выходить из общего контек-
ста города, есть дизайн-код города, 
Генеральный план города, проекты 
детальной планировки, которые 
уже утверждены, – согласно этому 
они и должны сохранять единство 
стиля объектов, зданий, сооруже-
ний на территории города. 

В составе Генплана разработано 
функциональное зонирование 
территории города, а в настоящее 
время – отдельный проект градо-
строительных регламентов города 
Алматы. Сейчас это на стадии 
утверждения маслихатом города. 
Регламенты ограничивают высот-
ность зданий и сооружений города, 
плотность, этажность.

Выше проспекта аль-Фараби, 
например, можно строить не выше 
3 этажей. На склонах гор вообще 
запрещено строительство любого 
здания. Между проспектом аль-
Фараби и проспектом Абая тоже 
есть ограничения – там здания 
должны быть не более 9 этажей. В 
центральной исторической части 
дозволенная высота зданий – не 
более высоты уже существующих 
зданий и сооружений.

Исключение могут составить, 
действительно, уникальные, акцен-
тирующие сооружения. Примеры 
таких зданий можно взять также из 
прошлого – гостиница «Казахстан», 
стадион «Медео», цирк, библиотека 
Пушкина.  

На сегодняшний день под охраной 
государства находятся 129 памят-
ников архитектуры местного и 33 
памятника республиканского уров-
ня на территории южной столицы. 

«Наш институт, – рассказал Жанат 
Айтлеу, – продолжает выявлять объ-
екты в Алматы, которые мы можем 
предложить акимату, чтобы их 
включили в этот список. Например, 
мы хотим, чтобы сохранился архи-
тектурный комплекс в центральной 
части города – кварталы, дома, по 
тому же проспекту Абылай хана. 
Сейчас мы определили около 200 
таких зданий, которые предлагаем 
сохранить».

ХАОТИЧНАЯ ЗАСТРОЙКА… 
ВПЕЧАТЛЕНИЕ ИЛИ 

РЕАЛЬНОСТЬ?
У алматинцев складывается впе-

чатление хаотичной застройки… То 
там, то здесь вырастают небоскребы 
и много районов города становятся 
просто неузнаваемыми. Однако, по 
словам эксперта, все строительство 
находится под контролем город-
ских властей и производится в 
строгом соответствии с Генераль-
ным планом. В противном случае 
застройщики просто не получили 
бы разрешения на возведение тех 
или иных сооружений.  

«Конечно, есть недобросовестные 
застройщики, которые строят само-
вольно даже жилые комплексы, – 
говорит Жанат Айтлеу. – В прошлом 
году прокуратура города выявила 
более 50-ти таких объектов. Со-
гласно решению суда, большинство 
из них снесено. И до сих пор этот 
процесс идет – выносятся решения 
суда и сносятся подобные объекты». 

ТЕМПЫ РАЗВИТИЯ ГОРОДА 
В БУДУЩЕМ

«В Генеральном плане мы тер-
риторию города не расширяем. 
Границы города остаются такими 
же. Более того, сейчас разработан 
проект Алматинской агломерации, 
куда вошли все пригородные насе-
ленные пункты, которые тяготеют к 
городу Алматы. Смысл данного про-
екта в том, чтобы упор делался на 
развитие таких городов, например, 
как Алатау, Конаев, Талгар, Иссык, 
Каскелен и т.д., и их уровень жизни 
соответствовал тому, который есть 
в южной столице. Проект агломе-
рации предполагает, что большого, 
масштабного присоединения к 
городу Алматы не будет», – говорит 
Жанат Айтлеу. 

Поток людей, желающих пере-
ехать в Алматы, должен значи-
тельно сократиться по той про-
стой причине, что в их небольших 
городах будет все необходимое для 
комфортной жизни. 

ТЯНЕТ ЛИ МОЛОДЕЖЬ 
К АРХИТЕКТУРЕ?

Жанат Айтлеу считает, что да: 
«Наша специальность сейчас очень 

популярна. Только в Алматы есть 
три вуза, которые готовят наших 
будущих коллег. Это Казахский на-
циональный технический универ-
ситет (бывший Политехнический 
институт), КазГАСА, в Каспийском 
Университете есть специальность 
«архитектура». В КазГАСА, напри-
мер, в одном потоке учится около 
1000 студентов».

ИНТЕРЕСНА ЛИ НАША ИСТОРИЯ 
ДЛЯ ДРУГИХ?

По словам руководителя Almaty 
tourism bureau Камилы Лукпановой, 
архитектурное наследие Алматы 
неизменно привлекает внимание 
как казахстанских, так и иностран-
ных туристов.

«Мы наблюдаем устойчивый 
рост интереса к нашим уникаль-
ным сооружениям, – рассказала 
она. – Алматы обладает редким 
архитектурным сочетанием эпох 
и стилей, где соседствуют памят-
ники деревянного зодчества, такие 
как Кафедральный Вознесенский 
собор и дом тканей Қызыл таң, с 
образцами советского модерниз-
ма, в числе которых гостиница 
«Казахстан», Дворец республики, 
Алматинский цирк и центр со-
временной культуры Целинный 
(здание бывшего советского кино-
театра) и т.д. Эти объекты позволя-
ют гостям погрузиться в атмосферу 
прошлого, даря представление о 
богатом историческом наследии 
региона».

Особый интерес у туристов из 
Европы, по мнению Камилы Лук-
пановой, вызывает архитектура 
советского периода, являющаяся 
важной частью культурного облика 
Алматы. Туристы с удовольствием 
посещают экскурсии, посвященные 
советскому модернизму, который 
редко встречается за пределами 
бывшего СССР. 

Не менее значимо для гостей 
города и современное лицо Ал-
маты, представленное такими 
сооружениями, как Esentai Tower, 
роскошный отель Ritz-Carlton, не-
давно построенный Almaty Theatre, 
а также строящийся первый в Цен-
тральной Азии музей современного 
искусства. 

С каждым годом растет интерес 
к мозаикам Алматы. «Тут, конечно, 
стоит отметить усилия энтузиастов 
и исследователей, – делится свои-
ми наблюдениями Камила. – На-
пример, американец Деннис Кин, 
проживающий в Алматы, создал 
проект «Monumental Almaty», в 
рамках которого он документи-
рует и популяризирует советское 
монументальное искусство города. 
Его экскурсии по мозаикам вызы-
вают интерес как у иностранных 
туристов, так и у местных жителей. 
Кроме того, в 2023 году в Алматы 
была установлена самая большая 
в мире мозаика из кубиков Руби-
ка, состоящая из 5040 элементов, 
которая попала в Книгу рекордов 
Гиннесса».

Особым элементом городской 
архитектуры является телебашня 
Кок-Тобе, которая создает яркий 
ночной образ Алматы и привлекает 
многочисленных гостей. Такие про-
екты уже доказали свою эффектив-
ность в других странах: подсветка 
знаменитых архитектурных соору-
жений, таких как Эйфелева башня 
в Париже или Башня CN в Торонто, 
привлекает миллионы туристов 
каждый год. 

«Мы стремимся к тому, чтобы 
телебашня стала неотъемлемой 
частью туристического облика го-
рода, оставляющей незабываемые 
впечатления у каждого, кто по-
сещает южную столицу. В Алматы 
гармонично сосуществуют архитек-
турные памятники и современные 
здания, и наша задача – сохранить 
эту уникальную комбинацию, что-
бы Алматы продолжал оставаться 
важным центром культурного 
туризма в Центральной Азии», – 
заключает руководитель Almaty 
tourism bureau.

ОТ БЛАГОДАРНЫХ 
ЭНЕРГЕТИКОВ
В Алматы прошла торжественная церемония установки 
мемориальной доски в память о первом министре 
энергетики и электрификации Казахской ССР Тимофее 
Ивановиче Батурове.

Доску укрепили на фасаде здания по улице Жамбыла, 
67, где долгие годы жил министр, государственный деятель 
Т.И. Батуров. В торжественной церемонии установки доски 
приняли участие члены семьи, представители Совета вете-
ранов энергетиков Казахстана, коллективов АлЭС и АЖК, 
общественности, СМИ. 

Т.И. Батуров был назначен на должность министра впервые 
созданного Министерства энергетики и электрификации 
Казахской ССР Указом Президиума Верховного Совета от 
6 ноября в 1962 года. В этой должности Тимофей Иванович 
проработал 18 лет до ухода на пенсию в октябре 1980 года 
в возрасте 72 лет.

Вклад первого министра энергетики в экономику и буду-
щее Казахстана трудно переоценить. За годы его работы на 
инженерно-технических руководящих должностях постро-
ены 24 новые электростанции. В том числе: Джамбульская 
и Ермаковская ГРЭС, Экибастузская ГРЭС-1, Бухтарминская 
ГЭС, Усть-Каменогорская и Капчагайская ГЭС, Павлодарская 
ТЭЦ-3, Карагандинские ТЭЦ-3 и ГРЭС-2, Усть-Каменогорская, 
Лениногорская, Согринская, Гурьевская теплоэлектроцен-
трали, Алма-Атинская ТЭЦ-2, Целиноградская ТЭЦ-2...

Было начато строительство Экибастузской ГРЭС-2 и Южно-
Казахстанской ГРЭС, Шульбинской ГЭС. Были значительно 
расширены 13 тепловых электростанций, в том числе Алма-
Атинская ТЭЦ-1, построено около 400 тысяч километров 
электросетей, системообразующие и межсистемные линии 
электропередачи.

Вспоминая своего первого министра, на церемонии 
энергетики говорили о таком феномене как «Батуровская 
школа». Он ушел из жизни в начале 2001 года, но и в 
новом тысячелетии взращенное его школой поколение 
энергетиков и построенные под его руководством объекты 
продолжают служить и людям, и экономике Казахстана. 
Тимур РАЕВ, фото из архива Казахстанской электроэнергетической 
ассоциации. НА СНИМКЕ: 1999 год. Т.И. БАТУРОВ оставляет запись 

в книге для почетных гостей

ВИТАМИННЫЕ 
ДОГОВОРЫ  
Фермеры Павлодарской области обязались 
стабилизировать цены на местные овощи и тем самым 
сделать жителям подарок к новогоднему праздничному 
столу.

22 сельских товаропроизводителя региона подписали 
с акиматом области меморандум о закладке на хранение 
необходимого объема картофеля и моркови и обеспе-
чении фиксированной цены на зимне-весенний период 
2024-2025 гг. 

Овощеводы взяли на себя обязательство по реализации 
корнеплода по цене не выше 110-120 тенге, моркови – 
не выше 90-100 тенге за один килограмм в социальных 
магазинах, на фермерских рынках и на еженедельных 
ярмарках региона.

Фермеры, подписавшие договор, обеспечат рынок об-
ласти десятью тысячами тонн картофеля, тремя тысячами 
тонн моркови из расчета реализации 1290 тонн картофеля, 
433 тонны моркови в месяц с гарантией качества овощей. 
Меморандум действует по 1 июня 2025 года.

Также, по информации пресс-службы акима области, не-
давно меморандум по обеспечению фиксированной цены на 
свою продукцию в зимний период 2024-2025 гг. подписали 
семь молокоперерабатывающих предприятий региона и три 
тепличных комплекса. Они взяли на себя обязательство по 
реализации собственной продукции в социальных магази-
нах, на рынке «Жайлау» и сельскохозяйственных ярмарках 
с надбавкой не более 15% от стоимости производства. 
Таким образом, цены на молоко 2,5% зафиксированы до 
385 тенге за литр, огурцы – до 1100 и томаты – 850 тенге 
за килограмм. 

Исполнительная власть области не осталась в долгу. Все 
производители, подписавшие меморандум, являются полу-
чателями государственной поддержки. Так, переработчикам 
молока по программе субсидирования перерабатывающих 
предприятий на закуп сельхозсырья для производства 
продуктов глубокой переработки в 2024 году выделено 
1,4 миллиарда тенге. Тепличные комплексы региона за 
2023-2024 гг. за счет господдержки закупили минеральные 
удобрения на 116 миллионов тенге.

Партнерство сельских производителей продукции и 
акимата региона расширяется.

Сергей ГОРБУНОВ, фото из архива Валерия БУГАЕВА

КАЛЕНДАРЬ 
БЕЗОПАСНОСТИ
Спасатели ДЧС ВКО подготовили для жителей региона 
календарь безопасности на весь следующий год. В нем 
на каждый месяц расписаны правила, которые помогут 
предотвратить ЧС и обратить внимание на важные 
рекомендации для всех сезонов.

Заставку-календарь теперь каждый может использовать 
на рабочем столе гаджета или компьютера.

«Надеемся, что разработанные подсказки-правила с уче-
том сезонности будут постоянно напоминать гражданам не 
только о дне недели, а и том, какая опасность может ожидать 
в тот или иной месяц и какие правила следует соблюдать, 
чтобы избежать экстренных ситуаций», – отметил начальник 
ДЧС ВКО Рашид Блялов.

Ольга СИЗОВА, Усть-Каменогорск

АЛМАТЫ: 
АРХИТЕКТУРНОЕ 
БУДУЩЕЕ
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ПРИМЕРНЫЕ УСЛОВИЯ 
ДОГОВОРОВ ВОЗМЕЗДНОГО ОКАЗАНИЯ УСЛУГ

(А) Настоящие примерные условия оказания услуг (далее – «Примерные условия») ут-
верждены решением общего собрания членов Евразийской промышленной Ассоциации 
(далее – «ЕПА») от  9 декабря 2024 г. на основании статьи 388 Гражданского кодекса 
Республики Казахстан.

(Б) Примерные условия предназначены для применения членами ЕПА при приобре-
тении услуг по договорам возмездного оказания услуг, заключаемым как между собой, 
так и для возникновения правоотношений с участием лиц, не являющихся членами ЕПА.

(В) Примерные условия дополняют положения договоров возмездного оказания услуг 
и становятся обязательными для сторон договоров возмездного оказания услуг при усло-
вии, что последние содержат ссылку на настоящие Примерные условия. 

(Г) Поскольку Исполнитель и Заказчик заключили договор возмездного оказания услуг 
(далее – «основной договор») и согласились применять к правоотношениям сторон по 
нему Примерные условия, такой договор и Примерные условия представляют собой в 
совокупности одну сделку (далее – «Договор»). При наличии противоречий между При-
мерными условиями и основным договором, положения основного договора будут иметь 
преимущественную силу. Основной договор может дополнять Примерные условия или 
изменять отдельные пункты Примерных условий.

Д) В Примерных условиях термин «Услуги» означает Услуги, предусмотренные в ос-
новном договоре.

Таким образом, Примерные условия включают в себя в дополнение к условиям основ-
ного договора следующие обязательные для сторон условия:

1. Обязанности Сторон
1.1 Исполнитель обязуется:
1.1.1. оказывать Услуги в порядке и в сроки, согласованные Сторонами в основном 

договоре;
1.1.2. незамедлительно за свой счет и своими силами устранять любые замечания и 

недостатки, выявленные Заказчиком как в ходе оказания Услуг, так и при их приемке;
при оказании услуг на территории Заказчика соблюдать применимые требования в 

области промышленной и пожарной безопасности, безопасности и охране труда, охране 
окружающей среды и энергосбережению, информацию о которых Заказчик предоставит 
Исполнителю по электронной почте до предоставления доступа на территорию Заказ-
чика; 

1.1.3. в случае обмена c Заказчиком электронными информационными данными с ис-
пользованием открытых каналов связи (электронная почта, Интернет, ftp и пр.) и/или при 
использовании активов Заказчика в сфере информационных технологий (компьютеры, 
серверы, сеть, информационные системы и так далее) соблюдать Требования по инфор-
мационной безопасности, предусмотренные в Приложении № 2 к Примерным условиям;

1.1.4. после окончания оказания Услуг и/или при досрочном прекращении обяза-
тельств Сторон по основному договору (независимо от основания прекращения), однако 
в любом случае до окончательных взаиморасчетов, возвратить Заказчику электронные 
пропуска, выданные Заказчиком работникам Исполнителя, в место, в котором такие про-
пуска были выданы (данный пункт применяется в случае, если работникам Исполнителя 
были выданы вышеуказанные пропуска); 

1.1.5. если основными договором предусмотрено требование о предоставлении Ис-
полнителем банковской гарантии возврата авансового платежа и\или банковской гаран-
тии обеспечения исполнения обязательств Исполнителя по основном договору (далее 
– Банковская гарантия), - согласовать с Заказчиком банк, который будет предоставлять 
Банковскую гарантию, а также текст Банковской гарантии до ее выдачи банком;

1.1.6. уведомлять Заказчика в письменной форме обо всех созданных Исполнителем 
в связи с оказанием Услуг объектах интеллектуальной и/или промышленной собствен-
ности, включая, но не ограничиваясь, секреты производства (ноу-хау), программы для 
ЭВМ и (или) базы данных, а также передавать Заказчику все документы и материалы, 
связанные с такими объектами, а также имущественные права на созданные объекты 
(данные права будут признаны переданными в момент подписания Сторонами Акта при-
ема – сдачи оказанных Услуг);

1.1.7. исполнять иные обязанности, установленные Примерными условиями, основным 
договором и применимым законодательством.

1.2. Заказчик обязуется:
1.2.1. представить Исполнителю необходимые для оказания Услуг информацию, мате-

риалы, оборудование, документацию, если такое обязательство предусмотрено основ-
ным договором;

1.2.2. своевременно и в полном объеме осуществлять оплату оказанных Исполнителем 
и принятых Заказчиком Услуг. Обязательства Заказчика по уплате оказанных Исполните-
лем Услуг считаются исполненными с момента списания соответствующих сумм денеж-
ных средств с банковского счета Заказчика;

1.2.3. 1.2.3. исполнять иные обязанности, предусмотренные Примерными условиями, 
основным договором и применимым законодательством.

2. Права Сторон
2.1. Исполнитель вправе:
2.1.1с предварительного письменного согласия Заказчика привлекать третьих лиц к 

оказанию Услуг в любое время в течение срока действия Договора, при условии, что Ис-
полнитель несет полную ответственность за действие (бездействие) привлеченных тре-
тьих лиц;

2.1.2. осуществлять иные права в соответствии с Примерными условиями, основным 
договором и применимым законодательством.

2.2. Заказчик вправе:
2.2.1. осуществлять контроль над ходом и качеством оказания Услуг по Договору (не-

осуществление Заказчиком такого контроля не освобождает Исполнителя от ответствен-
ности в случае нарушения Исполнителем Договора);

2.2.2. требовать устранения любых недостатков, выявленных в ходе оказания и при-
емки Услуг;

2.2.3. осуществлять иные права в соответствии с Примерными условиями, основным 
договором и применимым законодательством.

3. Права на результаты интеллектуальной деятельности
3.1. Исключительные права на объекты интеллектуальной собственности, в том числе, 

но не исключая: изобретения, полезные модели, промышленные образцы, программы 
для ЭВМ, базы данных, секреты производства (ноу-хау), созданные Исполнителем в связи 
с оказанием Услуг в рамках основного договора, принадлежат Заказчику. 

3.2. Заказчик вправе по собственному усмотрению использовать результат Услуг, в том 
числе передавать результат Услуг либо его часть (части) третьим лицам без предваритель-
ного согласия Исполнителя на такую передачу.

3.3. Исполнитель гарантирует Заказчику, что заключение и исполнение Договора, а 
также результаты Услуг, которые будут предоставлены Исполнителем Заказчику по ос-
новному договору, не нарушают и не будут нарушать в будущем права и/или законные 
интересы третьих лиц в отношении объектов интеллектуальной собственности. Исполни-
тель вправе использовать при оказании Услуг объекты интеллектуальной собственности, 
права на которые принадлежат третьим лицам, только если он получил на это соответ-
ствующие разрешения этих лиц.  Получение (приобретение) таких прав не должно влиять 
на стоимость Услуг по основному договору.

3.4. Если из-за нарушения прав третьих лиц будет наложен запрет на использование 
результатов Услуг, полученных по основному договору, Исполнитель обязан за свой счет 
приобрести необходимую лицензию или иное разрешение, либо изменить результаты 
Услуг таким образом, чтобы не нарушались права третьих лиц, а также возместить За-
казчику убытки (в случае их причинения).

3.5. Исполнитель не вправе передавать результаты Услуг (их часть) и составляющие их 
результаты интеллектуальной деятельности или раскрывать такие результаты (их часть) 
третьим лицам без предварительного письменного согласия Заказчика.

3.6. Предоставление Заказчиком Исполнителю любой документации и информации 
для оказания Услуг не влечет за собой передачу исключительных прав на объекты интел-
лектуальной  собственности, принадлежащие Заказчику.

3.7. Исполнитель не вправе использовать полученную от Заказчика документацию и 
информацию в своей деятельности, в том числе осуществлять изготовление, применение, 
ввоз, предложение к продаже, продажу, иное введение в гражданский оборот или хра-
нение с этой целью продукта, содержащего охраняемый объект интеллектуальной соб-
ственности, кроме как для оказания Услуг в рамках основного договора.

4. Ответственность Сторон
4.1. За нарушение сроков оказания Услуг, в том числе и любых их этапов, либо наруше-

ние сроков устранения выявленных недостатков, Заказчик вправе потребовать от Испол-
нителя уплаты неустойки в размере 0,1% от стоимости Услуг за каждый день просрочки. 

4.2. Если действия или бездействия Исполнителя повлекут наложение на Заказчика со 
стороны государственных органов административных штрафов и/или пени, доначисле-
ние налогов, и/или иные расходы Заказчика, Исполнитель обязан возместить по письмен-
ному требованию Заказчика понесенные последним расходы. 

4.3. Нарушение Исполнителем требований к качеству Услуги влечет право Заказчика 
требовать от Исполнителя уплаты неустойки в размере 5% от стоимости Услуги. 

4.4. Если основной договор предусматривает обязанность Заказчика осуществить 
предварительную оплату, то в случае не оказания Услуг (а равно их части) в сроки, опреде-
ленные основным договором, Исполнитель обязуется возвратить Заказчику полученные 
в порядке предварительной оплаты денежные средства в течение 10 календарных дней 
с момента окончания срока оказания Услуг. В случае нарушения срока, предусмотренного 
настоящим пунктом, Заказчик вправе требовать от Исполнителя уплаты неустойки в раз-
мере 0,1% от суммы задолженности за каждый день просрочки.

4.5. В случае уступки Исполнителем права требования по Договору третьему лицу 
в нару шение установленного Договором требования о получении предварительного 
письмен ного согласия на то другой Стороны, Заказчик вправе потребовать от Исполните-
ля уплаты неустойки в размере 1% от суммы Договора.

4.6. Выплата неустойки и/или возмещение убытков не освобождает Сторону, нарушив-
шую Договор, от исполнения обязательств по Договору. 

4.7. Предусмотренные Договором неустойки подлежат уплате сверх убытков.

5. Обстоятельства непреодолимой силы
5.1. Сторона освобождается от ответственности за полное или частичное неисполнение 

обязательств по Договору, если это неисполнение явилось следствием возникновения 
обстоятельств непреодолимой силы. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся, 
не ограничиваясь: военные действия и военные операции, войны, массовые беспорядки, 
гражданское неповиновение, происходящие в месте исполнения Договора, акты государ-
ственных органов, а также другие обстоятельства чрезвычайного и непредотвратимого 
характера, непосредственно препятствующие надлежащему исполнению Договора.

5.2. О характере, начале и прекращении действия обстоятельств непреодолимой силы, 
препятствующих выполнению обязательств, Сторона должна уведомить другую Сторону в 
течение 2 рабочих дней с даты их наступления и/или прекращения.

5.3. Доказательством наличия вышеуказанных обстоятельств и их продолжительности 
будет служить документ, выдаваемый уполномоченной организацией. 

6. Порядок заключения Договора
6.1. Основной договор подлежит подписанию одним из следующих способов:
(1) в порядке, предусмотренном в пункте 6.2 Примерных условий, с помощью элек-

тронной цифровой подписи, соответствующей законодательству Республики Казахстан 
в области электронных документов и электронной цифровой подписи (далее – ЭЦП);

(2 ) в порядке, предусмотренном в пункте 6.3 Примерных условий, путем подписания 
основного договора без использования ЭЦП.

6.2. Порядок подписания основного договора с помощью ЭЦП:
Заказчик посредством используемой им информационной системы подписывает ос-

новной договор с помощью ЭЦП. Исполнитель, получивший сообщение, содержащее ак-
тивную URL - ссылку на основной договор, обязан в течение 2 рабочих дней перейти по 
URL – ссылке и подписать основной договор посредством ЭЦП.

6.3. Порядок подписания основного договора без применения ЭЦП:
Заказчик подписывает основной договор, ставит печать и направляет его сканирован-

ный в формате PDF электронный экземпляр на электронный адрес Исполнителя. Испол-
нитель подписывает полученный в электронном виде от Заказчика основной договор и 
направляет его в сканированном в формате PDF виде на электронный адрес Заказчика. 
При наличии у Исполнителя печати основной договор также, если применимо, скрепля-
ется печатью. При этом, Исполнитель обязан направить Заказчику подписанный (и, если 
применимо, заверенный печатью) сканированный экземпляр основного договора в срок, 
не превышающий 2 рабочих дней со дня его получения от Заказчика по электронной 
почте, как предусмотрено в настоящем пункте 6.3 выше (соответствующим образом, 
подписанный обеими сторонами и полученный Заказчиком экземпляр далее именуется 
«Сканированный экземпляр»).

Заказчик не позднее 2 (двух) рабочих дней с даты получения Сканированного экзем-
пляра от Исполнителя направляет почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные 
почтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами) Исполнителю 2 (два) 
оригинальных экземпляра основного договора на бумажном носителе для подписания. 
Исполнитель не позднее 2 рабочих дней после получения оригинальных бумажных эк-
земпляров, подписывает их (и если применимо заверяет печатью) и возвращает ориги-
нальный экземпляр Заказчика почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные 
почтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами). Основной договор 
в оригинальных экземплярах на бумажном носителе должен полностью соответствовать 
основному договору, заключенному Сторонами в порядке, описанном в пункте 6.3 При-
мерных условий.

Если Стороны прямо не оговорят иное в письменно форме, при разногласиях текстов 
Сканированного экземпляра основного договора и бумажных экземпляров, преимуще-
ственную силу имеет Сканированный экземпляр.

6.4. Датой заключения Договора при подписании основного договора с использова-
нием ЭЦП, считается дата подписания Исполнителем основного договора в информаци-
онной системе.

При заключении договора без применения ЭЦП, Договор считается заключенным в 
день подписания Исполнителем Сканированного экземпляра, полученного Заказчиком в 
соответствии с пунктом 6.3 выше.

Если иное не будет согласовано обеими Сторонами в письменной форме, в случае 
нарушения Исполнителем любого из применимых условий о сроке подписания и воз-
врате Заказчику подписанного электронного экземпляра основного договора, Договор 
считается незаключенным.

6.5. Нарушение Исполнителем сроков, установленных пунктом 6.4 Примерных условий 
предоставляет Заказчику право требовать от Исполнителя уплаты неустойки в размере 
0,1% от суммы Услуги за каждый день просрочки.

6.6 Любые неблагоприятные последствия, вызванные нарушением Исполнителем ус-
ловий, предусмотренных в настоящем разделе Примерных условий, возлагаются исклю-
чительно на Исполнителя.

7. Отказ от договора
7.1. Отказ от договора допускается по основаниям, установленным законодательством 

Республики Казахстан, а также по следующим основаниям:
(1) неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Исполнителем своих обязательств 

по Договору (всех в совокупности и/или каждого в отдельности, при этом нарушение обя-
зательства Исполнителем предоставляет право на отказ от Договора только Заказчику);

(2) аннулирование лицензий, сертификатов, свидетельств или иных разрешительных 
документов, лишающих Исполнителя права на оказание Услуг (любое из перечисленных 
событий предоставляет право на отказ от Договора только Заказчику);

(3) обстоятельства непреодолимой силы длятся более 30 календарных дней в сово-
купности;

(4) основания, прямо предусмотренные в иных пунктах Договора;
Исполнителем нарушено любое положение приложения к Примерным условиям «По-

ложения комплаенс».
7.2. Об отказе от Договора Сторона обязана письменно уведомить другую Сторону за 

10 календарных дней до дня расторжения Договора, если в иных пунктах Договора не 
предусмотрены более короткие сроки для конкретных оснований отказа от договора.

8. Гарантии
8.1. Каждая из Сторон гарантирует другой Стороне, что:
(1) заключение и исполнение Договора находится в рамках ее корпоративных полно-

мочий и должным образом оформлено всеми необходимыми корпоративными реше-
ниями (если применимо), не противоречит и не нарушает, не будет противоречить ее 
учредительным, а также другим внутренним документам, и нарушать их;

(2) против нее не ведется никакого судебного разбирательства, которое могло бы су-
щественно повлиять на ее способность выполнить обязательства по Договору;

(3) ни одна из Сторон не нарушает своих обязательств по какому-либо соглашению 
или договору, которое могло бы повлиять на ее способность выполнять какие-либо обя-
зательства по Договору.

8.2. Исполнитель гарантирует достоверность и актуальность сведений о составе зна-
чимых участников или акционеров (владеющих долей участия в уставном капитале либо 
акциями в размере 10 и более процентов по всей цепочке владения бизнесом) и бене-
фициарных собственников (физических лицах, которые в конечном итоге владеют или 
контролируют Исполнителя), предоставленных до заключения Договора.

8.3. Нарушение одной стороной любой гарантии, предусмотренной в разделе 8 «Гаран-
тии» Примерных условий, предоставляет другой стороне право отказаться от Договора.

9. Уведомления
9.1 Любое уведомление или другое сообщение, которое должно быть предоставлено 

по Договору, должно быть направлено в письменной форме и подписано уполномочен-
ным представителем направляющей Стороны. 

9.2 Любое уведомление или другое сообщение считается врученным:
(1) если оно было доставлено лично - в момент вручения;
(2) в случае его направления заказной корреспонденцией - в момент доставки на со-

ответствующий адрес;
(3) в случае сообщения, направляемого по электронной почте или по факсу - в момент 

получения.
9.3 При изменении любых реквизитов каждая Сторона обязана незамедлительно 

уведомить об этом другую Сторону, в противном случае, все убытки, связанные с несво-
евременным уведомлением об изменении реквизитов, будут отнесены на нарушившую 
Сторону.

10. Конфиденциальность
10.1. Все сведения, переданные Сторонами друг другу по Договору и в связи с ним, 

являются конфиденциальной информацией, не подлежащей разглашению любому тре-
тьему лицу. Несмотря на вышесказанное, Заказчик вправе раскрывать полученную ин-
формацию лицам, которые наряду с Заказчиком находятся под контролем компании 
«Eurasian Resources Group S.a.r.l.», а также последней.

10.2. Стороны признают, что раскрытие конфиденциальной информации допускается 
также аудиторам, а также иным лицам в случаях, прямо предусмотренных применимым 
законодательством.

10.3 Стороны обязуются приложить все возможные усилия по сохранению конфиден-
циальности информации, переданной ей на любом носителе, и принимать все разумные 
меры для сохранения этой информации от разглашения.

10.4. В случае допустимого в соответствии с Договором разглашения конфиденциаль-
ной информации третьим лицам, Сторона Договора, передавшая указанные выше сведе-
ния третьим лицам, обязана обеспечить последующее неразглашение конфиденциаль-
ной информации такими лицами.

11. Прочие положения
11.1. Не допускается передача полностью или частично своих прав и обязанностей од-

ной из Сторон по Договору третьим лицам без предварительного письменного согласия 
другой Стороны.

11.2. Вся предшествующая Договору переписка, переговоры между Сторонами по во-
просам, являющимся предметом Договора, теряют силу с момента заключения основного 
договора.

11.3. В случае получения Заказчиком извещения/уведомления налоговых органов в 
связи с отнесением Исполнителя к налогоплательщикам высокого уровня риска, Испол-
нитель обязан предоставить Заказчику в течение 15-ти рабочих дней со дня получения 
письменного требования Заказчику следующие документы:

(1) письмо Исполнителя, содержащее: 
а) копию письма в налоговые органы с запросом об объяснении причин отнесения 

Исполнителя к категории высокого уровня риска;
б) копию ответа налоговых органов на вышеуказанный запрос; 
в) подтверждение снижения уровня риска, в случае если высокий уровень риска не 

подтвердился при обращении Исполнителя в налоговые органы (системная ошибка);
г) подтверждение, что Исполнитель включил доход по Договору в совокупный годовой 

доход в декларации по КПН и облагаемый оборот по НДС в декларации по НДС в соот-
ветствующий налоговый период;

(2) подписанный акт сверки взаиморасчетов;
(3) справку об отсутствии задолженности по налогам;
(4) копию декларации по НДС (за период оказания Услуг по Договору); 
(5) штатное расписание Исполнителя, резюме ключевых специалистов, копии дипло-

мов, сертификатов, копии статистической отчетности по труду, или гражданско-правовой 
договор со специалистом, или договор о временном предоставлении персонала с кадро-
вым агентством (за период осуществления поставки по договору); 

(6) бухгалтерский баланс Исполнителя (за период оказания Услуг по Договору); 
(7) копию ответа Исполнителя на извещение/уведомление налоговых органов, свя-

занного с Услугами по настоящего Договору, если такое уведомление было выставлено 
налоговыми органами в адрес Исполнителя.

Далее следуют приложения к Примерным условиям, составляющие неотъемлемые 
части Примерных условий, и совместно с основным договором - Договор.

Приложение № 1
«Положения комплаенс»

1. Общие положения
1.1. Заказчик ведет бизнес в соответствии с высочайшими этическими стандартами, 

которые отражены в Кодексе корпоративного поведения, и, в качестве условия настоя-

щего Договора, ожидает от своих контрагентов соблюдения данных принципов этичного 
ведения бизнеса, что также отражено в Кодексе поведения поставщиков. С данными до-
кументами можно ознакомиться на сайте https://erg.kz/ru/ethical-principles. 

1.2. Исполнитель (далее - Партнер) подтверждает, что ознакомился с содержанием Ко-
декса корпоративного поведения и Кодекса поведения поставщиков, и обязуется соблю-
дать указанные в них принципы при исполнении настоящего Договора.  

1.3. Партнер подтверждает, что нарушение положений настоящего Приложения, будет 
являться существенным нарушением Договора, которое порождает право второй Сторо-
ны на полный или частичный односторонний отказ от исполнения Договора (отказ от 
договора) возмещение убытков, причиненных Стороной, допустившей нарушение, в уста-
новленном применимым законодательством порядке.  

2. Противодействие взяточничеству, коррупции, отмыванию денежных средств 
2.1. Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования нацио-

нального и применимого международного законодательства в сфере противодействия 
взяточничеству, коррупции, финансированию терроризма и отмыванию денежных 
средств. 

2.2. Партнер обязуется не осуществлять прямо или косвенно никаких действий, ква-
лифицируемых применимым законодательством как коррупция в любом ее проявлении, 
коммерческий подкуп, отмывание денежных средств, и обеспечивать, чтобы его сотруд-
ники, субподрядчики, агенты (если таковые привлекаются к исполнению настоящего До-
говора) придерживались таких же правил при исполнении настоящего Договора, в том 
числе не платить, не поручать или не предлагать заплатить какую-либо комиссию или 
иное вознаграждение в любой форме, а также не предоставлять иные преимущества, ко-
торые нарушают требования применимого законодательства в области противодействия 
коррупции, взяточничеству, отмыванию денежных средств. 

2.3. Партнер подтверждает, что не был и, насколько ему известно, его бенефициарные 
собственники, руководители не были осуждены, против них не проводилось расследова-
ние и они не привлекались к юридической ответственности за какое-либо правонаруше-
ние, связанное с мошенничеством, взяточничеством, коррупцией, отмыванием денежных 
средств.

3. Соблюдение экономических санкций 
В настоящем разделе указанные термины имеют следующие значения:
Санкции - нормативно-правовые либо иные акты, определяющие экономические/фи-

нансовые, экспортно-импортные запреты или ограничения на взаимодействие с Санк-
ционным лицом или территорией / страной,  отраслью промышленности / экономики, в 
отношении которых действуют Санкции, введенные или применяемые соответствующи-
ми уполномоченными органами иностранных государств / международных организаций, 
которые в силу их экстерриториального действия и/или в силу иных объективных право-
вых факторов, могут быть применены к любой из Сторон настоящего Договора или могут 
привести к возникновению ответственности или иных неблагоприятных последствий для 
любой из Сторон, при выполнении обязательств по настоящему Договору.

Санкционное лицо - любое физическое или юридическое лицо, на которое распро-
страняются какие-либо Санкции.

Зоны конфликта – территории и/или части территорий государств, оккупированных 
или аннексированных в  нарушение норм международного права, территории непри-
знанных ООН государств, самопровозглашенных государств, территории, затронутые во-
енными конфликтами или иными боевыми действиями, территории, для которых харак-
терны нарушение прав человека, внутренние репрессии.

3.1. Партнер подтверждает, что:
3.1.1. на момент заключения настоящего Договора ни Партнер, ни его мажоритарные 

участники / акционеры / бенефициарные собственники не являются Санкционными ли-
цами и/или не принадлежат Санкционным лицам прямо, косвенно или в совокупности 
на 50% и более;

3.1.2. никакие Санкционные лица, ни прямо, ни косвенно, не участвуют и/или не извле-
кают выгоду из настоящего Договора, если это противоречит нормам Санкций.  

3.1.3. Партнер обязуется незамедлительно уведомить Заказчика по почтовому адресу, 
указанному в реквизитах к настоящему Договору, если после заключения настоящего До-
говора произошли следующие события:

а) изменение состава участников / акционеров / бенефициарных собственников Пар-
тнера, владеющих (прямо или косвенно) долей от 10% и выше; 

б) любые обстоятельства, влекущие риск нарушения Санкций. 
3.1.4. Заказчик имеет право отказаться от исполнения настоящего Договора в односто-

роннем порядке (полный или частичный отказ от Договора), если дальнейшее исполнение 
Договора повлечет нарушение или риск нарушения Санкций. Договор прекращает свое 
действие в соответствующей части или полностью в день получения Стороной Договора 
уведомления другой Стороны о таком отказе. Надлежащим способом уведомления Сто-
роны признают, как сообщения, направляемые по электронной почте, так и направление 
письменного уведомления посредством почты, курьера (любой из указанных вариантов). 

4. Права человека, промышленная безопасность, охрана труда и окружающей среды
4.1. Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования нацио-

нального и применимого международного законодательства в сфере соблюдения прав 
человека, промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды в том числе 
Стандарты Международной организации труда (МОТ) в сфере труда и прав человека, Ру-
ководящие принципы ООН по предпринимательской деятельности в аспекте прав чело-
века, Руководящие принципы ОЭСР для многонациональных предприятий, Руководящие 
принципы ОЭСР по должной осмотрительности для ответственного управления цепочкой 
поставок полезных ископаемых.

5. Защита персональных данных
5.1. Стороны осуществляют сбор и обработку персональных данных в рамках настоя-

щего Договора исключительно для целей заключения и исполнения настоящего Догово-
ра и в строгом соответствии с применимым законодательством о защите персональных 
данных. 

5.2. Стороны обязуются принимать все меры, предусмотренные законами Республики 
Казахстан и другим применимым законодательством в области защиты персональных 
данных, в т.ч. международным, для  обеспечения конфиденциальности и надлежащего 
уровня защиты персональных данных от  неправомерной обработки, а также от иного 
нарушения безопасности персональных данных. В случае, если Партнер поручает сбор и 
обработку персональных данных третьим лицам, Партнер обязуется обеспечить соблю-
дение указанными лицами конфиденциальности и защиты персональных данных при их 
сборе и обработке. При обнаружении нарушения безопасности персональных в рамках 
настоящего Договора Партнер обязуется уведомить об этом в письменной форме Заказ-
чика в течение 1 рабочего дня с предоставлением полной информацией об инциденте.

6. Уведомления
6.1. При выявлении нарушения (или потенциального нарушения) условий настоящего 

Приложения Партнер обязуется сообщить об этом Заказчика, для чего может восполь-
зоваться каналами Горячей линии ERG (https://erg.integrityline.org/, на сайте также при-
веден список номеров телефонов Горячей линии). 

6.2. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом для проведения анализа и оценки 
потенциальной ответственности в соответствии с применимым законодательством.

Приложение № 2
«Требования по информационной безопасности»

Электронный информационный обмен данными
Если в ходе оказания Услуг по Договору между Заказчиком и Исполнителем необходи-

мо осуществлять электронный информационный обмен данными с использованием от-
крытых каналов связи (электронная почта, Интернет, ftp и пр.) и/или при использовании 
ИТ активов Заказчика (компьютеры, серверы, сеть, информационные системы и т.д.), то 
контрагент должен соблюдать одно из нижеуказанных требований:
● Передавать данные в зашифрованном виде (например защитив их паролем с по-

мощью ПО WinRAR, Excel, и т.д. Пароль отправлять посредством SMS).
● Использовать облачное хранилище Компании (cloud.erg.kz).

Пароли 
При возникновении необходимости получения исполнителем доступа к ИС Компании 

(Заказчика), ему выдается учетная запись и пароль.
Пароль должен отвечать следующим требованиям сложности:
● длина пароля от учетной записи должна быть не менее 8 (восьми) знаков;
● пароль должен содержать буквы латинского алфавита в верхнем регистре (A-Z);
● пароль должен содержать буквы латинского алфавита в нижнем регистре (a-z);
● цифры (0-9);
● специальные символы и знаки пунктуации (например !@#$%^&*(),.?);
Пользователь должен выбирать трудно подбираемые пароли. При выборе пароля за-

прещается:
● использовать в пароле подряд идущие в алфавите или раскладке клавиатуры сим-

волы (например, «QWErtyu», «qazxswEDC», «zyxwVUTS» и пр.);
● использовать в пароле осмысленные слова, сленговые выражения или общеупотре-

бительные сокращения, имена собственные (названия, имена и фамилии), в том числе 
набранные на регистре другого языка или преобразованные транслитерацией (напри-
мер, «grapefruit», «Churchill23», «admin78», «63cbcntvf» (63система), «svetofor» и пр.);
● включать в пароль последовательности из трех и более повторяющихся символов 

(например, «qqqAAA123», «ad1111C», «ZZZZaaaa1» и пр.);
● включать в пароль ассоциированную с работником или информационной системой 

информацию: Ф.И.О. работника или его ближайших родственников, марку автомобиля, 
идентификатор пользователя в информационной системе, название информационной 
системы или сервера, паспортные данные и т.д. (например, «dmitry666»).

Пароль должен быть известен только его владельцу. 
Запрещается сообщать пароль кому бы то ни было, в том числе своему непосредствен-

ному руководителю, системным администраторам и работникам подразделению без-
опасности, разглашать и передавать свои пароли другим работникам.

Запрещается хранить пароли в открытом доступе, а также сохранять пароли в откры-
том (не защищенном) виде.

В случае компрометации (факт ознакомления с паролем лица, не являющегося его 
владельцем) пароля, или подозрении на компрометацию, пользователь обязан уведомить 
об этом работников подразделения безопасности заказчика, и незамедлительно сменить 
свой пароль.

Срок действия паролей пользователей и администраторов систем не должен превы-
шать 90 дней.

Доступы
Доступы для исполнителя запрашивает ответственный сотрудник Заказчика (далее – 

Куратор). 
Доступы для Исполнителя предоставляются только на время оказания Услуг В случае 

отсутствия необходимости доступа Исполнитель или его представитель обязаны сооб-
щить об этом Куратору.

Инциденты
Лица, выполняющие задачи в рамках Договора, должны незамедлительно информи-

ровать Заказчика о возможных инцидентах информационной безопасности по электрон-
ной почте или телефону:

8 (7172) 61-29-99 Servicedesk@erg.kz
+7 777 9403612
+7 701 8860090
+7 778 9785572

Security@erg.kz

Решением Общего собрания членов «ЕВРАЗИЙСКОЙ ПРОМЫШЛЕННОЙ АССОЦИАЦИИ» 
от 9 декабря 2024 года были утверждены «Примерные условия договоров возмездного оказания услуг» 

в следующей редакции в качестве примерных условий договоров, рекомендованных к применению 
в соответствии со статьей 388 Гражданского кодекса Республики Казахстан организациями – членами Ассоциации 

при заключении договоров возмездного оказания услуг в целях закупок услуг:



Деловой Казахстан | 27 декабря 2024 г.6

DK-INDEX
dknews.kz

ПРИМЕРНЫЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРОВ ПОСТАВКИ ТОВАРОВ 

(А) Настоящие примерные условия поставки товаров (далее – Примерные условия) 
утверждены решением общего собрания членов Евразийской промышленной Ассоци-
ации (далее – ЕПА) от 9 декабря 2024 г. на основании статьи 388 Гражданского кодекса 
Республики Казахстан.

(Б) Примерные условия предазначены для применения членами ЕПА при покупке то-
варов по договорам поставки, заключаемым как между собой, так и для возникновения 
правоотношений поставки с участием лиц, не являющихся членами ЕПА. Для применения 
Примерных условий достаточно ссылки на них в заключаемых договорах поставки, опре-
деляющих, помимо прочего, наименование товара, его количество и цену.

(В) Примерные условия дополняют положения договоров поставки и становятся обя-
зательными для сторон договоров поставки при условии, что последние содержат ссылку 
на настоящие Примерные условия.  

(Г) Поскольку Продавец и Покупатель заключили договор поставки товаров (далее – 
основной договор) и согласились применять к правоотношениям сторон по нему При-
мерные условия, такой договор и Примерные условия представляют собой в совокуп-
ности одну сделку (далее – Договор). 

(Д) В Примерных условиях термин «Товар» означает Товар, предусмотренный в основ-
ном договоре.

Таким образом, Примерные условия включают в себя в дополнение к условиям основ-
ного договора следующие обязательные для сторон условия:  

1. Переход права собственности:
1.1. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели или повреждения 

Товара переходит к Покупателю с момента передачи товара Покупателю, если только в 
основном договоре не закреплено иное.

2. Досрочная поставка Уведомления об отгрузке товара. Документы на Товар:
2.1. Продавец имеет право поставить Товар до срока, указанного в основном догово-

ре, только при наличии письменного согласия Покупателя, в котором указан конкретный 
период досрочной поставки Товара. 

2.2. Продавец обязан в течение 24 часов с момента осуществления отгрузки изве-
стить об этом Покупателя по электронной почте (по электронному адресу, указанному в 
основном договоре) с приложением к сообщению сканированной копии товаросопрово-
дительной накладной. 

2.3. Если Товар будет поставлен из государства – члена Евразийского экономического 
союза (кроме Республики Казахстан), Стороны в дополнение к действиям, предусмотрен-
ных в пункте 2.2 Примерных условий, соглашаются следовать следующему порядку.

Продавец обязан не позднее дня отгрузки Товара, но не менее, чем за 24 часа до пере-
сечения Товаром границы Республики Казахстан, направить Покупателю на электронную 
почту заполненную форму в формате Excel (согласно приложению № 3 к Примерным 
условиям). 

Однако если дата отгрузки Товара приходится на день, являющийся в Республике Ка-
захстан выходным или праздничным, Продавец обязан направить вышеуказанную фор-
му Покупателю не позднее чем за 2 рабочих дня до даты отгрузки (для целей данного 
пункта под «рабочими днями» понимаются дни, являющиеся рабочими по законодатель-
ству места нахождения Продавца).

2.4. Продавец обязан предоставить Покупателю документы на Товар, предусмотрен-
ные основным договором (далее – Документы на Товар).

В случае непредставления, несвоевременного представления либо представления не-
правильно оформленного любого из Документов на Товар Продавец обязан незамедли-
тельно устранить нарушение данного обязательства. Нарушение Продавцом обязатель-
ства, предусмотренного в пункте 2.4 Примерных условий влечет право Покупателя при-
влечь Продавца к ответственности в соответствии с Договором и применимым правом.

2.5. В случае отгрузки Товара железнодорожным транспортом Продавец обязан до 
момента прибытия Товара на станцию Грузополучателя предоставить Покупателю копию 
инструкции по возврату или переадресации порожнего железнодорожного транспорта 
посредством телефонограммы.  

3. Тара и упаковка:
3.1. Продавец поставляет Товар в таре и упаковке, соответствующей стандартам, дей-

ствующим в Республике Казахстан. Тара и упаковка должны обеспечивать сохранность 
Товара при погрузке-разгрузке, а также во время транспортировки и хранения. 

3.2. Тара и упаковка являются невозвратными.

4. Оплата за Товар:
4.1. Датой оплаты за Товар стороны признают дату списания денег с банковского счета 

Покупателя.
4.2. При осуществлении расчетов по настоящему Договору все банковские расходы 

банка Покупателя несет Покупатель, все остальные банковские расходы несет Продавец.
4.3. Покупатель вправе не оплачивать поставленный Товар до момента исполнения 

Продавцом обязанности по своевременному предоставлению Покупателю оригинала 
счета-фактуры (к оригиналу счета-фактуры приравнивается электронная счет-фактура, 
оформляемая в соответствии с законодательством Республики Казахстан). Реализация 
Покупателем такого права не является основанием для привлечения его к юридической 
ответственности за оплату в срок, отличный от предусмотренного основным договором.

4.4. Если Продавцом осуществлена досрочная поставка Товара без письменного со-
гласия Покупателя, в том числе в срок, не соответствующий сроку, указанному в письмен-
ном согласии Покупателя на досрочную поставку Товара, Покупатель имеет право осу-
ществить платеж в срок, предусмотренный в основном договоре, как если бы досрочная 
поставка не была осуществлена.       

5. Качество Товара:
5.1. Товар должен быть качественным и пригодным для целей, для которых он предна-

значен. Детальные требования к качеству Товара предусмотрены в основном договоре. 
5.2. Продавец обязан по письменному требованию Покупателя заменить Товар в раз-

умный срок, если качество Товара не соответствует Договору, а также в случае, если год 
выпуска Товара не соответствует основному договору. 

5.3. Продавец гарантирует отсутствие в Товаре стойких органических загрязнителей, 
предусмотренных Стокгольмской конвенцией о стойких органических веществах от 22 
мая 2001 года, а равно озоноразрушающих веществ.

5.4. Если в соответствии с законодательством Республики Казахстан Товар должен со-
ответствовать требованиям по энергоэффективности, Продавец гарантирует Покупателю, 
что поставляемый им Товар полностью соответствует требованиям по энергетической эф-
фективности и безопасности, предусмотренным законодательством Республики Казахстан.  

6. Приемка Товара:
6.1. Приемка Товара по количеству и качеству производится Покупателем в порядке, 

предусмотренном Приложением № 1 «Порядок приемки Товара по количеству и каче-
ству».

6.2. Если Покупатель приостанавливал приемку вследствие выявленных недостатков 
Товаров по количеству или качеству, принимал Товар на ответственное хранение, то Про-
давец обязан возместить затраты Покупателя, связанные с хранением Товара, по пись-
менному требованию Покупателя, подтвержденному соответствующими документами.

6.3. Если при осмотре Товара в рамках процедуры его приемки будет установлено, что 
Товар не соответствует Договору, либо Продавцом не предоставлены документы, пред-
усмотренные Договором, Покупатель вправе:

(1) отказаться от приемки Товара и от договора;
(2) отказаться от приемки Товара и потребовать от Продавца замены Товара в разум-

ный срок, приемлемый для Покупателя;
(3) осуществить иные действия в соответствии с законодательством Республики Ка-

захстан.

7. Обязательства Продавца при обнаружении недостатков Товара в течение гаран-
тийного срока:

7.1. При выявлении недостатков Товара в течение гарантийного срока Покупатель 
письменно уведомит Продавца о выявленных дефектов. Покупатель приостановит ис-
пользование Товара с недостатком. Такое уведомление должно быть направлено по 
электронной почте Продавцу в течение 2 рабочих дней со дня выявления недостатков. 

7.2. Продавец обязан обеспечить прибытие своего представителя в место нахождения 
Товара, указанное в уведомлении Покупателя, не позднее 7 календарных дней со дня 
получения уведомления Покупателя о выявленных недостатках.

7.3. Представитель Продавца, прибывший в место, определенное Покупателем, и пред-
ставитель Покупателя проведут совместный осмотр Товара. По усмотрению Покупателя 
к проведению осмотра могу быть привлечены им третьи лица, обладающие профессио-
нальной компетенцией в определении причин недостатков (далее – Эксперт).

7.4. Стороны по результатам совместного осмотра Товара обязаны составить Акт осмо-
тра с указанием в нем:

(1) даты и времени осмотра;
(2) представителей Сторон, участвовавших в осмотре, а если был привлечен Эксперт, то 

он также должен быть указан в Акте осмотра;
(3) описания недостатков, обстоятельств их обнаружения;
(4) выводов о причинах недостатков.
Акт осмотра должен быть составлен в 2 подлинных экземплярах (по одному экземпля-

ру для каждой Стороны) и подписан всеми лицами, участвовавшими в осмотре Товара. 
Каждая из Сторон вправе указать в Акте осмотра особое мнение, если сочтут сведения, 
содержащиеся в указанном акте, не полными.

7.5. Если, несмотря на пункт 7.2 Примерных условий, представитель Продавца не при-
будет своевременно для проведения совместного осмотра Товара, Покупатель привлечет 
Эксперта. Акт осмотра, составленный Покупателем с участием Эксперта, обязателен для 
Сторон в части определения причин недостатков. Покупатель направит Продавцу Акт ос-
мотра с письменным требованием, предусмотренным пунктом 7.8 Примерных условий.

7.6. Эксперт также должен быть привлечен Покупателем для осмотра Товара и состав-
ления соответствующего заключения в случае возникновения разногласий между пред-
ставителями Продавца и Покупателя относительно причин недостатков. Такое заключе-
ние обязательно для Сторон в части определения причин недостатков.   

7.7. Если Эксперт подтвердит, что недостатки обусловлены браком Товара или иными 
причинами, за которые отвечает или несет риски Продавец, Продавец обязан возместить 
расходы Покупателя по привлечению Эксперта в течение 5 рабочих дней со дня полу-
чения от Покупателя письменного требования с документами, подтверждающими поне-
сенные Покупателем расходы.

7.8. Если за недостатки отвечает Продавец или изготовитель Товара, либо недостатки 
обусловлены причинами, за которые отвечает или несет риски Продавец, Продавец обя-
зан по выбору Покупателя выполнить за свой счет одно из действий, предусмотренных в 
статье 428 Гражданского кодекса Республики Казахстан.

8. Ответственность Сторон:
8.1. В случае не поставки (недопоставки) Товара в срок Покупатель вправе требовать от 

Продавца уплаты неустойки в размере 0,1% от цены не поставленного Товара за каждый 
день просрочки.

8.2. В случае нарушения Покупателем срока оплаты Продавец вправе требовать от По-
купателя уплаты неустойки в размере 0,1 % от суммы просроченного платежа за каждый 
день просрочки.

8.3. За нарушение Продавцом обязательств по устранению недостатков, в том числе 
выявленных в течение гарантийного срока, Покупатель вправе требовать от Продавца 
уплаты неустойки в размере 0,1 % от цены Товара, в котором возникли недостатки. 

8.4.  Если действия или бездействия Продавца повлекут наложение на Покупателя со 
стороны государственных органов административных штрафов и/или пени, и/или иные 
расходы Покупателя, Продавец обязан возместить по письменному требованию Покупа-
теля понесенные последним административные штрафы и/или пени, и/или иные расходы. 

8.5. Если основной договор содержит обязанность Продавца предоставить Покупателю 
сертификат СТ – KZ и данная обязанность не исполнена Продавцом надлежащим об-
разом, Покупатель вправе требовать от Продавца уплаты неустойки в размере 0,1% от 
суммы Договора за каждый день просрочки.

8.6. В случае уступки Продавцом права требования по Договору третьему лицу в нару-
шение установленного Договором требования о получении предварительного письмен-
ного согласия на то другой Стороны, Покупатель вправе потребовать от Продавца уплаты 
неустойки в размере 1% от суммы Договора. 

8.7. Покупатель вправе произвести зачет своего права требования об уплате неустойки 
либо о возмещении расходов, убытков против требования Продавца об уплате денег за 
Товар.

8.8. Предусмотренные Договором неустойки подлежат уплате сверх убытков.

9. Применимое право. Разрешение споров:
9.1. К отношениям Сторон по настоящему Договору применяется материальное право 

Республики Казахстан.
9.2. Для разрешения споров и разногласий, которые могут возникнуть из настоящего 

Договора или в связи с ним, применяется обязательный доарбитражный (претензион-
ный) порядок разрешения споров. Доарбитражный (претензионный) порядок разреше-
ния споров состоит из следующих этапов:

(1) предъявление претензии;
(2) рассмотрение претензии и в случае согласия с претензией – ее исполнение.
9.3. Сторона, права которой нарушены, до обращения с иском обязана предъявить дру-

гой Стороне письменную претензию с изложением своих требований.
Претензия может быть направлена одним из следующих способов: 
(1) на электронный адрес, указанный в основном договоре; 
(2) письмом, отправленным на почтовый адрес, указанный в основном договоре.
9.4. Срок рассмотрения претензии – 15 (пятнадцать) календарных дней со дня ее полу-

чения.
9.5. Если по истечению 10 календарных дней после истечения срока, указанного в 

пункте 9.4 Договора, ответ на претензию не направлен либо претензия не удовлетворена, 
Сторона, право которой нарушено, вправе обратиться за разрешением спора в арбитраж. 
Любые споры и/или разногласия, возникающие из настоящего Договора или в связи с 
ним, подлежат окончательному урегулированию в Арбитражном центре Национальной 
палаты предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен» согласно его действующе-
му Регламенту. Состав Арбитража будет включать одного арбитра. Место проведения ар-
битражного разбирательства г. Нур-Султан, Республика Казахстан. Языком арбитражного 
разбирательства будет русский язык.

9.6. Если Продавец зарегистрирован в качестве юридического лица за пределами Ре-
спублики Казахстан, Стороны соглашаются исключить применение к их отношениям по 
настоящему Договору положений Конвенции ООН о договорах международной купли-
продажи товаров (1980 г.).

10. Обстоятельства непреодолимой силы:
10.1. Сторона освобождается от ответственности за полное или частичное неисполне-

ние обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием 
возникновения обстоятельств непреодолимой силы. К таким обстоятельствам непреодо-
лимой силы относятся, не ограничиваясь: военные действия и военные операции, войны, 
массовые беспорядки, гражданское неповиновение, происходящие в месте исполнения 
Договора, акты государственных органов, а также другие обстоятельства чрезвычайного 
и непредотвратимого характера, непосредственно препятствующие надлежащему ис-
полнению Договора.

10.2. О характере, начале и прекращении действия обстоятельств непреодолимой 
силы, препятствующих выполнению обязательств, Сторона должна уведомить другую 
Сторону в течение 3 рабочих дней с даты их наступления и/или прекращения.

10.3. Доказательством наличия вышеуказанных обстоятельств и их продолжительности 
будет служить документ, выдаваемый уполномоченной организацией.  

11. Порядок заключения Договора:
11.1. Основной договор подлежит подписанию одним из следующих способов:
(1) в порядке, предусмотренном в пункте 11.2 Примерных условий, с помощью элек-

тронной цифровой подписи, выданной Национальным удостоверяющим центром Респу-
блики Казахстан (далее – ЭЦП);

(2) в порядке, предусмотренном в пункте 11.3 Примерных условий, путем подписания 
основного договора без использования ЭЦП. 

11.2. Порядок подписания основного договора с помощью ЭЦП:
Покупатель посредством используемой им информационной системы подписывает 

основной договор с помощью ЭЦП. Продавец, получивший сообщение, содержащее ак-
тивную URL - ссылку на основной договор, обязан в течение 2 (двух) рабочих дней пере-
йти по URL – ссылке и подписать основной договор посредством ЭЦП. 

11.3. Порядок подписания основного договора без применения ЭЦП:
Покупатель подписывает основной договор, ставит печать и направляет его сканиро-

ванный в формате PDF электронный экземпляр на электронный адрес Продавца. Про-
давец подписывает полученный в электронном виде от Покупателя основной договор и 
направляет его в сканированном в формате PDF виде на электронный адрес Покупателя. 
При наличии у Продавца печати основной договор также, если применимо, скрепляется 
печатью. При этом, Продавец обязан направить Покупателю подписанный (и, если при-
менимо, заверенный печатью) сканированный экземпляр основного договора в срок, не 
превышающий 2 (двух) рабочих дней со дня его получения от Покупателя по электрон-
ной почте, как предусмотрено в настоящем пункте 11.3 выше (соответствующим образом 
подписанный обеими сторонами и полученный Покупателем экземпляр далее именуется 
«Сканированный экземпляр»). 

Покупатель не позднее 2 (двух) рабочих дней с даты получения Сканированной вер-
сии от Продавца направляет почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные 
почтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами) Продавцу 2 (два) 
оригинальных экземпляра основного договора на бумажном носителе для подписания. 
Продавец не позднее 2 (двух) рабочих дней после получения оригинальных бумажных 
экземпляров, подписывает их (и если применимо заверяет печатью) и возвращает ориги-
нальный экземпляр Покупателя почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные 
почтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами).  Основной договор 
в оригинальных экземплярах на бумажном носителе должен полностью соответствовать 
основному договору, заключенному Сторонами в порядке, описанном в пункте 11.3 При-
мерных условий. 

Если стороны прямо не оговорят иное в отдельном дополнительном соглашении к До-
говору, при разногласиях текстов Сканированной версии основного договора и бумаж-
ных экземпляров, преимущественную силу имеет Сканированная версия.

11.4.   Датой заключения Договора при подписании основного договора с использо-
ванием ЭЦП, считается дата подписания Продавцом основного договора в информаци-
онной системе. 

При заключении договора без применения ЭЦП, Договор считается заключенным в 
день подписания Продавцом Сканированного экземпляра, полученного Покупателем в 
соответствии с пунктом 11.3 выше. 

Если иное не будет согласовано обеими Сторонами в письменной форме, в случае 
нарушения Продавцом любого из применимых условий о сроке подписания и возврате 
Покупателю подписанного электронного экземпляра основного договора, Договор счи-
тается незаключенным.

11.5. Нарушение Продавцом сроков, установленных пунктом 11.4 Примерных условий 
предоставляет Покупателю право требовать от Продавца уплаты неустойки в размере 
0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки.

11.6.  Любые неблагоприятные последствия, вызванные нарушением Продавцом усло-
вий, предусмотренных в настоящем разделе Примерных условий, возлагаются исключи-
тельно на Продавца.

12. Отказ от договора:
12.1. Отказ от договора допускается по основаниям, установленным законодатель-

ством Республики Казахстан, а также по следующим основаниям:
1) нарушение Продавцом обязательства по поставке Товара, соответствующего Дого-

вору; 
2) аннулирование лицензий, сертификатов, свидетельств или иных разрешительных 

документов на поставку Товара по настоящему Договору, лишающих Продавца права на 
производство, равно как и продажу поставляемого Товара;

3) обстоятельства непреодолимой силы длятся более 30 календарных дней;
4) основания, прямо предусмотренные в иных пунктах Договора;
5) Продавцом нарушено любое положение приложения № 2 к Договору «Положения 

комплаенс».
12.2. Об отказе от договора Сторона обязана письменно уведомить другую Сторону 

за 10 календарных дней до дня одностороннего расторжения Договора, если в иных 
пунктах Договора не предусмотрены более короткие сроки для конкретных оснований 
отказа от договора.

13. Прочие положения:
13.1. Не допускается передача полностью или частично своих прав и обязанностей 

одной из Сторон по настоящему Договору третьим лицам без предварительного письмен-
ного согласия другой Стороны.

13.2. Вся предшествующая Договору переписка, переговоры между Сторонами по во-
просам, являющимся предметом настоящего Договора, теряют силу с момента заключе-
ния Договора.

13.3.  Каждая из Сторон гарантирует другой Стороне, что:
(1) заключение и исполнение Договора находится в рамках ее корпоративных полно-

мочий и должным образом оформлено всеми необходимыми корпоративными решени-
ями, не противоречит и не нарушает, не будет противоречить ее учредительным, а также 
другим внутренним документам, и нарушать их;

(2) против нее не ведется никакого судебного разбирательства, которое могло бы су-
щественно повлиять на ее способность выполнить обязательства по Договору;

(3) ни одна из Сторон не нарушает своих обязательств по какому-либо соглашению, 
договору или договору, которое могло бы повлиять на ее способность выполнять какие-
либо обязательства по Договору.

13.4. Продавец гарантирует достоверность и актуальность сведений о составе значи-
мых участников или акционеров (владеющих долей участия в уставном капитале либо 

акциями в размере 10 и более процентов по всей цепочке владения бизнесом) и бене-
фициарных собственников (физических лицах, которые в конечном итоге владеют или 
контролируют Продавца), предоставленных до заключения Договора.

13.5. Продавец гарантирует, что в течение трех лет до дня заключения настоящего 
Договора им не нарушались обязательства по договорам, заключенным с Покупателем 
или/и аффилиированными с Покупателем лицами, которые вместе с Покупателем нахо-
дятся под контролем компании «Eurasian Resources Group S.a.r.l.  Кроме того, Продавец 
гарантирует, что он не участвует в деятельности противоречащей принципам и интересам 
Покупателя.

Покупатель вправе отказаться от договора, если гарантии Продавца, предусмотренные 
настоящим пунктом, не соответствуют действительности.

13.6. Продавец гарантирует Покупателю, что заключение и исполнение Договора не 
влечет нарушений прав и/или законных интересов третьих лиц в отношении объектов 
интеллектуальной собственности. 

13.7. Продавец, действуя добросовестно, разумно и справедливо, гарантирует Покупа-
телю, что заключение настоящего Договор и его исполнение, не повлечёт для Покупате-
ля рисков нарушения международных экономических санкций ЕС, США, ООН. Продавец 
также гарантирует Покупателю, что в процессе исполнения настоящего Договора не будут 
задействованы лица и/или юрисдикции, состоящие или указанные в Списках междуна-
родных экономических санкций ЕС, США, ООН, формируемых время от времени в соот-
ветствии с актами о введении таких санкций, запрещающими сотрудничество с лицами 
и/или странами, включенными в указанные списки. 

13.8. В случае получения Покупателем извещения/уведомления налоговых органов в 
связи с отнесением Продавца к налогоплательщикам высокого уровня риска, Продавец 
обязан предоставить Покупателю в течение 15-ти рабочих дней со дня получения пись-
менного требования Покупателя следующие документы:

(1) письмо Продавца, содержащее: 
а) копию письма в налоговые органы с запросом об объяснении причин отнесения 

Продавца к категории высокого уровня риска;
б) копию ответа налоговых органов на вышеуказанный запрос; 
в) подтверждение снижения уровня риска, в случае если высокий уровень риска не 

подтвердился при обращении Продавца в налоговые органы (системная ошибка);
г) подтверждение, что Продавец включил доход по Договору в совокупный годовой 

доход в декларации по КПН и облагаемый оборот по НДС в декларации по НДС в соот-
ветствующий налоговый период;

(2) подписанный акт сверки взаиморасчетов;
(3) справку об отсутствии задолженности по налогам;
(4) копию декларации по НДС (за период осуществления поставки по Договору); 
(5) штатное расписание Продавца, резюме ключевых специалистов, копии дипломов, 

сертификатов, копии статистической отчетности по труду, или гражданско-правовой до-
говор со специалистом, или договор о временном предоставлении персонала с кадро-
вым агентством (за период осуществления поставки по договору); 

(6) бухгалтерский баланс Продавца (за период осуществления поставки по договору); 
(7) копии документов, подтверждающих приобретение товаров, поставленных Поку-

пателю (счетов-фактур и накладных, таможенных деклараций);
(8) копию ответа Продавца на извещение/уведомление налоговых органов в отно-

шении поставки по договору с Покупателем, если такое уведомление было выставлено 
налоговыми органами в адрес Продавца.

14. Уведомления:
14.1. Любое уведомление или другое сообщение, которое должно быть предоставле-

но по настоящему Договору, должно быть направлено на русском языке в письменной 
форме и подписано направляющей Стороной. Уведомление или иное сообщение должно 
быть вручено посредством личной доставки или заказной почтовой корреспонденции, 
или посредством электронной почты на адрес и вниманию соответствующей Стороны, 
указанным в основном договоре.

14.2. Любое уведомление или другое сообщение считается врученным:
(1) если оно было доставлено лично - в момент вручения;
(2) в случае его направления заказной корреспонденцией - в момент доставки на со-

ответствующий адрес;
(3) в случае сообщения - в момент получения, которое подтверждается уведомлением 

о доставке.
14.3. При изменении любых реквизитов каждая Сторона обязана незамедлительно 

уведомить об этом другую Сторону, в противном случае, все убытки, связанные с несво-
евременным уведомлением об изменении реквизитов, будут отнесены на нарушившую 
Сторону. 

Далее следуют приложения к Примерным условиям, составляющие неотъемлемые 
части Примерных условий, и совместно с основным договором - Договор.

Приложение № 1
Порядок приемки Товара по количеству и качеству

В ходе приемки Товара может составляться Акт приемки Товара по количеству и каче-
ству как единый документ. Если составление единого документа невозможно, то в отно-
шении качества и количества принимаемого Товара оформляются отдельные акты, если 
в основном договоре не будет установлены применение иных документов при приемке.

1. Приемка Товара по количеству: 
1.1. Покупатель принимает Товар по количеству в срок не позднее 3 рабочих дней со 

дня прибытия Товара к Покупателю.
1.2. При приемке Товара от перевозчика Покупатель, в соответствии с действующими 

на транспорте правилами перевозок Товаров обязан проверить обеспечена ли сохран-
ность Товара при перевозке, в частности, проверить:

а) наличие на транспортных средствах пломб пункта отправления, целостность пломб, 
оттисков на них, состояние транспортного средства, наличие маркировки Товара, а также 
исправность тары; 

б) соответствие наименования Товара и транспортной маркировки на нем данным, 
указанным в Товаросопроводительном документе. 

1.3. При установлении в процессе приемки Товара от перевозчика несоответствия наи-
менования и веса Товара или его количества, количества мест сведениям, указанным в 
транспортном документе, Покупатель обязан потребовать от перевозчика составления 
коммерческого акта. 

При отказе перевозчика от составления коммерческого акта Покупатель обязан оспо-
рить этот отказ и произвести приемку Товара в соответствии с условиями настоящего 
Договора.

1.4. Приемка Товара по количеству производится по транспортным и сопроводитель-
ным документам Продавца, предусмотренным Договором. Отсутствие таких документов 
или их части дает право Покупателю отказаться от приемки Товара. 

В случае не реализации Покупателем вышеотмеченного права на отказ в приемке 
Товара и продолжения приемки в Акте приемки Товара указывается, какие документы 
отсутствуют. 

1.5. Приемка Товара производится Покупателем без перерыва. В случае перерыва 
в приемке Товара Покупатель должен обеспечить его сохранность и возможность бы-
стрейшего окончания приемки. О перерыве в работе по приемке Товара, его причинах 
и условиях хранения Товара во время перерыва делается запись в акте, составленном в 
соответствии с условиями настоящего раздела. 

1.6. Выявление недостачи Товара предоставляет Покупателю право отказаться от его 
приемки.

1.7. При выявлении недостачи Товара Покупатель обязан приостановить дальнейшую 
приемку Товара и в течение одних суток с момента обнаружения недостачи уведомить об 
этом Продавца, и обеспечить сохранность Товара, а также принять меры к предотвраще-
нию его смешения с другим однородным Товаром.

1.8. Если Товар поступил в нескольких транспортных средствах (вагонах), Покупатель 
приостанавливает приемку Товара, поступившего только в тех транспортных средствах 
(вагонах), в которых выявлена недостача.

1.9. Продавец обязан в течение суток с момента получения им уведомления Покупате-
ля письменно сообщить последнему о том, будет ли направлен представитель Продавца 
для участия в приемке Товара и срок его прибытия, который не должен превышать 7 дней 
со дня получения Продавцом выше указанного уведомления Покупателя.

1.10. В случае неполучения Покупателем сообщения Продавца об участии представи-
теля последнего в приемке, отказа от подписания Акта либо неявки представителя Про-
давца в срок, приемка будет продолжена Покупателем с участием Эксперта.

1.11. Акт приемки должен содержать следующие сведения: 
а) наименование получателя, составившего акт, и его адрес; 
б) дата и номер акта, место приемки Товара и составления акта, время начала и 

окончания приемки Товара. В случаях, когда приемка произведена с нарушением уста-
новленного срока, причины несвоевременности приемки, время их возникновения и 
устранения; 

в) фамилия, имя и отчество лиц, принимавших участие в приемке Товара по количеству 
и в составлении акта, место их работы, занимаемые ими должности, дата и номер доку-
мента о полномочиях представителя на участие в приемке; 

г) наименование и адрес грузополучателя; 
е) дата, номер счета-фактуры и транспортной накладной; 
ж) дата отправления Товара со станции отправления; 
з) дата прибытия Товара на станцию назначения, время выдачи Товара перевозчиком, 

время вскрытия опломбированных транспортных средств; 
и) номер и дата коммерческого акта, если такой акт был составлен при получении 

Товара от перевозчика; 
к) определение количества Товара производилось на исправных весах или другими 

измерительными приборами, проверенными в установленном порядке, с указанием даты 
последней поверки; 

л) при выборочной проверке Товара порядок его отбора для проверки с указанием ос-
нований выборочной проверки (стандарт, технические условия, условия Договора и т.п.); 

м) за чьим весом или пломбами (отправителя или перевозчика) отгружен Товар, ис-
правность пломб и содержание оттисков в соответствии с действующими на транспорте 
правилами; общий вес Товара - фактический и по документам; вес каждого места, в кото-
ром обнаружена недостача (по документам и фактически); 

н) транспортная и отправительная маркировка мест (по документам и фактически), на-
личие или отсутствие упаковочных ярлыков, пломб на отдельных местах; 

о) каким способом определено количество недостающего Товара (взвешиванием, сче-
том мест, обмером и т.п.), мог ли вместиться недостающий Товар в вагон, контейнер и т.п.; 

п) точное количество Товара и его стоимость, а также количество и стоимость недо-
стающего Товара; 

р) заключение о причинах и месте образования недостачи, если она выявлена; 
с) информацию, предусмотренную пунктом 1.8 настоящего Приложения;
т) иные данные, которые, по мнению лиц, участвующих в приемке, необходимо указать 

в акте для подтверждения недостачи.
Акт должен быть подписан всеми лицами, участвовавшими в приемке Товара по ко-

личеству. Лицо, несогласное с содержанием акта, обязано подписать акт с оговоркой о 
несогласии и изложить свое мнение. 

К акту приемки, которым устанавливается недостача Товара, должны быть приложены: 
а) копии сопроводительных документов или сличительной ведомости, т.е. ведомости 

сверки фактического наличия Товара с данными, указанными в документах Продавца; 

Решением Общего собрания членов «ЕВРАЗИЙСКОЙ ПРОМЫШЛЕННОЙ АССОЦИАЦИИ» 
от 9 декабря 2024 года были утверждены «Примерные условия договоров поставки товаров» 

в следующей редакции в качестве примерных условий договоров, рекомендованных к применению 
в соответствии со статьей 388 Гражданского кодекса Республики Казахстан 

организациями – членами Ассоциации при заключении договоров поставок в целях закупок товаров:
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Приложение № 3
Форма уведомления об отгрузке товара

Расшифровка к Разделу G1. Данные на товары

№ п/п Строка СНТ Данные для заполнения СНТ Комментарий для заполнения формы
 Раздел А. Общий раздел   

1 Дата отгрузки товара (дд.мм.гггг)  Указывается дата отгрузки товара. Дата отгрузки не должна быть меньше даты выписки СНТ, иначе будет выходить ошибка в ИС ЭСФ

 Товаро-транспортная накладная   

2 Номер  Указывается номер накладной. Обязательно для заполнения при перевозке груза автомобильным транспортом.  
Если первичных документов по отгрузке нет, не заполняется

3 Дата (дд.мм.гггг)  Указывается дата накладной. Обязательно для заполнения при перевозке груза автомобильным транспортом.  
Если первичных документов по отгрузке нет, не заполняется

 Раздел B. Реквизиты поставщика   
4 Наименование поставщика отправителя  Указать наименование поставщика в соответствии с договором.

5 Код страны регистрации поставщика*  Указать код страны регистрации поставщика

6 Код страны отправки/отгрузки*  Указать код страны отправки 

7 Фактический адрес отправки/отгрузки  Указать фактический адрес отправки/отгрузки в соответствии с договором

 Раздел D. Реквизиты грузоотправителя и грузополучателя   
 Грузоотправитель   

8 Наименование грузоотправителя  Указать наименование грузоотправителя в соответствии с товаросопроводительными документами 

9 Код страны отправки*  Указывается буквенный код страны грузоотправителя согласно приложению  22 Классификатора.

 Раздел D1. Дополнительные сведения   
10 D1a. Дополнительные сведения  Указать, если имеется, дополнительную информацию

 Раздел E. Сведения по перевозке   
11 Наименование перевозчика  Указать наименование перевозчика груза

12 ИИН/БИН  Указать ИИН/БИН, в случае если перевозчик резидент РК

 Сведения о планируемом транспорте   

 Вид транспорта  Указывается вид транспорта.

13 автомобильный   

14    гос.номер АТС  Указать гос.номер АТС

15    гос.номер прицепа  Указать гос.номер прицепа (при наличии)

16 железнодорожный   

17    номер вагона  Указать номера вагонов при перевозке ж/д транспортом

18 воздушный   

19    номер борта  Указать номер борта при авиаперевозке

 Раздел F. Договор (контракт) на поставку товара   
20 Номер  Указать номер договора

21 Дата (дд.мм.гггг)  Указать дату договора

22 Код валюты  Указать код валюты по договору

 Раздел K. Данные о грузе, перевозимом на автомобильном транспорте  Раздел подлежит заполнению при перевозке груза АТС
23 Номер оттиска пломбы  Заполнить при наличии пломбы

24 Ф.И.О. водителя  Заполнить Ф.И.О. водителя, заполняется при наличии пломбы

№ п/п Номер материала (SAP) Код ТН ВЭД ЕАЭС* Наименование ТМЦ (SAP) Наименование ТМЦ (по-
ставщика)

Единица  
измерения

Количество  
(объем)

Цена за единицу 
товара

Стоимость товара 
без косвенных 

налогов
Способ опредл. 

массы Код груза Класс груза Масса брутто Масса нет-
то, т

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

              

              

Всего        0      

1 № п/п Порядковый номер строки по каждому наименованию товаров

2 Номер материала (SAP) Цифровой код материала в соответствии со справочником ТРУ в SAP ERG

3 Код ТН ВЭД ЕАЭС 10-значный цифровой классификационный код товара в соответствии с единой Товарной номенклатурой внешнеэкономической деятельности Евразийского экономического союза (далее - ТН ВЭД ЕАЭС)

4 Наименование ТМЦ (SAP) Наименование материала в соответствии со справочником ТРУ в SAP ERG

5 Наименование ТМЦ (поставщика) Наименование товара в соответствии с номенклатурой товаров поставщика, как оно будет указано в первичных документах поставщика (счете, накладной и др.)

6 Единица измерения Единица измерения 

7 Количество (объем) Количество (объем)

8 Цена за единицу товара Цена товара за единицу измерения по договору (контракту) без учета НДС и акциза

9 Стоимость товара без косвенных налогов Стоимость всего количества (объема) товаров без учета НДС и акциза.  Автоматический расчет по формуле G1.6*G1.7.

Всего Автоматический расчет по граф 9. Расчет производится суммированием значений по всем строкам.

10 Способ опредл. массы Относится к Разделу K1. Сведение о грузе. Обязательно для заполнения, если заполнено хоть одно поле в разделе K.

11 Код груза Относится к Разделу K1. Сведение о грузе. Обязательно для заполнения, если заполнено хоть одно поле в разделе K.

12 Класс груза Относится к Разделу K1. Сведение о грузе. Обязательно для заполнения, если заполнено хоть одно поле в разделе K.

13 Масса брутто Относится к Разделу K1. Сведение о грузе. Обязательно для заполнения, если заполнено хоть одно поле в разделе K.

14 Масса нетто, т Относится к Разделу K1. Сведение о грузе. Обязательно для заполнения, если заполнено хоть одно поле в разделе K.

*Классификатор стран мира согласно приложению 22, утвержденным Решением Комиссии Таможенного союза от  20 сентября 2010 года № 378 «О классификаторах, используемых для заполнения таможенных деклараций» (далее – приложение  22 Классификатора)

б) упаковочные ярлыки (кипные карты и т.п.), вложенные в каждое тарное место; 
в) документы станции назначения о проверке веса Товара, если такая проверка про-

водилась; 
г) пломбы от тарных мест, в которых обнаружена недостача; 
д) подлинный транспортный документ, а в случае предъявления получателем Товара 

претензии перевозчику, связанной с этим документом, - его копия; 
е) документ, удостоверяющий полномочия представителя Покупателя/грузополучате-

ля, выделенного для участия в приемке; 
ж) документ, содержащий данные отвесов и обмера, если количество Товара определя-

лось путем взвешивания или обмера; 
з) другие документы, свидетельствующие о причинах возникновения недостачи.
1.13. Результаты проверки количества Товара являются обязательными для Сторон.
1.14. Расходы по проведению проверки количества Товара возлагаются на Покупателя. 

Если по результатам проверки будет установлено, что Товар не соответствует требовани-
ям Договора, то расходы по её проведению подлежат возмещению Продавцом на осно-
вании подтверждающих данные расходы документов в течение 10 банковских дней со 
дня их получения с соответствующим требованием Покупателя.

2. Приемка Товара по качеству:
2.1. Приемка Товара по качеству должна быть произведена Покупателем в срок не 

позднее 3 рабочих дней со дня прибытия Товара к Покупателю.
При необходимости проведения лабораторных испытаний и измерений для под-

тверждения надлежащего качества Товара срок приемки, указанный в первом  абзаце 
настоящего пункта, может быть увеличен на разумно необходимый для этого срок.     

2.2. При приемке Товара от перевозчика Покупатель обязан проверить, обеспечена ли 
сохранность Товара при перевозке, в частности:

а) наличие на транспортных средствах пломб, исправность пломб, оттиски на них, со-
стояние вагона, наличие защитной маркировки Товара и исправность тары; 

б) проверить соответствие наименование Товара и транспортной маркировки на нем 
данным, указанным в транспортном документе; 

в) проверить, были ли соблюдены установленные правила перевозки, обеспечиваю-
щие предохранение Товара от повреждения и порчи, сроки доставки, а также произвести 
осмотр Товара. 

2.3. Покупатель обязан: 
а) создать условия для правильной и своевременной приемки Товара, при которых 

обеспечивалась бы ее сохранность и предотвращалась порча Товара, а также смешение 
с другим однородным Товаром; 

б) следить за исправностью средств испытания и измерения, которыми определяется 
качество Товара, а также за своевременностью проверки их в установленном порядке; 

в) обеспечить, чтобы лица, осуществляющие приемку Товара, соблюдали правила при-
емки по качеству, установленные соответствующими стандартами, техническими услови-
ями и настоящим Договором. 

2.4. Приемка Товара по качеству производится в точном соответствии с указанными 
выше стандартами, техническими условиями, иными обязательными условиями для Сто-
рон правилами, а также по сопроводительным документам, удостоверяющим качество 
Товара (технический паспорт, сертификат, удостоверение о качестве, счет-фактура, 
спецификация и т.п.). Отсутствие таких документов или их части дает право Покупателю 
отказаться от приемки Товара.

В случае не реализации Покупателем вышеотмеченного права на отказ в приемке 
Товара и продолжения приемки в Акте приемки Товара указывается, какие документы 
отсутствуют. 

2.5. Выявление несоответствия качества Товара предоставляет Покупателю право от-
казаться от его приемки.

2.6. При обнаружении несоответствия качества Товара требованиям стандартов, насто-
ящему Договору Покупатель приостанавливает дальнейшую приемку Товара и составляет 
акт, в котором указывает количество осмотренного Товара. Покупатель обязан обеспечить 
хранение Товара ненадлежащего качества в условиях, предотвращающих ухудшение его 
качества и смешение с другим однородным Товаром. 

2.7. Для продолжения приемки Товара по качеству Покупатель обязан вызвать пред-
ставителя я Продавца.

2.8. Продавец обязан обеспечить явку своего уполномоченного представителя для 
участия в приемке Товара по качеству не позднее 7 дней со дня получения уведомления 
Покупателя.

В случае неявки представителя Продавца в установленный срок проверка качества 
Товара производится Экспертом. Для этого может производиться отбор образцов (проб) 
Товара лицами, осуществляющими приемку Товара.

На период проведения проверки качества Товара его приемка по качеству приоста-
навливается.

2.9. Для проверки качества Товара могут осуществляться испытания. Для этого от-
бираются образцы (пробы). Отобранные образцы (пробы) Товара опечатываются либо 
пломбируются и снабжаются этикетками, подписанными лицами, участвующими в отборе. 

2.10. Об отборе образцов (проб) составляется акт, подписываемый всеми участвующи-
ми лицами, в котором указывается: 

а) время и место составления акта, наименование получателя, фамилии и должности 
лиц, принимавших участие в отборе образцов (проб); 

в) номер, дата счета-фактуры и транспортной накладной, по которым поступил Товар, 
и дата поступления его на склад; 

г) количество мест и вес Товара, а также количество и номера мест, из которых отби-
рались образцы (пробы); 

д) указание о том, что образцы (пробы) отобраны в порядке, предусмотренном стан-
дартом, техническими условиями и иными обязательными правилами, и Договором, со 
ссылкой на их номер и дату; 

е) снабжены ли отобранные образцы (пробы) этикетками, содержащими данные, пред-
усмотренные стандартами или техническими условиями; 

ж) опечатаны или опломбированы образцы (пробы), чьей печатью или пломбой (от-
тиски на пломбах); 

2.11. Из отобранных образцов (проб) один остается у Покупателя, второй направляется 
Продавцу. 

Отобранные образцы (пробы) Товара должны храниться Покупателем и Продавцом до 
разрешения спора о качестве Товара. 

2.12. Результаты проверки качества Товара являются обязательными для Сторон.
2.13. Расходы по проведению проверки качества Товара возлагаются на Покупателя. 

Если по результатам проверки будет установлено, что Товар не соответствует требова-
ниям Договора, то расходы по её проведению подлежат возмещению Продавцом на 
основании подтверждающих данные расходы документов в течение 10 дней со дня их 
получения с соответствующим требованием Покупателя.

2.14. По результатам приемки Товара по качеству (не позднее последнего дня прием-
ки) составляется Акт приемки, в котором указывается: 

а) наименование грузополучателя и его адрес; 
б) номер, дата акта, место приемки Товара, время начала, приостановления и оконча-

ния приемки; в случаях, когда приемка Товара произведена с нарушением установлен-
ных сроков приемки, в акте должны быть указаны причины задержки приемки, время их 
возникновения и устранения; 

в) фамилия, инициалы лиц, принимавших участие в приемке Товара по качеству и в 
составлении акта, место их работы, занимаемые ими должности, дата и номер документа 
о полномочиях представителя на участие в проверке Товара по качеству; 

д) дата и номер извещения о вызове представителя Продавца; 
е) номера и даты Договора на поставку Товара, счета-фактуры, транспортной наклад-

ной и документа, удостоверяющего качество Товара; 
ж) дата прибытия Товара на станцию назначения, время выдачи Товара перевозчиком, 

время вскрытия вагона, контейнера и других опломбированных транспортных средств, 
время доставки Товара на склад грузополучателя; 

з) номер и дата коммерческого акта, если такой акт был составлен при получении 
Товара от органа транспорта; 

и) условия хранения Товара на складе грузополучателя до составления акта; 
к) состояние тары и упаковки в момент осмотра Товара, содержание наружной мар-

кировки тары, дата вскрытия тары и упаковки. Недостатки маркировки, тары и упаков-
ки, а также количество Товара, к которому относится каждый из установленных недо-
статков; 

л) при выборочной проверке Товара - порядок отбора для выборочной проверки с 
указанием основания выборочной проверки (стандарт, нормативные требования, усло-
вия Договора); 

м) за чьими пломбами отгружен и получен Товар, исправность пломб, оттиски на них; 
транспортная отправительная маркировка мест (по документам и фактически), наличие 
или отсутствие упаковочных ярлыков, пломб на отдельных местах; 

н) количество (вес), полное наименование и перечисление Товара с указанием количе-
ства дефектного Товара, описание выявленных недостатков и их характер; 

р) номера стандартов, технических условий, по которым производилась проверка ка-
чества Товара; 

с) другие данные, которые, по мнению лиц, участвующих в приемке, необходимо ука-
зать в акте для подтверждения ненадлежащего качества Товара; 

т) заключение о характере выявленных дефектов и причина их возникновения. 
2.15. Акт должен быть подписан всеми лицами, участвовавшими в проверке качества 

Товара. Лицо, не согласное с содержанием акта, обязано подписать его с оговоркой о 
своем несогласии и изложить свое мнение. 

2.16. К акту, составленному в порядке, предусмотренном настоящим разделом Догово-
ра, должны быть приложены: 

а) документы Продавца, удостоверяющие качество Товара; 
б) упаковочные ярлыки из тарных мест, в которых установлены ненадлежащее каче-

ство Товара; 
в) транспортный документ (накладная, коносамент); 
г) документ, удостоверяющий полномочие представителя, выделенного для участия в 

приемке; 
 д) акт отбора образцов (проб) и заключение по результатам проверки качества Товара 

(если применимо).

Приложение № 2
Положения комплаенс

1. Общие положения
1.1. Покупатель ведет бизнес в соответствии с высочайшими этическими стандартами, 

которые отражены в Кодексе корпоративного поведения, и, в качестве условия настоя-
щего Договора, ожидает от своих контрагентов соблюдения данных принципов этичного 
ведения бизнеса, что также отражено в Кодексе поведения поставщиков. С данными до-
кументами можно ознакомиться на сайте https://erg.kz/ru/ethical-principles. 

1.2. Продавец (далее - Партнер) подтверждает, что ознакомился с содержанием Кодек-
са корпоративного поведения и Кодекса поведения поставщиков, и обязуется соблюдать 
указанные в них принципы при исполнении настоящего Договора.  

1.3. Партнер подтверждает, что нарушение положений настоящего Приложения, будет 
являться существенным нарушением Договора, которое порождает право второй Сторо-
ны на полный или частичный односторонний отказ от исполнения Договора (отказ от 
договора) возмещение убытков, причиненных Стороной, допустившей нарушение, в уста-
новленном применимым законодательством порядке.  

2. Противодействие взяточничеству, коррупции, отмыванию денежных средств 
2.1. Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования нацио-

нального и применимого международного законодательства в сфере противодействия 
взяточничеству, коррупции, финансированию терроризма и отмыванию денежных 
средств. 

2.2. Партнер обязуется не осуществлять прямо или косвенно никаких действий, ква-
лифицируемых применимым законодательством как коррупция в любом ее проявлении, 
коммерческий подкуп, отмывание денежных средств, и обеспечивать, чтобы его сотруд-
ники, субподрядчики, агенты (если таковые привлекаются к исполнению настоящего До-
говора) придерживались таких же правил при исполнении настоящего Договора, в том 
числе не платить, не поручать или не предлагать заплатить какую-либо комиссию или 
иное вознаграждение в любой форме, а также не предоставлять иные преимущества, ко-
торые нарушают требования применимого законодательства в области противодействия 
коррупции, взяточничеству, отмыванию денежных средств. 

2.3. Партнер подтверждает, что не был и, насколько ему известно, его бенефициарные 
собственники, руководители не были осуждены, против них не проводилось расследова-
ние и они не привлекались к юридической ответственности за какое-либо правонаруше-
ние, связанное с мошенничеством, взяточничеством, коррупцией, отмыванием денежных 
средств.

3. Соблюдение экономических санкций 
В настоящем разделе указанные термины имеют следующие значения:
Санкции - нормативно-правовые либо иные акты, определяющие экономические/фи-

нансовые, экспортно-импортные запреты или ограничения на взаимодействие с Санк-
ционным лицом или территорией / страной,  отраслью промышленности / экономики, в 
отношении которых действуют Санкции, введенные или применяемые соответствующи-
ми уполномоченными органами иностранных государств / международных организаций, 
которые в силу их экстерриториального действия и/или в силу иных объективных право-
вых факторов, могут быть применены к любой из Сторон настоящего Договора или могут 
привести к возникновению ответственности или иных неблагоприятных последствий для 
любой из Сторон, при выполнении обязательств по настоящему Договору.

Санкционное лицо - любое физическое или юридическое лицо, на которое распро-
страняются какие-либо Санкции.

Зоны конфликта – территории и/или части территорий государств, оккупированных 
или аннексированных в  нарушение норм международного права, территории непри-
знанных ООН государств, самопровозглашенных государств, территории, затронутые во-
енными конфликтами или иными боевыми действиями, территории, для которых харак-
терны нарушение прав человека, внутренние репрессии.

3.1. Партнер подтверждает, что:
3.1.1. на момент заключения настоящего Договора ни Партнер, ни его мажоритарные 

участники / акционеры / бенефициарные собственники не являются Санкционными ли-
цами и/или не принадлежат Санкционным лицам прямо, косвенно или в совокупности 
на 50% и более;

3.1.2. никакие Санкционные лица, ни прямо, ни косвенно, не участвуют и/или не извле-
кают выгоду из настоящего Договора, если это противоречит нормам Санкций.  

3.1.3. Партнер обязуется незамедлительно уведомить Покупателя по почтовому адресу, 
указанному в реквизитах к настоящему Договору, если после заключения настоящего До-
говора произошли следующие события:

а) изменение состава участников / акционеров / бенефициарных собственников Пар-
тнера, владеющих (прямо или косвенно) долей от 10% и выше; 

б) любые обстоятельства, влекущие риск нарушения Санкций. 
3.1.4. Покупатель имеет право отказаться от исполнения настоящего Договора в одно-

стороннем порядке (полный или частичный отказ от Договора), если дальнейшее испол-
нение Договора повлечет нарушение или риск нарушения Санкций. Договор прекращает 
свое действие в соответствующей части или полностью в день получения Стороной До-
говора уведомления другой Стороны о таком отказе. Надлежащим способом уведомле-
ния Стороны признают, как сообщения, направляемые по электронной почте, так и на-
правление письменного уведомления посредством почты, курьера (любой из указанных 
вариантов). 

4. Права человека, промышленная безопасность, охрана труда и окружающей среды
4.1. Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования нацио-

нального и применимого международного законодательства в сфере соблюдения прав 
человека, промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды в том числе 
Стандарты Международной организации труда (МОТ) в сфере труда и прав человека, Ру-
ководящие принципы ООН по предпринимательской деятельности в аспекте прав чело-
века, Руководящие принципы ОЭСР для многонациональных предприятий, Руководящие 
принципы ОЭСР по должной осмотрительности для ответственного управления цепочкой 
поставок полезных ископаемых.

5. Защита персональных данных
5.1. Стороны осуществляют сбор и обработку персональных данных в рамках настоя-

щего Договора исключительно для целей заключения и исполнения настоящего Догово-
ра и в строгом соответствии с применимым законодательством о защите персональных 
данных. 

5.2. Стороны обязуются принимать все меры, предусмотренные законами Республики 
Казахстан и другим применимым законодательством в области защиты персональных 
данных, в т.ч. международным, для  обеспечения конфиденциальности и надлежащего 
уровня защиты персональных данных от  неправомерной обработки, а также от иного 
нарушения безопасности персональных данных. В случае, если Партнер поручает сбор и 
обработку персональных данных третьим лицам, Партнер обязуется обеспечить соблю-
дение указанными лицами конфиденциальности и защиты персональных данных при их 
сборе и обработке. При обнаружении нарушения безопасности персональных в рамках 
настоящего Договора Партнер обязуется уведомить об этом в письменной форме Поку-
пателя в течение 1 рабочего дня с предоставлением полной информацией об инциденте.

6. Уведомления
6.1. При выявлении нарушения (или потенциального нарушения) условий настоящего 

Приложения Партнер обязуется сообщить об этом Покупателю, для чего может восполь-
зоваться каналами Горячей линии ERG (https://erg.integrityline.org/, на сайте также при-
веден список номеров телефонов Горячей линии). 

6.2. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом для проведения анализа и оценки 
потенциальной ответственности в соответствии с применимым законодательством.



ПРИМЕРНЫЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРОВ ПОДРЯДА

(А) Настоящие примерные условия договоров подряда (далее – «Примерные усло-
вия») утверждены решением общего собрания членов Евразийской промышленной Ас-
социации (далее – «ЕПА») от 9 декабря 2024 г. на основании статьи 388 Гражданского 
кодекса Республики Казахстан.

(Б) Примерные условия предназначены для применения членами ЕПА при заключении 
договоров подряда как между собой, так и для возникновения правоотношений с участи-
ем лиц, не являющихся членами ЕПА.

(В) Примерные условия дополняют положения договоров подряда и становятся обяза-
тельными для сторон договоров подряда при условии, что последние содержат ссылку на 
настоящие Примерные условия. 

(Г) Поскольку Подрядчик и Заказчик заключили договор подряда (далее – «основной 
договор») и согласились применять к правоотношениям сторон по нему Примерные ус-
ловия, такой договор и Примерные условия представляют собой в совокупности одну 
сделку (далее – «Договор»). При наличии противоречий между Примерными условиями 
и основным договором, положения основного договора будут иметь преимущественную 
силу. Основной договор может дополнять Примерные условия и/или изменять отдельные 
пункты Примерных условий.

Д) В Примерных условиях термин «Работы» означает работы, предусмотренные в ос-
новном договоре.

Таким образом, Примерные условия включают в себя в дополнение к условиям основ-
ного договора следующие обязательные для сторон условия:

1. Определения

 1. «Уполномоченные лица» означает лиц, уполномоченных Сторонами на совершение 
действий и подписание документов, указанных в доверенности или иных документах, 
подтверждающих полномочия таких лиц.

 2. «Документация» - проектная и сметная документация, определяющая объем и со-
держание Работ, а также другие предъявляемые к Работам требования, и стоимость Работ.

3. «Б и ОТ» – безопасность и охрана труда.
4. «Целевой аудит состояния промышленной и пожарной безопасности, безопасности 

и охраны труда» - систематический, независимый и документируемый процесс получе-
ния свидетельств проверки и их объективного оценивания для определения степени со-
ответствия критериям проверки.

5. «Указание» – документ, в котором указывается характер выявленного нарушения в 
области промышленной и пожарной безопасности, БиОТ с установлением сроков и от-
ветственных лиц за устранение выявленных нарушений (шаблон Указания установлен в 
Приложении к настоящему Договору – «Требования по промышленной и пожарной без-
опасности, безопасности и охране труда, охране окружающей среды и энергосбереже-
нию».

 6. «Куратор договора» - это представитель Заказчика, который осуществляет контроль 
за выполнением Работ Подрядчиком в соответствии с условиями настоящего договора, в 
том числе в части промышленной и пожарной безопасности, БиОТ.  

Определения, употребляемые в Договоре в единственном числе, могут употребляться 
также и во множественном числе, и наоборот.

Определения, значения которых в Договоре не раскрыто, подлежать толкованию в со-
ответствии с законодательством Республики Казахстан. 

2. Права и обязанности Сторон
2.1. Заказчик имеет право:
2.1.1 Требовать от Подрядчика предоставления любых документов, подтверждающих 

качество и соответствие применяемых им материалов, предоставленных Подрядчиком, 
требованиям действующего законодательства Республики Казахстан, а также условиям 
настоящего Договора. 

2.1.2. Проверять качество предоставляемых Подрядчиком материалов как самостоя-
тельно, так и посредством назначения независимой экспертизы качества предоставлен-
ных Подрядчиком материалов, расходы на проведение которой возлагаются на Заказ-
чика. 

Расходы по проведению проверки качества материалов, в том числе и экспертизы, 
подлежат возмещению Подрядчиком при условии, если будет установлено, что им предо-
ставлены некачественные материалы, в течение 10 дней со дня получения требования 
Заказчика. 

2.1.3. На отказ от Договора по основаниям и в порядке, предусмотренными Договором 
и/или законодательством Республики Казахстан.

2.1.4. Выдавать Подрядчику Указания, обязательные для исполнения Подрядчиком, 
Указания могут быть направлены Подрядчику по электронной почте либо почтой, или 
вручены нарочно.

2.1.5. Приостанавливать выполнение Работ, осуществляемых небезопасно, при этом 
Подрядчик не вправе на этом основании продлевать срок выполнения Работ, ухудшать 
качество Работ и/или быть освобожден от юридической ответственности.

2.1.6. Требовать от Подрядчика замены любых работников по собственному усмотре-
нию, такие требования, обязательные для Подрядчика, могут быть направлены по элек-
тронной почте либо почтой, или вручены нарочно.

2.1.7. Осуществлять иные права, предоставленные Заказчику законодательством Ре-
спублики Казахстан, а также предусмотренные в настоящих Примерных условиях, в ос-
новном договоре.

2.2. Заказчик обязан: 
2.2.1 С участием Подрядчика осмотреть и принять результаты надлежащим образом 

выполненных Работ с подписанием Сторонами Акта выполненных Работ, к указанному 
акту Подрядчик приобщает подробный отчет Подрядчика о выполненных работах и, если 
применимо – исполнительную документацию.

2.2.2. Производить оплату принятых Работ в порядке и в сроки, предусмотренные на-
стоящим Договором.

2.2.3. Выполнять любые другие обязанности, исполнение которых на него возложено 
действующим законодательством Республики Казахстан, а также предусмотрены в на-
стоящих Примерных условиях, в основном договоре.

2.3. Подрядчик имеет право:
2.3.1. Если иное не предусмотрено в основном договоре, привлекать для выполнения 

своих обязательств по Договору субподрядчиков, имеющих необходимые аттестаты, сви-
детельства и иные разрешительные документы, дающие право проведения соответству-
ющих видов работ, прошедшие обучение в области БиОТ. 

2.3.2. Осуществлять иные права, предоставленные Подрядчику законодательством 
Республики Казахстан, а также предусмотренные в настоящих Примерных условиях, в 
основном договоре.

2.4. Подрядчик обязан:
2.4.1. Использовать квалифицированный персонал для выполнения Работы.
2.4.2. Выполнять Работы безопасно, соблюдать все применимые требования законода-

тельства Республики Казахстан при выполнении Работ.
2.4.3. За свой счет и своими силами получить все необходимые разрешения, допуски 

и/или любые иные разрешительные документы, необходимые для проведения Работ в 
соответствии с условиями Договора.

2.4.4. Предоставлять Заказчику по его первому требованию текущую информацию о 
ходе выполнения Работ, и если Заказчик требует, чтобы информация была предоставле-
на в письменной форме и в электронной системе,  Подрядчик обязан выполнить такие 
требования Заказчика.

2.4.5. Предоставить Заказчику по его требованию сертификаты качества на материалы, 
предоставляемые Подрядчиком для выполнения Работ. 

2.4.6. Исполнять Указания Заказчика.
2.4.7. Безопасно и разумно организовать хранение всех материалов, используемых 

для выполнения Работ, а также оборудование, приспособления, приборы, инструменты и 
другое имущество, в том числе полученное от Заказчика.

2.4.8. Своими силами и за свой счет осуществить подводку временных коммуникаций, 
необходимых для выполнения Работ.

2.4.9. Осуществлять контроль за деятельностью субподрядчиков.
2.4.10. Письменно извещать Заказчика о необходимости о приемки Работ, в том числе 

скрытых работ, такие извещения должны быть направлены за 3 дня до даты приемки.
2.4.11. Использовать качественные материалы для выполнения Работы, соответствую-

щие требованиям законодательства Республики Казахстан, качество которых подтверж-
дается сертификатами соответствия.

2.4.12. Безвозмездно исправить выявленные недостатки в выполненных Работах, а 
также в результате выполненных Работ.

2.4.13. В течение 10 календарных дней со дня подписания Акта выполненных Работ, 
если более продолжительный срок не будет согласован Заказчиком в письменной форме, 
вывезти с территории Заказчику принадлежащие Подрядчику материалы, оборудование, 
приспособления, приборы, инструменты и другое имущество, а также возвратить Заказ-
чику в указанный в настоящем пункте срок имущество Заказчика, которое Подрядчик 
использовал при выполнении Работ.

2.4.14. В случае задержания представителем Заказчика работников Подрядчика, ра-
ботников субподрядчиков или иных приглашенных или нанятых Подрядчиком лиц для 
Работы или в связи с ними в состоянии алкогольного / наркотического / психотропно-
го / токсикоманического   опьянения, в том числе при отказе работника Подрядчика от 
прохождения медицинского освидетельствования для установления факта опьянения, 
подтвержденном соответствующим актом, составленным Заказчиком, либо при попытке 
хищения имущества Заказчика, Подрядчик обязан выплатить Заказчику штраф в размере 
________________ тенге за каждый случай нарушения.

2.4.15. Без промедления информировать Заказчика о ставших известными Подряд-
чику случаях нарушений правил безопасности, требований БиОТ, хищениях имущества 
Заказчика или Подрядчика. 

2.4.16. Предоставлять Куратору договора в установленной таким лицом форме не 
позднее 5 числа каждого месяца, следующего за отчетным, информацию по отработан-
ному рабочему времени, количеству и видам происшествий, имевших место за отчетный 
период, а также по другим необходимым Заказчику статистическим данным, связанным 
с Договором. 

2.4.17. Возместить затраты Заказчика по изготовлению и оформлению пропусков. При 
прекращении обязательств Сторон по настоящему Договору (независимо от основания 
прекращения) до окончательных взаиморасчетов Подрядчик обеспечивает возврат про-
пусков, выданных Заказчиком работникам Подрядчика либо субподрядчика, в Бюро про-
пусков Заказчика, а также возместить стоимость утраченных пропусков.

5.4.24. В случае обмена c Заказчиком электронными информационными данными с 
использованием открытых каналов связи (электронная почта, Интернет, ftp и пр.) и/или 
при использовании ИТ активов Заказчика (компьютеры, серверы, сеть, информационные 

системы и т.д.) соблюдать требования по информационной безопасности, указанные в 
Приложении к Договору - «Требования по информационной безопасности».

5.4.29.  Участвовать в еженедельных совещаниях, проводимых персоналом Заказчика 
в связи с Работами, исполнять решения Заказчика, принимаемых на таких совещаниях.

5.4.30. Обеспечить персонал, выполняющий Работы на Объекте по настоящему Дого-
вору, сигнальными жилетами флуоресцентных цветов, а также обеспечить контроль за их 
применением, ношением в любое время суток, кроме случаев, когда ношение жилетов 
может способствовать получению травмы или несовместимо с основным комплектом 
спецодежды и средствами индивидуальной защиты.

5.4.31. Поддерживать данные своих специалистов в приложении «qollab» (мобильной 
либо web версии приложения), принадлежащем Заказчику или/и его аффилированным 
лицам, которые наряду с Заказчиком находятся под контролем компании «Eurasian 
Resources Group S.a.r.l.», в актуальном состоянии и своевременно блокировать и/или уда-
лять специалистов в/из указанного приложения «qollab» при их увольнении. 

5.4.32. Выполнять другие обязанности, исполнение которых на него возложено зако-
нодательством Республики Казахстан, иными пунктами Примерных условий, основным 
договором, а также вытекают из характера выполняемых Работ и принципов добросо-
вестности и разумности, а также обусловлены тем, что Подрядчик является лицом, про-
фессионально выполняющим Работы в соответствии с наилучшей практикой в соответ-
ствующей отрасли.

3. Порядок выполнения работ
 3.1. За 5 дней до начала Работ Стороны сообщают друг другу в письменном виде о 

своих уполномоченных лицах для исполнения Работ (поименно) с указанием их контакт-
ных данных (рабочего, мобильного телефонов, адреса электронной почты), полномочий и 
предоставлением документов, подтверждающих эти полномочия. Эта процедура должна 
быть повторена при любой замене уполномоченных лиц.

3.2. С момента начала Работ и до их завершения Подрядчик ведет Журнал производ-
ства Работ (далее – Журнал), в котором отражается весь ход производства Работ, а также 
все факты и обстоятельства, связанные с выполнением Работ и имеющие значение во 
взаимоотношениях Заказчика и Подрядчика.

3.3. Уполномоченное лицо Заказчика время от времени проверяет записи в Журнале, 
если он не удовлетворен ходом и качеством Работ или записями Подрядчика, то излагает 
свои замечания в Журнале. Подрядчик обязуется принять меры к своевременному устра-
нению недостатков, указанных уполномоченным лицом Заказчика в Журнале. 

3.4. Заказчик вправе в любое время дать Подрядчику поручение остановить и/или от-
срочить все или часть Работ. 

Если остановка и/или отсрочка Работ приведет к дополнительным затратам Подряд-
чика, то Заказчик оплачивает такие затраты, за исключением случаев остановки и/или 
отсрочки Работ, произошедших по причине ненадлежащего исполнения Подрядчиком 
своих обязательств по Договору. 

3.5. Если Заказчик в соответствии с основным договором обязан предоставить Под-
рядчику материалы для выполнения Работ, такие материалы передаются представителю 
Подрядчику, обладающему доверенностью на получение материалов, и по акту приема-
передачи материалов либо накладной, подписываемой представителями Сторон, в кото-
рых указываются:

– лица, уполномоченные на прием – передачу материалов;
– дата приема – передачи материалов;
– наименование Материалов и их стоимость;
– другие необходимые сведения.
Подрядчик несет полную материальную ответственность за сохранность предоставля-

емых Заказчиком материалов.
3.6. Заказчик в целях повышения заинтересованности Подрядчика в сохранности ма-

териалов, передаваемых Подрядчику, вправе использовать любые меры по обеспече-
нию надлежащего исполнения Подрядчиком обязательства по сохранности материалов, 
предусмотренные Гражданском кодексом Республики Казахстан. Если такие меры будут 
требовать заключения соответствующего соглашения, Подрядчик обязан в разумный 
срок заключить такое соглашение.

4. Порядок сдачи-приемки Работ 
Подрядчик за 3 дня до начала сдачи-приемки выполненных Работ письменно извеща-

ет Заказчика о готовности сдачи части Работ, выполненных по Договору, либо результата 
Работ.

Уполномоченное лицо Заказчика (либо уполномоченные лица) в день сдачи ему соот-
ветствующих Работ или их результата производит осмотр совместно с уполномоченным 
лицом Подрядчика (или уполномоченными лицами Подрядчика) и при условии надле-
жащего выполнения Работ, подписывают Акт выполненных Работ. Вместе с таким актом 
Подрядчик обязан предоставить Заказчику отчет о выполненных Работах, Журнал и ис-
полнительную документацию (если исполнительная документация подлежит передаче в 
соответствии с законодательством Республики Казахстан).

В этом же порядке подлежат сдаче скрытые работы до их завершения.
Заказчик вправе установить график сдачи скрытых работ, обязательный для исполне-

ния Подрядчиком.
При неявке Заказчика на приемку Подрядчик обязан в том же порядке и в тот же срок, 

что предусмотрены в пункте 4.1 выше, повторно уведомить Заказчика. 
Без участия Заказчика в приемке Работ акт выполненных Работ не может быть под-

писан.
Если на любых стадиях выполнения Работ или при приемке выполненных Работ, либо 

результата Работ будут обнаружены недостатки, акт выполненных Работ не подлежит 
подписанию. В указанном случае Стороны составляют Акт о выявленных недостатках, в 
котором указываются недостатки и срок их устранения, определяемый Заказчиком. Под-
рядчик обязан своими силами и без увеличения стоимости Работ в сроки, определенные 
в вышеуказанном акте устранить выявленные недостатки.

Если Подрядчик не устраняет недостатки или выполняет работы по их устранению 
настолько медленно, что они при разумном подходе не будут устранены в срок, Заказчик 
вправе поручить устранение недостатков другому лицу за счет Подрядчика либо выпол-
нить своими силами за счет Подрядчика и потребовать уплаты неустойки в размере … 
тенге.

При возникновении между Заказчиком и Подрядчиком спора по поводу недостатков 
выполненных Работ и/или их причин по требованию любой из Сторон должна быть на-
значена независимая экспертиза. Расходы по проведению экспертизы несет сторона, по-
требовавшая ее назначения, а если экспертиза назначена по соглашению между сторо-
нами - обе стороны поровну.

Расходы по проведению экспертизы, которые несла лишь одна Сторона, подлежат воз-
мещению другой Стороной, если последняя несет ответственность за недостатки.

Риск случайного повреждения либо гибели результатов выполненных Работ лежит на 
Подрядчике до момента подписания Акта выполненных Работ (приемку результата Ра-
бот), подтверждающего полное их завершение в соответствии с настоящим Договором.

5. Требования к персоналу Подрядчика. Субподряд
Подрядчик осуществляет обучение привлекаемого к Работам персонала действиям в 

случае аварии, инцидента на опасном производственном объекте.
Подрядчик обеспечивает чтобы персонал, привлекаемый им для выполнения Работ 

по Договору, не имел медицинских противопоказаний к выполняемому виду работ, имел 
необходимую квалификацию и опыт аналогичных работ, достаточные для выполнения 
Работ в полном объеме в соответствии с условиями настоящего Договора.

Подрядчик может привлечь к выполнению Работ субподрядчика только при наличии 
предварительного письменного согласия Заказчика. Если, по мнению Подрядчика, для 
выполнения отдельных видов работ необходимо привлечь субподрядчика, Подрядчик 
обязан:

(1)предоставить Заказчику подтверждение того, что субподрядчик располагает необ-
ходимыми   аттестатами, свидетельствами и иными разрешительными документами, да-
ющими право проведения соответствующих видов работ, достаточными материальными, 
финансовыми и иными ресурсами для выполнения работ;

(2)обеспечить выполнение субподрядчиком при выполнении работ требований по 
гражданской защите, в том числе промышленной и пожарной безопасности, БиОТ, охране 
окружающей среды и энергосбережению, установленных как применимым законода-
тельством, так и Заказчиком.

Объем Работ, допустимый для передачи Подрядчиком субподрядчику, определяется на 
основании дополнительного соглашения к настоящему Договору. Предельный объем Ра-
бот, который может быть передан Подрядчиком на субподряд с соблюдением требований 
Договора, в совокупности не должен превышать 30% (тридцать) от стоимости Работ по 
Договору.

5.5. Подрядчик, привлекая субподрядчика, обязан запретить субподрядчику нанимать 
других субподрядчиков для выполнения Работ, которые относятся к предмету данного 
Договора, а также осуществлять контроль за соблюдением субподрядчиком установлен-
ного запрета. В случае выявления Заказчиком случая нарушения, предусмотренного в 
настоящем пункте условия, Заказчик вправе требовать от Подрядчика уплаты неустойки 
в размере …… тенге. 

6. Гарантии
6.1.  Подрядчик гарантирует отсутствие в используемых для выполнения Работ ма-

териалах  веществ, отнесенных Стокгольмской конвенцией к стойким органическим за-
грязнителям (СОЗ), а именно:  полихлорированные бифенилы (ПХБ), гексахлорбензол, 
полихлорированные диоксины (ПХДД), полихлорированные фураны (ПХДФ).  

6.2. Если в течение гарантийного срока, если он установлен основным договором, 
обнаружатся недостатки, Подрядчик обязан устранить их своими силами, за свой счет 
и в установленный Заказчиком срок. Заказчик направляет Подрядчику уведомление, в 
котором указывает перечень выявленных недостатков, а также срок для их устранения. 
В случае несогласия Подрядчика с выявленными недостатками Подрядчик вправе тре-
бовать назначения независимой экспертизы в порядке, предусмотренном пунктом 4.6 
Примерных условий.   

7. Ответственность Сторон
7.1. За нарушение сроков выполнения Работ, в том числе и отдельных ее этапов, За-

казчик вправе требовать от Подрядчика выплаты (по усмотрению Заказчика) неустойки 
в размере ____% от стоимости несвоевременно выполненной Работы за каждый день 
просрочки либо штрафа в размере … тенге.

7.2. В случае установления факта некачественного выполнения Работ Заказчик вправе 
дополнительно к устранению недостатков требовать от Подрядчика выплаты штрафа в 
размере ____% от цены некачественно выполненной Работы.

7.3. За нарушение срока оплаты Подрядчик вправе требовать от Заказчика выплаты 
неустойки в размере 0,01% от суммы просроченной задолженности за каждый день про-
срочки.

7.4. Если действия или бездействие Подрядчика повлекут не возврат НДС для Заказ-
чика, Подрядчик будет обязан уплатить Заказчику штраф в размере суммы не возвра-
щенного НДС.

7.5. В случае нарушения Подрядчиком пункта 12.1 Договора Заказчик вправе требо-
вать от Подрядчика уплаты неустойки в размере 20% от стоимости Работ, в отношении 
которой передано право требования.

7.6. Подрядчик обязан уплатить Заказчику штраф в размере 500 000 (пятьсот тысяч) 
тенге за каждый случай не предоставления в срок планов, отчетности, предусмотренной 

настоящим Договором, отсутствие его представителей на совещаниях, назначенных За-
казчиком. 

8. Обстоятельства непреодолимой силы
8.1. Сторона, которая не может исполнить свои обязательства по Договору вслед-

ствие обстоятельств непреодолимой силы, обязана без промедления известить в пись-
менной форме другую Сторону либо по электронной почте другую Сторону. Указанное 
извещение должно содержать данные о начале и характере обстоятельств, а также о 
вероятной продолжительности их действий и последствиях в части исполнения Дого-
вора.

8.2. Обстоятельства непреодолимой силы должны быть подтверждены соответствую-
щим документом, выданным уполномоченной организацией.

8.3. Если обстоятельства непреодолимой силы длятся более одного месяца, Стороны 
должны обсудить, какие меры могут быть приняты для дальнейшего исполнения Догово-
ра. Если в течение последую щего 1 (одного) месяца Стороны не договорятся о принима-
емых мерах и/или не прекратится действие обстоятельств непреодолимой силы, каждая 
из Сторон будет вправе отказаться от Договора.   

9. Расторжение договора
9.1. Любая Сторона, подписавшая настоящий Договор, имеет право на отказ от До-

говора с предварительным письменным уведомлением другой Стороны при следующих 
обстоятельствах, не ограничивая иные основания, предусмотренные Примерными усло-
виями, основным договором, а также применимым законодательством, если другая Сто-
рона существенно нарушила свои обязательства в соответствии с настоящим Договором, 
при этом:

(i) для Заказчика существенным нарушением Договора является:
– отказ или уклонение Подрядчика от выполнения Работ; 
–нарушение Подрядчиком письменно согласованных Сторонами сроков выполнения 

Работ более чем на 30 (тридцать) календарных дней по причинам, не зависящим от За-
казчика;

–систематическое предоставление Подрядчиком (два и более раза) материалов, не 
соответствующих по качеству требованиям Договора;

–нарушение Подрядчиком Договора в части БиОТ;
- нарушение Подрядчиком любого условия Положения комплаенс
(ii) для Подрядчика:
–нарушение Заказчиком обязательств по оплате полностью выполненных и принятых 

Работ по Договору более чем на 30 (тридцать) календарных дней.
9.2. При отказе от Договора в соответствии с подпунктом (i) пункта 9.1 Договора Заказ-

чик обязан письменно уведомить другую Сторону за 5 (пять) календарных дней до даты 
расторжения, при этом в приложении «Положение комплаенс» может быть установлен 
более краткий срок. 

9.3. В случае досрочного расторжения Договора или отказа от настоящего Договора 
Подрядчик обязан:

9.3.1 прекратить выполнение Работ с момента получения уведомления Заказчика об 
отказе от договора либо согласованной даты в соглашении о расторжении Договора, за 
исключением тех, указание о выполнении которых даны Заказчиком, а также необхо-
димых для обеспечения сохранности ранее выполненных Работ или необходимы для 
безопасности на опасном производственном объекте;

9.3.2. в срок, установленный Заказчиком, передать последнему всю документацию, 
кроме того - материалы, за которые Подрядчик получил оплату, и фактически выполнен-
ные Работы;

9.3.3. вывести с территории Заказчика оборудование, материалы (не предусмотренные 
пунктом 9.3.2 выше), инструменты, кроме случаев удержания любого из перечисленного 
имущества Заказчиком, а также удалить с территории Заказчика персонал;

9.4. В случае досрочного расторжения Договора либо отказа от Договора Стороны про-
изводят взаиморасчеты с учетом произведенных ранее платежей и фактически выпол-
ненных на дату расторжения Работ, при этом Заказчик вправе прекратить свои денежные 
обязательства перед Подрядчиком (при их наличии) посредством зачета.

10. Порядок подписания и срок действия договора
10.1. Настоящий Договор заключается по выбору Заказчика одним из следующих спо-

собов:
(1) в порядке, предусмотренном в пункте 10.2 Договора, путем подписания основного 

договора уполномоченными представителями Сторон с помощью электронной цифро-
вой подписи, выданной аккредитованным в соответствии с законодательством Республи-
ки Казахстан удостоверяющим центром (далее – ЭЦП);

(2) в порядке, предусмотренном в пункте 10.3 Договора, путем подписания основного 
договора без использования ЭЦП. 

10.2. В случае заключения Договора с помощью ЭЦП применяется следующий поря-
док:

Заказчик посредством используемой им информационной системы подписывает ос-
новной договор с помощью ЭЦП. Подрядчик, получивший сообщение, содержащее ак-
тивную URL - ссылку на основной договор, обязан в течение 2 (двух) рабочих дней пере-
йти по URL – ссылке и подписать основной договор посредством ЭЦП. 

10.3. В случае заключения Договора без применения ЭЦП должен быть соблюден сле-
дующий порядок:

Заказчик подписывает основной договор, ставит печать и направляет его сканирован-
ный в формате PDF электронный экземпляр на электронный адрес Подрядчика. Подряд-
чик подписывает полученный в электронном виде от Заказчика Договор и направляет 
его в сканированном в формате PDF виде на электронный адрес Заказчика. При наличии 
у Подрядчика печати договор также, если применимо, скрепляется печатью. При этом, 
Подрядчик обязан направить Заказчику подписанный (и, если применимо, заверенный 
печатью) сканированный экземпляр Договора в срок, не превышающий 2 (двух) рабочих 
дней со дня его получения от Заказчика по электронной почте, как предусмотрено в на-
стоящем пункте 10.3 выше (соответствующим образом подписанный обеими сторонами 
и полученный Заказчиком экземпляр далее именуется «Сканированный экземпляр»). 

10.4. Датой заключения Договора при применении порядка подписания с использова-
нием ЭЦП, считается дата подписания Подрядчиком основного договора в информаци-
онной системе. При заключении Договора без применения ЭЦП, Договор считается за-
ключенным в день подписания Подрядчиком Сканированного экземпляра, полученного 
Заказчиком в соответствии с пунктом 10.3 выше. 

Если иное не будет согласовано обеими Сторонами в письменной форме, в случае 
нарушения Подрядчиком любого из применимых условий о сроке подписания и воз-
врате Заказчику подписанного электронного экземпляра Договора, Договор считается 
незаключенным.

10.5. После заключения Договора в порядке, установленном в пункте 10.3 Договора, 
Заказчик не позднее 2 (двух) рабочих дней с даты получения Сканированной версии 
от Подрядчика направляет почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные по-
чтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами) Подрядчику 2 (два) 
оригинальных экземпляра основного договора на бумажном носителе для подписания. 
Подрядчик не позднее 2 (двух) рабочих дней после получения оригинальных бумажных 
экземпляров, подписывает их (и если применимо заверяет печатью) и возвращает ори-
гинальный экземпляр Заказчика почтовым отправлением (EMS или другие аналогичные 
почтовые сервисы срочной доставки, либо курьерскими сервисами). Договор в ориги-
нальных экземплярах на бумажном носителе должен полностью соответствовать Догово-
ру, заключенному Сторонами в порядке, описанном в пункте 10.3 Договора. 

Если стороны прямо не оговорят иное в отдельном дополнительном соглашении к До-
говору, при разногласиях текстов Сканированной версии и бумажных экземпляров, пре-
имущественную силу имеет Сканированная версия.

10.6. Нарушение Подрядчиком сроков, установленных пунктом 10.5. Договора, предо-
ставляет Заказчику право требовать от Подрядчика уплаты неустойки в размере …. тенге 
за каждый день просрочки.

10.7. Любые неблагоприятные последствия, вызванные нарушением Подрядчиком ус-
ловий, предусмотренных в настоящем разделе Договора, возлагаются исключительно на 
Подрядчика.

10.8. Настоящий Договор действует до полного исполнения обязательств, если в ос-
новном договоре не определен иной срок, ограниченный календарной датой.

11. Прочие условия
11.1. Не допускается передача полностью или частично своих прав и обязанностей 

одной из Сторон по настоящему Договору третьим лицам без предварительного письмен-
ного согласия другой Стороны. 

11.2. После подписания Договора все предыдущие письменные и устные соглашения, 
переписка, переговоры между Сторонами, относящимися к данному Договору, теряют 
силу.

11.3. Подрядчик гарантирует, что в течение трех лет до дня заключения настоящего До-
говора им не нарушались обязательства по договорам, заключенным с Заказчиком или/и 
его аффилированными лицами, которые наряду с Заказчиком находятся под контролем 
компании «Eurasian Resources Group S.a.r.l.», а также принципы и требования, предусмо-
тренные внутренними документами Заказчика, в том числе принципы ведения прозрач-
ного бизнеса, правила деловой этики и обычаи делового оборота. Кроме того, Подрядчик 
гарантирует, что он не участвует в деятельности противоречащей принципам и интересам 
компании «Eurasian Resources Group S.a.r.l.».

Заказчик вправе отказаться от заключения Договора либо отказаться от уже заклю-
ченного Договора в случае, если любая из гарантий Подрядчика, предусмотренных на-
стоящим пунктом, не соответствуют действительности либо нарушена.

11.4. Подрядчик обязуется своевременно: 
1) отражать обороты по НДС, возникающие по настоящему Договору, в налоговой от-

четности Подрядчика, а именно в декларациях по НДС и приложениях к ним в соответ-
ствие с требованиями применимого налогового законодательства Республики Казахстан;

2) предоставлять в налоговые органы декларации по НДС, указанные в подпункте 1) 
настоящего пункта Договора, в электронном виде посредством системы приема и об-
работки налоговой отчетности.

Подрядчик обязуется подтверждать в ходе проведения встречных налоговых про-
верок взаиморасчеты с Заказчиком в течение срока исковой давности по налоговым 
обязательствам. 

В случае изменения местонахождения Подрядчика, Подрядчик обязан информиро-
вать об этом налоговые органы и принять все необходимые меры для исполнения обяза-
тельств, предусмотренных настоящим пунктом.

11.5. Любое уведомление или другое сообщение, которое должно быть предоставле-
но по настоящему Договору, должно быть направлено на русском языке в письменной 
форме и подписано направляющей Стороной. Уведомление или иное сообщение должно 
быть вручено посредством личной доставки либо направлено иным способом (посред-
ством курьерской почты, почтовой связи, факсимильной связи, электронной почты) на 
адрес и вниманию соответствующей Стороны, указанной в основном договоре. 

11.6. Любое уведомление или другое сообщение считается врученным: 
а) если оно было доставлено лично - в момент вручения; 
б) в случае его направления посредством курьерской почты или почтовой связи - в 

момент доставки на соответствующий адрес; 
в)  в случае факсимильного сообщения - в момент получения, которое подтверждается 

уведомлением о доставке;
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Решением Общего собрания членов «ЕВРАЗИЙСКОЙ ПРОМЫШЛЕННОЙ АССОЦИАЦИИ» 
от 9 декабря 2024 года были утверждены «Примерные условия договоров подряда» 

в следующей редакции в качестве примерных условий договоров, рекомендованных к применению 
в соответствии со статьей 388 Гражданского кодекса Республики Казахстан 

организациями – членами Ассоциации при заключении договоров подряда в целях закупок работ:



г) в случае его направления посредством электронной почты– в момент поступления 
на соответствующий электронный адрес.

11.7. При изменении любых реквизитов каждая Сторона обязана незамедлительно 
уведомить об этом другую Сторону, в противном случае, все убытки, связанные с несво-
евременным уведомлением об изменении реквизитов, будут отнесены на нарушившую 
Сторону. 

11.8. Подрядчик, заключая настоящий Договор, подтверждает, что будет предприни-
мать меры по недопущению причинения Заказчику ущерба (вреда), который может воз-
никнуть в результате действий или бездействий Подрядчика, в том числе, не направлен-
ных непосредственно на исполнение Договора, в частности, при участии Подрядчика в 
публично-правовых отношениях.

С учетом вышеизложенного, Заказчик вправе требовать от Подрядчика возмещения 
ущерба (вреда) в течение не менее 5 лет со дня окончания срока действия Договора, если 
такой ущерб (вред) возникнет вследствие (1) правомерного исключения налоговыми ор-
ганами расходов по исполнению Договора из вычетов по корпоративному подоходному 
налогу  Заказчика и (или) сумм налога на добавленную стоимость из зачета; (2) и (или) 
правомерного привлечения Заказчика к юридической ответственности, обусловленного 
описанными выше действиями налоговых органов, при этом перечисленные последствия 
должны быть сопряжены с отнесением налоговыми органами Подрядчика к категории 
высокого уровня риска в соответствии с системой управления рисками, установленной 
одним или несколькими нормативными правовыми актами, применимыми в Республике 
Казахстан.

Указанные выше положения не ограничивают Заказчика в использовании иных спосо-
бов защиты своих прав и законных интересов.

11.8.1. В случае получения уведомления налоговых органов в связи с отнесением Под-
рядчика к налогоплательщикам высокого уровня риска, Подрядчик обязан предоставить 
в течение 5-ти рабочих дней со дня получения письменного требования Заказчика сле-
дующие документы:

а) Письмо Подрядчика, содержащее: 
- Копию письма в налоговые органы с запросом об объяснении причин отнесения Под-

рядчика к категории высокого уровня риска;
- Копию ответа налоговых органов на вышеуказанный запрос (в течение 20 календар-

ных дней со дня получения письменного требования Заказчика); 
- Подтверждение снижения уровня риска, в случае если высокий уровень риска не 

подтвердился при обращении Подрядчика в налоговые органы (системная ошибка);
- Подтверждение, что Подрядчик включил доход по договору с Заказчиком в совокуп-

ный годовой доход в декларации по КПН и облагаемый оборот по НДС в декларации по 
НДС в соответствующий налоговый период;

б) Подписанный акт сверки взаиморасчетов;
в) Справка об отсутствии задолженности по налогам;
г) Копия декларации по НДС (за период осуществления выполнения работ по дого-

вору); 
д) Штатное расписание Подрядчика, резюме ключевых специалистов, копии дипло-

мов, сертификатов, копии статистической отчетности по труду, или гражданско-правовой 
договор со специалистом, или договор о временном предоставлении персонала с кадро-
вым агентством (за период осуществления выполнения работ по договору); 

е) Бухгалтерский баланс Подрядчика (за период осуществления выполнения работ по 
договору); 

ж) Копии правоустанавливающих документов и/или справки о зарегистрированных 
правах (обременениях) на недвижимое имущество либо договора аренды оборудования, 
техники (за период осуществления выполнения работ по договору);  

з) Копии документов, подтверждающих способ приобретения товаров, поставленных 
Заказчику (счетов-фактур и накладных, таможенных деклараций);

и) Копия ответа Подрядчика на извещение/уведомление налоговых органов в отно-
шении поставки/выполнения работ по договору с Заказчиком, если такое уведомление 
было выставлено налоговыми органами в адрес Подрядчика.

11.9. Каждая из Сторон гарантирует другой Стороне, что:
а) заключение и выполнение настоящего договора находится в рамках ее корпоратив-

ных полномочий и должным образом оформлено всеми необходимыми корпоративны-
ми решениями, не противоречит и не нарушает, не будет противоречить ее учредитель-
ным, а также другим внутренним документам, и нарушать их;

б) насколько это известно Стороне, против нее не ведется никакого судебного разби-
рательства, которое могло бы существенно повлиять на ее способность выполнить обяза-
тельства по настоящему договору;

в) ни одна из Сторон не нарушает своих обязательств по какому-либо соглашению, 
договору, которое могло бы повлиять на ее способность выполнять какие-либо обяза-
тельства по настоящему договору;

г) действует добросовестно  при выполнении своих обязательств по Договору. 
Подрядчик обязуется немедленно уведомлять Заказчика о том, что какая-либо из  вы-

шеупомянутых гарантий  нарушена. 
11.10. Подрядчик гарантирует достоверность и актуальность сведений о составе зна-

чимых участников или акционеров (владеющих долей участия в уставном капитале либо 
акциями в размере 10 и более процентов по всей цепочке владения бизнесом) и бене-
фициарных собственников (физических лицах, которые в конечном итоге владеют или 
контролируют Подрядчика), предоставленных до заключения Договора.

В случае нарушения настоящей гарантии и/или неисполнения обязанности по уве-
домлению об изменениях Подрядчик согласен с тем, что такое нарушение полностью 
освобождает Заказчика от ответственности перед третьими лицами и Подрядчик несет 
ответственность за все расходы, затраты, убытки, иной ущерб, понесенные Заказчиком в 
связи с неисполнением Подрядчиком указанных обязательств.

11.12. Заказчик вправе:
(а) отказаться от заключения Договора при условии непредставления Подрядчиком 

либо предоставления недостоверной информации и документов, указанных в п.11.10. 
Договора;

(б) отказаться от заключения договора либо отказаться от Договора, письменно пред-
упредив об этом Подрядчика не менее чем за 5 (пять) календарных дней до даты рас-
торжения, при условии, что у Заказчика есть основания предполагать, что Подрядчик и/
или его значимые участники/акционеры и/или бенефициарные собственники участвуют 
в мошенничестве, отмывании денег, финансировании терроризма, иной преступной де-
ятельности;

(в) отказаться от заключения Договора в случае несогласия Подрядчика с условиями, 
указанными в пункте 11.10.  настоящего Договора.

Отказ от заключения договора либо досрочное расторжение Договора по инициативе 
Заказчика в соответствии с условиями, указанными в пп. (а), (б), (в) п.11.12. Договора, не 
дает право Подрядчику требовать возмещения убытков, вызванных таким отказом или 
расторжением.

15.19. Приложения (каждое из которых является неотъемлемой частью Договора):
– Положения комплаенс;
– Требования по информационной безопасности;
– Требования по промышленной и пожарной безопасности, безопасности и охране 

труда, охране окружающей среды и энергосбережению.

Приложение 
Положения комплаенс  

1. Общие положения
1.1. Заказчик ведет бизнес в соответствии с высочайшими этическими стандартами, 

которые отражены в Кодексе корпоративного поведения, и, в качестве условия настоя-
щего Договора, ожидает от своих контрагентов соблюдения данных принципов этичного 
ведения бизнеса, что также отражено в Кодексе поведения поставщиков. С данными до-
кументами можно ознакомиться на сайте https://erg.kz/ru/ethical-principles. 

1.2. Подрядчик (далее - Партнер) подтверждает, что ознакомился с содержанием Ко-
декса корпоративного поведения и Кодекса поведения поставщиков, и обязуется соблю-
дать указанные в них принципы при исполнении настоящего Договора.  

1.3. Партнер подтверждает, что нарушение положений настоящего Приложения, будет 
являться существенным нарушением Договора, которое порождает право второй Сторо-
ны на полный или частичный односторонний отказ от исполнения Договора (отказ от 
договора) возмещение убытков, причиненных Стороной, допустившей нарушение, в уста-
новленном применимым законодательством порядке.  

2. Противодействие взяточничеству, коррупции, отмыванию денежных средств 
2.1. Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования нацио-

нального и применимого международного законодательства в сфере противодействия 
взяточничеству, коррупции, финансированию терроризма и отмыванию денежных 
средств. 

2.2. Партнер обязуется не осуществлять прямо или косвенно никаких действий, ква-
лифицируемых применимым законодательством как коррупция в любом ее проявлении, 
коммерческий подкуп, отмывание денежных средств, и обеспечивать, чтобы его сотруд-
ники, субподрядчики, агенты (если таковые привлекаются к исполнению настоящего До-
говора) придерживались таких же правил при исполнении настоящего Договора, в том 
числе не платить, не поручать или не предлагать заплатить какую-либо комиссию или 
иное вознаграждение в любой форме, а также не предоставлять иные преимущества, ко-
торые нарушают требования применимого законодательства в области противодействия 
коррупции, взяточничеству, отмыванию денежных средств. 

2.3. Партнер подтверждает, что не был и, насколько ему известно, его бенефициарные 
собственники, руководители не были осуждены, против них не проводилось расследова-
ние и они не привлекались к юридической ответственности за какое-либо правонаруше-
ние, связанное с мошенничеством, взяточничеством, коррупцией, отмыванием денежных 
средств.

3. Соблюдение экономических санкций 
В настоящем разделе указанные термины имеют следующие значения:
Санкции - нормативно-правовые либо иные акты, определяющие экономические/фи-

нансовые, экспортно-импортные запреты или ограничения на взаимодействие с Санк-
ционным лицом или территорией / страной,  отраслью промышленности / экономики, в 
отношении которых действуют Санкции, введенные или применяемые соответствующи-
ми уполномоченными органами иностранных государств / международных организаций, 
которые в силу их экстерриториального действия и/или в силу иных объективных право-
вых факторов, могут быть применены к любой из Сторон настоящего Договора или могут 
привести к возникновению ответственности или иных неблагоприятных последствий для 
любой из Сторон, при выполнении обязательств по настоящему Договору.

Санкционное лицо - любое физическое или юридическое лицо, на которое распро-
страняются какие-либо Санкции.

Зоны конфликта – территории и/или части территорий государств, оккупированных 
или аннексированных в нарушение норм международного права, территории непри-
знанных ООН государств, самопровозглашенных государств, территории, затронутые во-
енными конфликтами или иными боевыми действиями, территории, для которых харак-
терны нарушение прав человека, внутренние репрессии.

3.1. Партнер подтверждает, что:
3.1.1. на момент заключения настоящего Договора ни Партнер, ни его мажоритарные 

участники / акционеры / бенефициарные собственники не являются Санкционными ли-
цами и/или не принадлежат Санкционным лицам прямо, косвенно или в совокупности 
на 50% и более;

3.1.2. никакие Санкционные лица, ни прямо, ни косвенно, не участвуют и/или не извле-
кают выгоду из настоящего Договора, если это противоречит нормам Санкций.  

3.1.4. Партнер обязуется незамедлительно уведомить Заказчика по почтовому адресу, 
указанному в реквизитах к настоящему Договору, если после заключения настоящего До-
говора произошли следующие события:

а) изменение состава участников / акционеров / бенефициарных собственников Пар-
тнера, владеющих (прямо или косвенно) долей от 10% и выше; 

б) любые обстоятельства, влекущие риск нарушения Санкций. 
3.1.5. Заказчик имеет право отказаться от исполнения настоящего Договора в односто-

роннем порядке (полный или частичный отказ от Договора), если дальнейшее исполнение 
Договора повлечет нарушение или риск нарушения Санкций. Договор прекращает свое 
действие в соответствующей части или полностью в день получения Стороной Договора 
уведомления другой Стороны о таком отказе. Надлежащим способом уведомления Сто-
роны признают, как сообщения, направляемые по электронной почте, так и направление 
письменного уведомления посредством почты, курьера (любой из указанных вариантов). 

4. Права человека, промышленная безопасность, охрана труда и окружающей среды
4.1. Партнер подтверждает, что в своей деятельности соблюдает требования нацио-

нального и применимого международного законодательства в сфере соблюдения прав 
человека, промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды в том числе 
Стандарты Международной организации труда (МОТ) в сфере труда и прав человека, Ру-
ководящие принципы ООН по предпринимательской деятельности в аспекте прав чело-
века, Руководящие принципы ОЭСР для многонациональных предприятий, Руководящие 
принципы ОЭСР по должной осмотрительности для ответственного управления цепочкой 
поставок полезных ископаемых.

5. Защита персональных данных
5.1. Стороны осуществляют сбор и обработку персональных данных в рамках настоя-

щего Договора исключительно для целей заключения и исполнения настоящего Догово-
ра и в строгом соответствии с применимым законодательством о защите персональных 
данных. 

5.2. Стороны обязуются принимать все меры, предусмотренные законами Республики 
Казахстан и другим применимым законодательством в области защиты персональных 
данных, в т.ч. международным, для обеспечения конфиденциальности и надлежащего 
уровня защиты персональных данных от неправомерной обработки, а также от иного 
нарушения безопасности персональных данных. В случае, если Партнер поручает сбор и 
обработку персональных данных третьим лицам, Партнер обязуется обеспечить соблю-
дение указанными лицами конфиденциальности и защиты персональных данных при их 
сборе и обработке. При обнаружении нарушения безопасности персональных в рамках 
настоящего Договора Партнер обязуется уведомить об этом в письменной форме Заказ-
чика в течение 1 рабочего дня с предоставлением полной информацией об инциденте.

6. Уведомления
6.1. При выявлении нарушения (или потенциального нарушения) условий настоящего 

Приложения Партнер обязуется сообщить об этом Заказчику, для чего может восполь-
зоваться каналами Горячей линии ERG (https://erg.integrityline.org/, на сайте также при-
веден список номеров телефонов Горячей линии). 

6.2. Стороны обязуются сотрудничать друг с другом для проведения анализа и оценки 
потенциальной ответственности в соответствии с применимым законодательством.   

Приложение
Требования по информационной безопасности

Электронный информационный обмен данными
Если в ходе выполнения работ по Договору между заказчиком и подрядчиком  необ-

ходимо осуществлять электронный информационный обмен данными с использованием 
открытых каналов связи (электронная почта, Интернет, ftp и пр.) и/или при использова-
нии ИТ активов Заказчика (компьютеры, серверы, сеть, информационные системы и т.д.), 
то контрагент должен соблюдать одно из нижеуказанных требований:
● Передавать данные в зашифрованном виде (например защитив их паролем с по-

мощью ПО WinRAR, Excel, и т.д. Пароль отправлять посредством SMS).
● Использовать облачное хранилище Компании (cloud.erg.kz).

Пароли 
При возникновении необходимости получения исполнителем доступа к ИС Компании 

(Заказчика), ему выдается учетная запись и пароль.
Пароль должен отвечать следующим требованиям сложности:
● длина пароля от учетной записи должна быть не менее 8 (восьми) знаков;
● пароль должен содержать буквы латинского алфавита в верхнем регистре (A-Z);
● пароль должен содержать буквы латинского алфавита в нижнем регистре (a-z);
● цифры (0-9);
● специальные символы и знаки пунктуации (например !@#$%^&*(),.?);
Пользователь должен выбирать трудно подбираемые пароли. При выборе пароля за-

прещается:
● использовать в пароле подряд идущие в алфавите или раскладке клавиатуры сим-

волы (например, «QWErtyu», «qazxswEDC», «zyxwVUTS» и пр.);
● использовать в пароле осмысленные слова, сленговые выражения или общеупо-

требительные сокращения, имена собственные (названия, имена и фамилии), в том 
числе набранные на регистре другого языка или преобразованные транслитерацией 
(например, «grapefruit», «Churchill23», «admin78», «63cbcntvf» (63система), «svetofor» 
и пр.);
● включать в пароль последовательности из трех и более повторяющихся символов 

(например, «qqqAAA123», «ad1111C», «ZZZZaaaa1» и пр.);
● включать в пароль ассоциированную с работником или информационной системой 

информацию: Ф.И.О. работника или его ближайших родственников, марку автомобиля, 
идентификатор пользователя в информационной системе, название информационной 
системы или сервера, паспортные данные и т.д. (например, «dmitry666»).

Пароль должен быть известен только его владельцу. 
Запрещается сообщать пароль кому бы то ни было, в том числе своему непосредствен-

ному руководителю, системным администраторам и работникам подразделению без-
опасности, разглашать и передавать свои пароли другим работникам.

Запрещается хранить пароли в открытом доступе, а также сохранять пароли в откры-
том (не защищенном) виде.

В случае компрометации (факт ознакомления с паролем лица, не являющегося его 
владельцем) пароля, или подозрении на компрометацию, пользователь обязан уведомить 
об этом работников подразделения безопасности заказчика, и незамедлительно сменить 
свой пароль.

Срок действия паролей пользователей и администраторов систем не должен превы-
шать 90 дней.

Доступы
Доступы для исполнителя запрашивает ответственный сотрудник (далее – Куратор), 

который назначается Руководителем структурного подразделения Заказчика, в интере-
сах которого привлекается Подрядчик. 

Доступы для исполнителя предоставляются только на время выполнения работ/оказа-
ния услуг, и не должны превышать сроки действия Договора. В случае отсутствия необхо-
димости доступа Подрядчик или его представитель обязаны сообщить об этом куратору.

Инциденты
Лица выполняющие задачи в рамках Договора должны незамедлительно информиро-

вать о возможных инцидентах информационной безопасности по электронной почте или 
телефону работников подразделений Заказчика, указанных в Табл. 1.

Ниже перечислены основные типы инцидентов информационной безопасности:
Табл. 1 – Уведомление об инцидентах ИБ

Инциденты информационной безопасности Контактные данные
Сбои в работе информационных систем и/или недоступность 
сервиса 8 (7172) 61-29-99

+7 777 9403612

+7 701 8860090

+7 778 9785572

Servicedesk@erg.kz

Security@erg.kz

Выход из строя информационной системы
Вирусы, троянские кони, шпионское программное 
обеспечение
Ошибки, вызванные неполными или недостоверными 
данными
Злоупотребление информационными активами 
Несанкционированный доступ, утрата или кража 
конфиденциальной информации
Недостатки системы информационной безопасности

Приложение 
Требования по промышленной и пожарной безопасности, безопасности  

и охране труда, охране окружающей среды и энергосбережению 
1. Требования по промышленной и пожарной безопасности, безопасности и охране 

труда (далее – БиОТ), при выполнении Работ (оказании Услуг) на производственных Объ-
ектах Заказчика:

1.1. До начала выполнения Работ (оказания Услуг) Подрядчик для допуска на терри-
торию Заказчика должен подтвердить соответствие требованиям по промышленной и 
пожарной безопасности, БиОТ, и предоставить следующие подтверждающие документы 
службе охраны труда и промышленной безопасности Заказчика (далее – служба ОТиПБ): 

1) Политика в области безопасности и охраны труда, промышленной и пожарной без-
опасности; 

2) копия приказа о назначении из числа инженерно-технических работников ответ-
ственного лица за безопасность и охрану труда (Ф.И.О., занимаемая должность, диплом, 
копию протокола о прохождении и сдачи экзаменов по промышленной безопасности); 

 3) состав персонала, которое планируется задействовать для выполнения данного 
вида Работ, заверенный подписью первого руководителя и печатью, с указанием квали-
фикации, должности, свидетельства по профессии; 

4) копию протокола работников о прохождении и сдачи экзаменов по промышленной 
безопасности, пожарно-техническому минимуму (при огневых работах) и электробезо-
пасности (при необходимости); 

5) для руководителей и ИТР предоставить копии сертификатов по безопасности и ох-
ране труда; 

6) сведения о зарегистрированных несчастных случаях с временной потерей трудо-
способности и смертельным исходом за последний год; 

7) информация о страховании работников за причинение вреда жизни и здоровью 
работника при исполнении им трудовых обязанностей. 

1.2. При наличии всей необходимой документации по промышленной и пожарной 
безопасности, БиОТ Подрядчику выдается письменное уведомление о допуске к выпол-
нению Работ службой ОТиПБ Заказчика. 

1.3. В случае отсутствия документов или несоответствия требованиям промышленной 
и пожарной безопасности и БиОТ служба ОТиПБ Заказчика имеет право не допускать 
Подрядчика к выполнению Работ.

1.4. Заказчик имеет право:
1) Проводить плановые и внеплановые целевые аудиты на месте выполнения Работ 

на предмет исполнения Подрядчиком требований по промышленной и пожарной без-
опасности, БиОТ;

2) Требовать от Подрядчика удаления с производственной площадки работника, на-
рушающего требования по промышленной и пожарной безопасности, БиОТ;

3) В случае выявления нарушений требований по промышленной и пожарной без-
опасности, БиОТ, которые могут причинить вред жизни и здоровью работников Заказчика 
и/или Подрядчика, Заказчик вправе приостановить выполнение Работ до устранения на-
рушений. 

1.5. Заказчик обязан предоставить Подрядчику Планы ликвидации аварий (далее - 
ПЛА).

1.6. До начала выполнения Работ Подрядчик обязан обеспечить: 
- применение при исполнении Договора технологий, технических устройств, в том чис-

ле опасных технических устройств, материалов, соответствующих требованиям промыш-
ленной безопасности и допущенных к применению на территории Республики Казахстан 
(если применимо с учетом конкретного предмета основного договора);  

- прохождение его работниками вводного инструктажа по промышленной и пожарной 
безопасности, БиОТ и принятие участия в семинаре по разъяснению требований Заказ-
чика в области промышленной и пожарной безопасности, БиОТ; 

- принятие участия в предстартовом собрании, проводимом Куратором договора и при 
обязательном участии ответственных лиц за выполнение Работ, бригадиров и специали-
стов по промышленной и пожарной безопасности, БиОТ Подрядчика. Целью собрания 
является изучение конкретных требований, предъявляемых к Работам для обеспечения 
безопасности работников Подрядчика, Заказчика и третьих лиц. Указанное собрание 
проводится Заказчиком.

1.7. Подрядчик обязан в ходе выполнения Работ: 
1) исполнять все требования по промышленной и пожарной безопасности, БиОТ, уста-

новленные законодательством РК и внутренними документами Заказчика, обеспечить 
выполнение на территории Заказчика необходимых мероприятий по промышленной и 
пожарной безопасности, БиОТ;

2) назначить ответственное лицо по промышленной и пожарной безопасности, БиОТ 
при выполнении Работ  в течение 3-х рабочих дней с даты заключения Договора;

3) разработать и предоставить в службу ОТиПБ Заказчика на согласование План ра-
боты по безопасности и охране труда, промышленной и пожарной безопасности (да-
лее – «План»). План должен включать конкретные мероприятия, которые необходимо 
осуществить Подрядчику, направленные на устранение пробелов по промышленной и 
пожарной безопасности, БиОТ. После согласования Плана Подрядчик допускается к вы-
полнению Работ; 

4) соблюдать ПЛА в течение действия Договора и принимать участие в проводимых 
учебных тревогах, и в обучении действиям в аварийных ситуациях при привлечении За-
казчиком;

5) выполнять требования законодательства РК области промышленной и пожарной 
безопасности,  безопасности и охраны труда и внутренних документов Заказчика; 

6) утвердить приказом перечень должностей инженерно-технических работников, 
имеющих право выдачи нарядов – допусков;

7) при проведении строительно-монтажных, ремонтных работ обеспечить наличие 
первичных средств пожаротушения, необходимых в чрезвычайных ситуациях на рабочих 
местах (огнетушители, песок и др.), а также их хранение и обновление в соответствии с 
требованиями норм пожарной безопасности;

8) перед началом производства работ повышенной опасности, Подрядчик представ-
ляет согласованный с техническим руководителем Заказчика проект организации работ 
(далее - ПОР).

9) до 5-го числа каждого месяца, текущего за отчетным предоставлять Заказчику ин-
формацию о всех происшедших случаях аварий, травматизма и микротравматизма со-
гласно табелю учета рабочего времени фактически отработанных часов  по форме 3, 
установленной в настоящем Приложении; 

10) совместно с представителями Заказчика проводить ежемесячную сверку данных 
по травматизму и аварийности, фактически отработанных часов Подрядчиком;

11) сообщать Заказчику в устном порядке незамедлительно обо всех авариях и про-
исшествиях и подтверждать это сообщение в письменном виде в течение 2 часов после 
происшествия по установленной Заказчиком форме. К таким происшествиям относятся 
несчастные случаи, приведшие к нетрудоспособности либо смерти работника, пожары, 
аварии, дорожно-транспортные происшествия, железнодорожные происшествия, инци-
денты;

12) информировать соответствующие уполномоченные органы (в тех случаях, когда 
это предусмотрено действующим законодательством РК) и Куратора договора обо всех 
авариях, инцидентах, происшествиях и травмах, связанных с выполнением Работ;

13) поддерживать чистоту и порядок на всех участках выполнения Работ и обеспе-
чивать отсутствие на них помех и препятствий. При этом Подрядчик обязан установить 
ограждения и предупредительные знаки во всех потенциально опасных местах;

14) при выполнении Работ обеспечить своих работников специальной одеждой, об-
увью и соответствующими средствами индивидуальной защиты (далее - СИЗ);

15) При проведении Работ на высоте обеспечить персонал инвентарными строитель-
ными лесами, привязями не менее чем с двумя фалами для страховки, обеспечить стра-
ховочными леерами и анкерными линиями

16) обеспечить медицинскую помощь своему персоналу в случае травматизма на 
рабочем месте или ухудшения здоровья в результате воздействия вредных производ-
ственных факторов, а также принять меры по обеспечению медицинской эвакуации в 
лечебное учреждение. При согласовании эвакуацию пострадавшего может обеспечить 
Заказчик;

17) обеспечить свой персонал аптечками первой помощи на рабочих местах, а также 
организовать пункты по оказанию медицинской помощи на территории Заказчика при 
необходимости;

18) принять необходимые меры, направленные на ликвидацию непосредственной 
опасности. При этом Подрядчик обязан предварительно согласовать с Заказчиком свои 
действия по ликвидации последствий прекращения выполнения Работ и принять меры 
по сокращению времени вынужденного простоя. Время простоя, необходимое для устра-
нения выявленных нарушений не должно оказывать влияния на сроки выполнения Работ 
по Договору. Подрядчик вправе возобновить выполнение Работ только с разрешения За-
казчика на возобновление Работ;

19) прекратить выполнение Работ в случае обнаружения непосредственной опасно-
сти для людей, имущества или окружающей среды и немедленно уведомить Заказчика о 
прекращении выполнения Работ, о причинах их прекращения и о предполагаемых сро-
ках возобновления Работ;

20) устранить выявленные Заказчиком нарушения, обнаруженные при Целевом ауди-
те безопасности и оформленные Указанием (форма 1). В том случае, если немедленное 
устранение замечаний невозможно, то Работы будут приостановлены до полного выпол-
нения плана корректирующих мероприятий. Подрядчик обязан устранить выявленное 
нарушение и предоставить Заказчику уведомление об устранении нарушений в области 
промышленной и пожарной безопасности, БиОТ в форме 2, установленной настоящим 
Приложением;

21) обеспечить выполнение его работниками, а также работниками субподрядчика  
требований действующего законодательства Республики Казахстан промышленной и 
пожарной безопасности, охраны труда, а также внутренних документов Заказчика;

22) по письменному требованию Заказчика предоставлять письменную информацию 
об условиях труда лиц, привлеченных Подрядчиком для выполнения Работ;

23) оказывать содействие Заказчику в проведении им проверок информации об усло-
виях труда лиц, привлеченных Подрядчиком для выполнения Работ;

24) по письменному требованию Заказчика предоставлять табель учета рабочего вре-
мени лиц, привлеченных Подрядчиком для выполнения Работ. 

2. Требования по охране окружающей среды
2.1. В случае нарушения Подрядчиком требований экологического законодательства 

РК, приведших к загрязнению окружающей среды (причинению экологического ущер-
ба), Подрядчик несет установленную законодательством РК ответственность и обязан в 
полном объеме и за свой счет осуществить ремедиацию компонентов природной среды, 
которым причинен экологический ущерб. В случае предъявления к Заказчику штрафных 
санкций от уполномоченного органа в области охраны окружающей среды за причине-
ние экологического ущерба по вине Подрядчика, Подрядчик обязан возместить Заказчи-
ку расходы по уплате штрафных санкций в полном объеме.

2.2. Экологическая служба Заказчика имеет право контроля за деятельностью Под-
рядчика с выдачей ему обязательных для исполнения Указаний. В случае нарушения 
Подрядчиком требований экологического законодательства РК Подрядчик оплачивает 
штраф Заказчику в размере 500 000 тенге за каждое выявленное нарушение.

2.3 Автотранспорт, автотракторная и/или специализированная техника, машины и ме-
ханизмы Подрядчика, используемые для выполнения Работ не должны иметь превыше-
ний нормативов выбросов загрязняющих веществ в окружающую среду, а также утечек 
масла и других технологических жидкостей.   

Транспортировка отходов должна осуществляться специализированным автотран-
спортом, обеспечивающим предотвращение пыления, просыпание и протечек, с учетом 
свойств отходов (гидроизоляция кузова, плотно закрывающийся борт, укрытие тентом и 
т.п.). Не допускается заправка автотранспорта, автотракторной и/или специализирован-
ной техники, машин на территории Заказчика.

2.4. По окончании выполнения Работ Подрядчик должен выполнить уборку и плани-
ровку территории, на которой производились Работы. По мере накопления отходов про-
изводства и потребления или окончания проведения Работ Подрядчик обязуется за свой 
счет, своими силами вывезти опасные и неопасные отходы производства и потребления 
с территории Заказчика, на которой производились Работы и передать специализиро-
ванной организации.

Подрядчик/Исполнитель по согласованию с Заказчиком обеспечивает временное 
складирования опасных и неопасных отходов (металлолом, промышленные отходы и т.п.)  
в установленных нормативными, проектными либо внутренними документами Заказчика 
местах  на срок не более шести месяцев с момента их образования до момента их пере-
дачи специализированным организациям по управлению отходами или самостоятельно-
го вывоза на объект/организацию, где данные отходы будут подвергнуты операциям по 
восстановлению или удалению. Новые места временного складирования (накопления) 
отходов организовываются в соответствии с внутренними требованиями Заказчика.  

Подрядчик обязан вести учет образования и удаления опасных и неопасных отходов 
производства и потребления, и представлять эту информацию Заказчику ежекварталь-
но до 5 числа месяца, следующего за отчетным периодом.

Образовавшиеся опасные и неопасные отходы должны подлежать восстановлению 
или удалению как можно ближе к источнику их образования, с учетом технической, эко-
номической и экологической целесообразности.

2.5. Подрядчик должен быть ознакомлен с Политикой Заказчика в области энерго-
эффективности и охраны окружающей среды (далее – Политика). Подрядчик следует 
Политике в пределах деятельности по выполнению Работ. Представителю Подрядчика 
выдается выписка из Политики. Подрядчик обязан обеспечить ознакомление с данным 
документом (выпиской из Политики) своих специалистов, задействованных в выполне-
нии Работ по Договору.

3. Требования по энергосбережению
3.1. Подрядчик должен быть ознакомлен с внутренними документами Заказчика в об-

ласти энергосбережения и повышения энергоэффективности. Подрядчик следует требо-
ваниям законодательства РК и внутренних документов Заказчика в ходе выполнения 
Работ. Персонал Подрядчика должен быть компетентным в вопросах энергосбережения 
и повышения энергоэффективности.

3.2. Подрядчик и его субподрядчики должны использовать технику и оборудование 
низкого класса энергопотребления.

3.3. Служба энергообеспечения Заказчика имеет право контроля за деятельностью 
Подрядчика и его субподрядчиков  с выдачей обязательных для их исполнения Указаний 
с целью недопущения нарушения законодательства РК в области энергосбережения и 
повышения энергоэффективности либо устранения допущенных нарушений.

Прилагаемые формы и таблицы:
1.Форма 1. – Указание о выявленных нарушениях
2.Форма 2. – Уведомление об  устранении нарушений  
3.Форма 3. - Отчет по отработанному рабочему времени, количеству и видам проис-

шествий
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ЭКОЛОГИЯКАСТОДИАН

Форма 1.
Приложения к Договору 

«Требования по промышленной и пожарной безопасности,
 безопасности и охране труда, охране окружающей среды 

и энергосбережению»

Предприятие  
УКАЗАНИЯ 

о принятии мер по устранению выявленных нарушений  
от «___» __________ 20 ___ года № ______

 
Кому ___________________________________________________________

(фамилия, имя, отчество (при его наличии), должность)
 
В соответствии с Договором требую устранить следующие нарушения:

№ п/п Выявленные нарушения и требования по их устранению Сроки исполнения Примечания
1 2 3 4
       
       

 
О выполнении Указания по истечении указанных в нем сроков предоставить письменное сообщение в Куратору договора.
 
 

Указание  вручил  ____________________      ___________________________________________________________________________________________
                            (подпись)                                      (фамилия, имя, отчество (при его наличии)
Указание получил:  ____________________      ___________________________________________________________________________________________
                            (подпись)                                      (фамилия, имя, отчество (при его наличии)

    
 Форма 2.

Приложения к Договору 
«Требования по промышленной и пожарной безопасности,
 безопасности и охране труда, охране окружающей среды 

и энергосбережению»
Предприятие

Уведомление об устранении нарушений
В соответствии с Указанием № ________от _______ выполнены следующие мероприятия по устранению нарушений на
__________________________________________________________________________________________________________________________________________:
                                                                            /наименование объекта контроля/

№ пункта Указания/
акта

Перечень устранённых нарушений/выполненных мероприятий Номер фотографии

1 2 3

1

2

3

Приложение: Фотографии на ___ листах
Выполненные мероприятия достаточны / не достаточны для устранения последствий нарушений, _______________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________
(нужное подчеркнуть, не нужное зачеркнуть)

в связи с чем, выполнение последующих этапов работ разрешается/не разрешается. (нужное подчеркнуть, не нужное зачеркнуть).

Перенос сроков устранения нарушений не требуется/требуется по пунктам _____до 
     (нужное подчеркнуть, не нужное зачеркнуть)

Представитель Заказчика   _____________________________________________________________________________________________________________
                                               (должность, подпись, Ф.И.О., дата)

Представитель Подрядчика_____________________________________________________________________________________________________________
                                               (должность, подпись, Ф.И.О., дата)
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 Форма 3. 
Приложения к Договору 

«Требования по промышленной и пожарной безопасности,
 безопасности и охране труда, охране окружающей среды 

и энергосбережению»

Наименование Исполнителя/Подрядчика:
ОТЧЕТ ПО ОТРАБОТАННОМУ РАБОЧЕМУ ВРЕМЕНИ, КОЛИЧЕСТВУ И ВИДАМ ПРОИСШЕСТВИЙ

за (указать месяц) 20__г.

Название/месяц янв февр март апр май июнь июль август ….

Численность 
работников в 

среднем

Фактически 
отработанные 

часы
Смертельные 

травмы

Травмы с 
потерей дней  

трудоспособности
Травмы с 

оказанием 
медицинской 

помощи без 
потери дней 

трудоспособности
Травмы с 

оказанием 
первой помощи 
без потери дней 

трудоспособности
Потенциально-

опасные 
происшествия
Происшествия 
с нанесением 

материального 
ущерба(в том 

числе)
Аварии

Пожары

ДТП

ЖДТП

Отказы/ 
повреждения 

деталей и узлов 
технических 

устройств

Инженер по ОТиПБ_________________________________________________________________________________________ФИО_______________подпись
                Директор_________________________________________________________________________________ФИО_______________________подпись
                        Дата________________

Ерсаин ОСПАНОВ, комплаенс офицер 
Dasco Capital Ltd.

Особенно важным наличие ка-
стодиана является для коллек-

тивных инвестиционных схем. В 
таких структурах диверсификация 
активов и масштаб операций требу-
ют прозрачности и надежности. На-
пример, в Европе законодательство 
AIFMD требует обязательного на-
личия кастодиана для большинства 
инвестиционных фондов.

ТРЕБОВАНИЯ И ИСКЛЮЧЕНИЯ
В Международном финансовом 

центре «Астана» (МФЦА) назначе-
ние кастодиана обязательно для:

• внутренних управляющих фонда-
ми, управляющих неосвобожденными 
фондами и инвестиционными траста-
ми недвижимости;

• иностранных управляющих фон-
дами, которые управляют освобож-
денными фондами.

Исключения допускаются, если 
характер фонда или его активов 
делает назначение кастодиана 
несоразмерным. Например, для 
небольших венчурных фондов в 
Сингапуре кастодиан не обязате-
лен, что снижает издержки и уско-
ряет процессы.

КТО МОЖЕТ БЫТЬ 
КАСТОДИАНОМ?

Кастодианом может выступать 
независимое юридическое лицо, 
которое:

• имеет разрешение на предо-
ставление услуг по хранению 
активов;

• является банком, авторизован-
ным для этих операций;

• регулируется финансовым регу-
лятором в признанной юрисдикции.

Кастодианы должны соответство-
вать стандартам профессионализма 
и финансовой устойчивости. Среди 
крупнейших кастодианов мира 
можно выделить такие компа-
нии, как J.P. Morgan и BNY Mellon, 
которые в 2023 году обеспечили 

хранение активов на сумму более 
$50 триллионов каждая.

КАК РАБОТАЕТ СОГЛАШЕНИЕ 
О ХРАНЕНИИ АКТИВОВ?

Соглашение между фондом и 
кастодианом регулирует ключевые 
аспекты, такие как:

• разделение активов фонда и касто-
диана. Например, в случае банкротства 
кастодиана активы фонда остаются 
защищенными.

• регулярная отчетность. В 2022 году 
в США 97% кастодианов внедрили 
автоматизированные системы отчет-
ности для повышения прозрачности.

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 
КАСТОДИАНА

За нарушение обязательств касто-
дианы в ЕС могут понести штрафы 
до €10 миллионов.

СРАВНЕНИЕ С МИРОВОЙ 
ПРАКТИКОЙ

Подход МФЦА следует между-
народным стандартам. Например, 
Европа: в AIFMD есть исключения 
для небольших фондов с активами 
менее €100 миллионов.

США: SEC освобождает частные 
фонды от обязательного наличия 
кастодиана, если инвесторы обла-
дают профессиональным статусом. 
Сингапур: Для венчурных фондов 
и фондов прямых инвестиций ка-
стодиан необязателен.

ИСТОРИЯ УСПЕХА: 
КАК КАСТОДИАН СПАС 

МИЛЛИАРДЫ
В 2008 году, во время финансо-

вого кризиса, кастодианы сыграли 
ключевую роль в предотвращении 
потерь для инвесторов. Например, в 
Lehman Brothers кастодианы защи-
тили $17 миллиардов клиентских 
активов, несмотря на банкротство 
банка. Это пример того, как касто-
дианы помогают снижать риски для 
участников рынка.

Кастодиан – это не просто хра-
нитель активов, а основа доверия 
и прозрачности на инвестицион-
ных рынках. Подход МФЦА, со-
вмещающий строгие требования с 
разумными исключениями, делает 
юрисдикцию привлекательной для 
различных типов фондов. В эпоху 
глобальной нестабильности роль 
кастодианов только растет, и их 
вклад в развитие инвестиционной 
индустрии сложно переоценить.

ТОО «Международный аэропорт Семей» 
проводит публичные слушания 

перед заинтересованными лицами 
28 января 2025 года в 15.00 по изменению 

тарифа по регулируемым услугам  
на величину, не превышающую уровень 
индексации тарифа, в здании аэропорта,  

2 этаж, кабинет наземных служб. 
Желающие участвовать, просим обращаться 

по телефону 8-777-131-56-37.

ХРАНИТЕЛЬ АКТИВОВ

Кастодиан – это «хранитель активов», который выполняет 
функции не только по их хранению, но и по независимому 
контролю действий управляющего фонда. Его задача – 
обеспечить сохранность активов и прозрачность операций. 
Например, объем активов, находящихся под управлением 
кастодианов по всему миру, в 2022 году превысил 
$200 триллионов.

АО «Каспийский 
Трубопроводный 
Консорциум-К»

объявляет о проведении открытого 
двухэтапного тендера на право 

заключения договора поставки муфты 
МНА для АО «КТК-К». 

В случае заинтересованности  
с подробной информацией  

можно ознакомиться на сайте:  
http://www.cpc.ru (Раздел «Тендеры»: 

Закупка 6699-OD).  
Справки по телефону: +7 (495) 966-50-00.

АО «Каспийский Трубопроводный Консорциум-К»
извещает о проведении открытого одноэтапного тендера (6696-GB)  
на право заключения договора на услуги по организации работы 

медпунктов в период с 01.05.2025 по 30.04.2028.
Подробная информация о порядке и сроках проведения тендера 

размещена на сайте КТК www.cpc.ru. (раздел «Тендеры»).

АО «Каспийский Трубопроводный Консорциум-К»
объявляет о проведении открытого двухэтапного тендера  

на право заключения договора поставки запчастей для магистральных 
насосов для АО «КТК-К». 

В случае заинтересованности с подробной информацией  
можно ознакомиться на сайте: http://www.cpc.ru (Раздел «Тендеры»:  

Закупка 6695-OD). Справки по телефону: +7 (495) 966-50-00.

АО «Каспийский Трубопроводный Консорциум-К»
объявляет о проведении открытого тендера 6682-OD  

на право заключения рамочного договора на поставку кабельной  
и проводниковой продукции для КТК-К. 

В случае заинтересованности с подробной информацией можно 
ознакомиться на сайте: http://www.cpc.ru (раздел «Тендеры»).  

Справки по телефону: +7 (495) 966-5000.

Ольга СИЗОВА, Усть-Каменогорск, 
фото из архива автора 

Загрязненный воздух – это угроза для 
здоровья более 400 тысяч жителей 

Восточного Казахстана, проживающих в 
неблагоприятных экологических условиях с 
негативным влиянием на здоровье населе-
ния, – так оценила нынешнюю экологическую 
ситуацию депутат Сената Парламента РК от 
Восточно-Казахстанской области Ольга Бу-
лавкина. Она отметила требования граждан 
по немедленному усилению экологического 
контроля для борьбы с превышением концен-
траций вредных веществ, способствующих 
росту заболеваний.

Для решения экологической проблемы 
ассоциированный профессор ВКУ им. С. 
Аманжолова, кандидат биологических наук 
Гульназ Садыканова предложила качествен-
ный эколого-медико-биологический мони-
торинг показателей здоровья населения и 
загрязнения окружающей среды с помощью 
ГИС-технологий.

«В окружающую нас среду ежедневно вы-
брасываются частицы сернистого ангидрида, 
окиси азота, мышьяка, селена, ртути и др. А 
они изо дня в день поступают в организм 
человека с продуктами питания, питьевой 
водой и атмосферным воздухом. Увидеть 
это невооруженным взглядом невозможно, 
но в нашем атласе каждому будут доступны 
эти показатели. 

Атлас объединит работу экологов, биологов, 
генетиков, картографов, медиков и даст воз-
можность составления концептуальной мо-
дели последствий загрязнения окружающей 
среды, поможет выявить группы риска, даст 
практические рекомендации по сохранению 
здоровья населения и экосистемы», – рас-
сказала автор проекта.

Атлас – это электронная база данных на 
казахском, русском и английском языках, 
включающая экологические и медицинские 
сведения о регионе. К решению вопроса 
экологической безопасности подключилась 
и общественность.  

Экоактивист, независимый эксперт-эколог 
Даулет Асанов считает, что, прежде всего, 
нужна хорошая станция мониторинга атмос-
ферного воздуха, проверяющая достовер-
ность показаний датчиков, их калибровка 
и установка видеокамер на предприятиях 
для видеофиксации случаев экологических 
нарушений с поступлением информации в 
Ситуационный центр акима ВКО. 

По мнению общественного деятеля Вита-
лия Чернецкого, количество датчиков нужно 
увеличить и расположить их по всему городу. 
Среди других предложений общественности 
– предоставление жителям открытого доступа 
к сведениям по загрязняющим атмосферу 

веществам и по расходу средств, полученных 
за эмиссии в окружающую среду. 

Предложений народных экспертов, то бишь 
населения, – много, они разнообразные, по-
рой радикальные – от выноса предприятий 
за черту города до газификации частного 
сектора и выплаты экологических компен-
саций каждому жителю. По словам акима 
ВКО Ермека Кошербаева, нужны действен-
ные механизмы взаимодействия общества, 
местных исполнительных органов и приро-
допользователей.  

Одной из таких форм стало создание в Усть-
Каменогорске при Общественном совете по-
стоянно действующего Бюро экологической 
защиты «Өскемен Тынысы». 

«Экоактивисты на своей площадке будут 
настоятельно решать вопросы, связанные с 
улучшением экологической ситуации с при-
влечением представителей государственных 
органов и предприятий, путем конструктивно-
го диалога, – отметил аким области. – Главное 
– усилить общественный контроль. И каждый 
житель города – по праву член этого совета».  

Новому акиму города Усть-Каменогорска 
Алмату Акышову поручено внести предло-
жения по дальнейшему развитию областного 
центра с учетом решения экологических 
вопросов.

В ОЖИДАНИИ ПЕРЕМЕН К ЧИСТОМУ
Обострившаяся проблема 
экологии в Восточном 
Казахстане и его областном 
центре заставила власть, ученых 
и общественность подумать 
над новыми вариантами 
для ее решения.
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Огулбиби АМАННИЯЗОВА, Париж, 
фото автора 

Это не первая выставка, посвя-
щенная Казахстану, в музее 

Guimet. В 2011 г. здесь уже прохо-
дила экспозиция «Казахстан. Люди, 
животные и боги степей». 

Что нового в сегодняшней вы-
ставке, которая продлится до 25 
марта 2025 г.? 

С такого вопроса начался наш 
разговор с научным консультантом 
выставки, руководителем коллек-
ций буддистских искусств Китая 
и Центральной Азии музея Гимэ 
Valérie Zaleski.

– Первая выставка проходила в 
дополнительном здании музея и 
посвящалась в основном искусству 
жизни кочевников. Там были юрта, 
предметы кочевого быта, украше-
ния. Наша выставка выстроена в 
совершенно ином ключе и рассчи-
тана на очень широкую публику. Мы 
показываем редчайшие сокровища, 
которые были свидетелями пяти 
важных моментов 4-тысячелетней 
истории Казахстана. 

– Валери, не скрою, что я была 
все-таки удивлена малым раз-
мером экспозиции для такого 
длительного периода.

– Дело в том, что у нас было очень 
мало времени. Мы подготовили 
выставку меньше, чем за один год. 
Обычно подготовка экспозиции у 
нас занимает как минимум 3 года. 

– Идея этого проекта зароди-
лась во время визита Эмманюэля 
Макрона в Казахстан в 2023 году… 

– И конечно, эта выставка не 
могла быть готова за такой рекорд-
ный срок без помощи Казахского 
Национального музея. Благодаря 
совместной работе с казахскими 
коллегами нам удалось это сделать. 
Мы вместе решили сосредоточиться 
на самых важных моментах исто-
рии. И подача выставки получилась, 
на мой взгляд, очень необычная. 

Сценограф выставки Sylvain Roca 
предложил новаторское решение – 
в небольшом зале мы представили 
экспонаты как драгоценные юве-
лирные изделия на округленных 
подвешенных витринах, специ-
ально изготовленных для этого. 
Вы обратили внимание, что вход в 
зал перекрыт занавесом, будто по-
сетителя ждет какой-то сюрприз, 
а оказавшись здесь, он чувствует 
себя в очень уютном и таинствен-
ном месте. В зале мягкое ковровое 
покрытие пола, на все стены про-
ецируются видеоизображения 
казахских пейзажей, слышатся 
звуки степи, ветра, звучит музыка, 
появляются кадры с «Золотым че-
ловеком», мавзолей Ходжи Ахмеда 
Ясави. 

Игра света тоже помогает создать 
загадочную атмосферу. Все сделано 
для того, чтобы погрузить посети-

Две Родины 
Лины Чжан
Лина Чжан – слушательница Института 
Конфуция при Карагандинском 
техническом университете имени 
Абылкаса Сагинова. В этом году она 
завоевала третье место во Всемирном 
конкурсе коротких видеороликов CI 
Moments Global Short Video Collection 
Event 2024. У девушки – интересная 
судьба, которая определила и ее 
профессиональную карьеру. 

Николай КРАВЕЦ, фото автора

«Я родилась в Казахстане, в Караганде, но моей 
второй родиной является Урумчи, в Китайской 

Народной Республике. Мой отец – китаец, а мама – 
русская. Сегодня мои родственники живут и в Казах-
стане, и в Китае, поэтому я люблю изучать культуру 
двух этносов, – рассказала девушка. – Когда я была 
маленькой девочкой, мне посчастливилось даже ходить 
в детский садик в Урумчи. В летнее время на каникулах 
я постоянно нахожусь в Китае, в Синьцзяне. В моей 
семье разговаривают на двух языках. Моя бабушка со 
стороны отца многие годы работала учителем китай-
ского языка в КНР».

Девушка одинаково любит обе свои родины, и на во-
прос, где лучше, неизменно отвечает: «Везде хорошо!». 
Казахстан мне нравится тем, что у этой страны богатая 
культура, история. Здесь дружелюбный народ. И в Китае 
– то же самое. Я думаю, что эти качества объединяют 
две страны. Я одинаково люблю и Казахстан, и Китай. 
Когда у меня спрашивают, где твоя родина, я отвечаю, 
что у меня две родины. У наших стран много общего: 
в обеих странах живет мирный и братский народ. Сей-
час хорошо развиваются международные отношения 
между Казахстаном и Китаем, все знают об инициативе 
«Один пояс, один путь», которая объединяет страны. А 
находясь в Урумчи, можно часто услышать знакомые 
слова из казахского языка». 

В Институте Конфуция в Караганде Лина учится 
уже два года. Здесь она посещает курсы китайского 
языка, поэтому закономерно было спросить, что ее 
здесь привлекает.

–  Я удивилась тому, что здесь все связано с Китаем, 
– рассказывает Лина. – С нами работают профессио-
налы в изучении китайского языка. Благодаря им мой 
уровень знаний стал значительно выше. Основная моя 
задача – более качественно выучить китайский язык. 
После чего я планирую сдать экзамен и получить гран-
товое обеспечение на продолжение учебы в одном из 
университетов Китая. Конечно, моя мечта – поступить 
в один из лучших вузов гуманитарных наук в Пекине, 
и я уверенно иду к этой заветной цели. 

– Помимо уроков китайского языка, вы еще ак-
тивно участвуете в конкурсах. Расскажите об этом.

– Сравнительно недавно я завоевала третье место 
во Всемирном конкурсе коротких видеороликов CI 
Moments Global Short Video Collection Event 2024. Моя 
работа была высоко оценена жюри конкурса, орга-
низованного Международным фондом образования 
китайского языка (CIEF). Целью конкурса было за-
печатлеть моменты, связанные с Институтом Конфу-
ция в родном крае. Я решила сделать ролик про мое 
учебное заведение в Караганде. В нем я представила и 
показала, что здесь не только есть китайская культура, 
но и казахская. Мы соединили две культуры вместе, и 
получилось очень прекрасное сочетание. Я показала 
наши большие аудитории, учебный процесс с нашими 
преподавателями из Китая. 

Это была непростая задача, поскольку в этом конкурсе 
принимали участие представители более 130 стран. 
Членам жюри пришлось посмотреть более 500 роликов. 
Так что успех Лины, ее третье место – подтвердил без-
условные способности таланты Лины, ярко проявил ее 
увлеченность китайской культурой и продвижением в 
ее познании. 

– А еще я стала активно вести блог в социальной 
сети Тик-Ток, – продолжает рассказ Лина. – На мою 
страницу сегодня подписались более 40 тысяч людей. 
В нем я показываю, как можно учить китайский язык, 
и мотивирую других следовать моему примеру. Это я 
делаю абсолютно бесплатно. Мои ролики смотрят люди 
из разных стран. Особенно много пишут приятных от-
зывов жители России и США.  

– Многие ваши сверстники, желающие учиться в 
Институте Конфуция, наверное, переживают, что 
у них может ничего не получиться. Какой совет 
можете дать им, чтобы они смогли перебороть 
этот страх?

– Когда я пришла в Институт Конфуциия, для меня 
самое сложное было научиться писать иероглифы. Но 
я себе поставила цель, что если я хочу добиться жела-
емого, то я должна усердно трудиться и работать над 
собой. Я стала читать разную китайскую литературу, 
узнавать для себя что-то новое и интересное. 

Мой совет всем: ничего не стесняйтесь и все полу-
чится!

Ольга СИЗОВА, Усть-Каменогорск, 
фото пресс-службы ВКУ им. С. Аманжолова

-Конкурс стал для меня не про-
сто ярким событием, но и 

важной частью моего личного роста, 
– говорит Багым. – После того как я 
стала обладательницей титула «Мисс 
Казахстан», в моей жизни появилось 
больше ответственности. Ведь это не 
только признание, но и возможность 
помогать людям, вдохновлять, при-
влекать внимание к важным темам. 
Сразу увеличилось число интерес-

ных проектов, которые позволяют 
мне представлять нашу страну и 
развиваться как личности. 

По словам студентки, в уходящем 
году она воплотила свои мечты, 
преодолела множество трудностей 
и обрела уверенность в своих силах. 
Багым не собирается успокаиваться 
нынешней победой и ожидает еще 
больше достижений, возможностей 
и интересных проектов. 

«Я надеюсь использовать свои 
возможности для помощи другим 
людям и реализации социально 

значимых инициатив, – обещает 
девушка. – Жду 2025 год, полный 
вдохновения, развития и новых 
открытий». 

Новый год «Мисс Казахстан» пла-
нирует встретить в кругу близких 
и родных, потому что для нее – это 
праздник тепла, благодарности и 
новых надежд, это идеальный мо-
мент, чтобы провести его с теми, кто 
всегда поддерживает и вдохновляет. 

Из праздничных блюд на ново-
годнем столе обязательно будут 
национальные блюда, такие как 

бешбармак и баурсаки, не обойдет-
ся и без современных угощений – 
салатов, фруктов и сладостей. 

– Новый год – это прекрасный 
повод объединить традиции и со-
временные вкусы, – уверена Багым. 
– Я хочу пожелать всем в 2025 году 
здоровья, благополучия и исполне-
ния самых заветных желаний! Пусть 
Новый год принесет мир, гармонию 
и счастье в ваши семьи. Никогда 
не бойтесь мечтать и стремиться 
к своим целям, ведь именно вера в 
себя творит чудеса. С Новым годом!  

НОВЫЕ ЛИЦА

Не бойтесь мечтать 
и стремиться 
к своим целям
Для студентки Восточно-Казахстанского университета 
им. С. Аманжолова Багым Балтабаевой 2024 год 
стал временем перемен и новых возможностей – 
она стала победительницей в республиканском конкурсе 
«Мисс Казахстан-2024» и теперь представит нашу страну 
в конкурсе «Мисс мира».

НАЦИОНАЛЬНОЕ ДОСТОЯНИЕ

Кочующие сокровища 
Великой степи всех посетителей. Ее еще называют 

«Человек, смотрящий в небо». Это 
чрезвычайная находка, ее обна-
ружил случайно на реке Тобол в 
Костанайской области тракторист. 
Ничего подобного не удалось найти 
ни рядом, ни в отдалении. Так что 
очень сложно точно датировать ее 
происхождение, но благодаря этой 
удивительной антропоморфной 
фигурке можно представить себе ту 
эпоху, когда собиратели и охотники 
постепенно начинали разводить 
лошадей и другой скот и уже в то 
время имели духовную культуру 
и философские взгляды на жизнь. 
«Золотой человек» 4-3 вв. до н.э. 
представляет эпоху сакских племен, 
или, как их еще называли, скифов. 

Следующий полюс – две камен-
ные фигуры – балбалы символи-
зируют новую главу истории, когда 
в середине первого тысячелетия 
тюркские племена заселили бес-
крайние степи Казахстана и тер-
ритории за его пределами. И если 
балбалы и другие каменные по-
гребальные стелы встречаются на 
обширной территории Централь-
ной Азии, то женская фигура, на 
мой взгляд, – это редкое явление. 

Хотя стилистически она упроще-
на, в ней можно разглядеть черты 
представительницы тюркского пле-
мени кипчаков, и коническая форма 
верхней части напоминает саукеле 
современных невест. Светильники 
из мавзолея Ходжи Ахмеда Ясави 
изготовлены в конце 14 в. мастера-
ми из Исфахана, но этот мавзолей, 
возведенный при Тамерлане, по-
служил моделью для возведения 
знаменитого Самарканда. 

И пятый этап, более близкий к нам 
– это чапан знаменитого Казыбек би 
Келдибекулы. Он был советником 
казахского хана Тауке, главным 
бием Среднего жуза, дипломатом 
и прожил почти сто лет в 17 и 18 вв. 

– Я слышала, что одна наша 
соседняя страна не согласилась 
сотрудничать с Лувром, который 
предлагал ей выставить археоло-
гические ценности. 

– Да, к сожалению, в наше время 
организация исторической выстав-
ки зачастую приобретает политиче-
ский характер, кое-кто не доверяет, 
сомневается. Но для избежания всех 
проблем, например, когда мы от-
правляем наши экспонаты в страну, 
где не была подписана конвенция 
о музеях, мы просим предоставить 
нам сертификат о неприкосновен-
ности одолженных экспонатов. 

И когда мы выставляем у себя 
коллекции из других стран, как в 
нашем случае с Казахстаном, мы 
просим, чтоб их сопровождали 
официальные конвоиры, которые 
присутствуют на каждом этапе и 
оставляют подписи. Они проверя-
ют, например, что экспонаты не 
были повреждены в дороге, и не 
должны спускать глаз при работе 
реставраторов. Конвоиры присут-
ствуют при открытии сейфа, когда 
экспонаты переносятся в витрины 
выставки и закрываются на замок. 

То же самое будем делать при 
закрытии выставки. Иначе невоз-
можно будет проводить экспо-
зиции. Если не придерживаться 
определенных правил, не доверять 
друг другу, то сокровища будут 
оставаться на своих местах. И мы 
лишимся возможности открывать 
новые дали.

теля в далекий мир, мир мечтаний 
и медитаций, увести его отсюда в 
путешествие в неизведанные края, 
в далекие степи. Карта Казахстана 
тоже необычная – с подсветкой, 
где отражаются все пять полюсов 
нашей экспозиции. Такая ультра-
модерновая сценография в нашем 
музее практикуется впервые. Ее 
цель – познакомить очень широ-
кую публику с Казахстаном. Есть 
люди, которые знают вашу страну и 
специально приходят на выставку, 
но очень много французов плохо 
представляют себе, как выглядит 
Казахстан. 

Я часто слышу отклики от людей, 
что после выставки им захотелось 
поехать туда. А то, что экспозиция 
носит минималистский характер, 
– это нравится особенно юным 
посетителям, школьники не любят 
читать долгие, детальные объясне-
ния. Зато у нас есть уникальная воз-
можность так близко рассматривать 
золотые украшения с головного 
убора «Золотого человека». 

– Кстати, о «Золотом человеке», 
я искала его модель в полный 
рост на выставке. Но увидела 
только на видео...

– Да, мы над этим тоже долго 

думали. Как мы поняли, то, как 
обычно представляют «Золотого 
человека», – это предположения 
ученых, существуют разные альтер-
нативы, поэтому нам не хотелось 
навязывать ту или иную версию. 
Благодаря тому, что есть видеои-
зображение, мы решили показать 
только элементы головного убора 
«Золотого человека», это символи-
ческие оригиналы, которые можно 
разглядывать очень близко, видеть 
разницу в цвете деталей золотых 
изделий. 

Это редчайшая уникальная воз-
можность. Дети, например, очень 
любят фигурки животных. Еще нам 
хотелось представить момент, как 
господин Акишев со своей коман-
дой увидел все эти сокровища, рас-
сыпанные в могильнике во время 
раскопок курганов. 

– Валери, а почему пять полю-
сов истории?

– Мы выбрали все самые уни-
кальные сокровища истории Ка-
захстана и остановились на пяти 
основных. Самый древний экспо-
нат, которому 4 или 5 тысяч лет, 
– это таинственная, мистическая 
каменная скульптура «Тобольский 
мыслитель», которая завораживает 
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ИТОГИ

Olga TERIKOV, DK Media Europe

Вокалист регулярно радовал 
релизами как сольных пе-

сен, так и дуэтов, выступил в 
качестве приглашенного гостя 
на бизнес-форуме «New Vision: 
Сила Бизнеса» в Алматы и на 
Всемирном фестивале молодежи 
в Узбекистане, «засветился» на 
многочисленных мероприятиях 
в Поднебесной. В том числе на 
сольном концерте своего друга 
– известного китайского певца 
Терри Лина и в проектах теле-
визионных шоу «I`m Singer» и 
«Our Song». Кроме того, Димаш 
принял участие в церемонии 
открытия красочных пятых 
Всемирных игр кочевников в 
Астане и запомнился премьерой 
трогательной песни «Ризамын 
тағдырға» (с каз. «Благодарен 
судьбе») на теннисном турнире 
в Алматы. 

В составе государственной 
делегации в Елисейском двор-
це в Париже Димаш блистал 
исполнением своих знаковых 
песен и восхитил не только трех 
президентов, но и их жен. Не 
стоит забывать и о нескольких 
музыкальных видео, которые 
были опубликованы в этом году 
на канале Димаша в YouTube, 
и o шести сольных концертах, 
прошедших в пяти странах мира!   

Началось все с участия певца в 
составе жюри на конкурсе юных 
талантов классической музыки 
«Виртуозо», проходящем в Буда-
пеште под патронажем всемирно 
известного тенора Пласидо До-
минго. И случай сделал неожи-
данный подарок всем тем, кто 
давно мечтал увидеть обладателя 
феноменального голоса в класси-
ческой постановке.

Доминго, встретившись с Ди-
машем, рассказал ему, что даже 
его внук, 18-летний музыкант, 
«удивляется, как это возможно 
так петь. Сказал, что у вас 6 
октав и что самое удивительное 
то, что вы владеете ими всеми 
одинаково хорошо». После такой 
рекомендации титан оперного 
искусства не мог не предложить 
Димашу исполнить вместе с ним 
классический дуэт. Димаш по-
казал недюжинные способности, 
буквально за три дня подготовив 
с листа и потом блестяще ис-
полнив на французском языке 
партию тенора из дуэта оперы 
Жоржа Бизе «Ловцы жемчуга». 

Результат: 1,9 млн просмотров 
на YouTube канале певца.

1,5 млн просмотров набрала и 
авторская композиция Димаша 
«Өмір» (Жизнь), исполненная 
им под его собственный акком-
панемент на пианино в сопро-
вождении гитары, ожившей в 
руках младшего брата певца, 
17-летнего Абильмансура.  

В этом году Димаш смело экс-
периментировал не только на 
сцене, но и в клипах, создавая 
необычные актерские образы. В 
своем клипе «When I’ve Got You» 
вокалист в роли вампира удивил 
зрителя дерзостью и смелостью 
перевоплощения, продемон-
стрировав готовность не только к 
музыкальным, но и визуальным 
экспериментам. В результате 
музыкальное видео вошло в 
топ-100 глобального рейтинга 
YouTube Trending Worldwide и 
в тренды YouTube Казахстана, 
России, Беларуси, Мексики, Чили 
и Аргентины, набрав за 9 месяцев 
с момента релиза 3,7 млн про-
смотров.

Следующая музыкальная ком-
позиция «Smokе» была представ-
лена сразу в двух визуальных 
вариантах: перфоманс-видео и 
музыкальное видео, что само по 
себе стало премьерой.  

Увидеть Димаша «с другой 
стороны» зрителям удалось и 
в третьем, точнее, во втором 
клипе на песню «Smokе», где 
певец в смелом костюме цвета 
фуксии выступил в роли дерзкого 
и яркого во всех смыслах слова 
агента DQ. А вот следующий 
экспериментальный «клип» был 
разыгран прямо на сцене во вре-
мя сольного концерта в Астане. 
Премьерный показ композиции 
«Fire» начался с «похищения» 
артиста вооруженными людьми в 
черном, с которыми по ходу раз-
вития событий Димаш эффектно 
справился, продемонстрировав 
изумленным зрителям свои со-
лидные приемы в таэквондо. 

Димаш не отказался от реализа-
ции проекта со всемирно извест-
ным виолончелистом Степаном 
Хаузером. Приняв участие в 
благотворительном мероприятии 
Virtuosos Charity Concert event в 
Сингапуре, Димаш провел целый 
день на корабле и записал со Сте-
паном дуэт вокала и виолончели. 
Композиция «S.O.S d’un terrien en 
détresse» (с фр. S.O.S землянина, 
попавшего в беду) заиграла но-
выми красками, а видео набрало 
за месяц со дня опубликования 1 
миллион просмотров.

Завершил же год показ музы-

Для самого молодого в истории РК Народного артиста Казахстана Димаша 
Кудайбергена 2024 год оказался богат на события. Приковав буквально с 
первых секунд года внимание к себе миллионов телезрителей исполнением 
Государственного гимна страны, 30-летний вокалист продолжал удерживать 
внимание в течение всего года. 
DK Media Europe приглашает читателей «Делового Казахстана» вспомнить или 
узнать об основных событиях творческой жизни артиста, завоевавшего сердца 
миллионов слушателей. 

кального клипа «Киелі мекен» 
(Священная земля), снятого сре-
ди природных красот Казахстана. 
Вместе с главными героями кли-
па – Димашем и Абильмансуром 
Кудайбергенами зрители побы-
вали на Кольсайских озерах, в ка-
ньоне Шарын и в долине Торыш, 
заглянули в пещеру Акмечеть 
и увидели другие уникальные 
уголки страны.  

Димаш пошел дальше, при-
гласив в свои проекты предста-
вителей разных культур и создав 
на основе синергии их опыта, 
традиций, воспитания и взглядов 
на мир что-то совершенно новое. 

Так, над композициями «When 
I’ve Got You» и «Smoke» вместе с 
Димашем творили американская 
поэтесса и певица Кэндис Кэлли 
и украинский композитор, ор-
кестровщик и аранжировщик, 
работающий в США, Дмитро 
Гордон. Не менее интересным 
международным проектом ока-
зался и саундтрек к фильму «The 
Legend» (Легенда) с гонконгским 
актером Джеки Чаном в главной 
роли. Финальную песню «This 
Love» к блокбастеру, который 
вышел на экраны этим летом, 
исполнил Димаш, а мелодию на-
писал 67-летний член Академии 
кинематографических искусств и 
наук Нэйтан Ванг.  

В работе над следующим 
музыкальным произведением 
под названием «Angel Love», 
мелодию к которому написал 
казахский композитор Ренат 

Гайсин, Димаш соединил в одной 
песне лирику на разных языках. В 
этот раз над текстами трудились 
два поэта: казахстанец Калкаман 
Сарин и американец Лин Вэйлим.  

На открытии фестиваля EXIT 
в Сербии Димаш выступил 
хедлайнером вместе с автором 
танцевального трека «Weekend», 
голландско-турецким диджеем 
и продюсером Бураком Етером.  

Димаш профессионален на-
столько, что не теряет уверен-
ности ни перед молодежной 
аудиторией фестиваля EXIT, 
ни перед элегантной публикой 
званого приема в Елисейском 
дворце в Париже. После вы-
ступления во дворце восторг 
ему выразили лично президент 
Франции Эмманюэль Макрон и 
его супруга, бывший президент 
Николя Саркози и его жена, дру-
гие высокопоставленные лица.

Димаш в течение года активно 
знакомил зрителей не только 
со своим творчеством, но и с 
культурой Казахстана, проведя 
с большим успехом шесть соль-
ных концертов. Не удивительно, 
что родина отметила заслуги 
певца назначением его Послом 
доброй воли Казахстана. Димаш 
также был отмечен титулом По-
сла доброй воли Съезда лидеров 
мировых и традиционных рели-
гий, он стал Послом доброй воли 
Международной организации по 
миграции при ООН. На личной 
встрече с Генеральным секрета-
рем ООН Антониу Гутерришем 

он смог обсудить ключевые по-
зиции своей деятельности в этом 
новом качестве. 

Впервые вокалист открыл 
европейцам широкие просто-
ры казахской культуры своими 
сольными концертами в Чехии и 
Германии два года тому назад. В 
этом году он вновь прибыл сюда, 
чтобы показать жителям Праги и 
Дюссельдорфа свое актуальное 
шоу «Stranger».  

Посыл, который Димаш транс-
лирует зрителям во время своих 
концертов, певец активно пре-
творяет в жизнь и вне сцены. 
Благотворительность занимает 
у Народного артиста Мира, как 
метко назвал его когда-то ком-
позитор Игорь Крутой, с детства 
важное место в жизни. 

Милосердие, живущее в этом 
невероятно талантливом Чело-
веке, любящем свою Родину и 
соотечественников, уважающем 
традиции своего народа и знако-
мящем мир со своей страной и 
ее культурой, было справедливо 
оценено высокими наградами 
Казахстана. 

Димаш Кудайберген был 
признан Деятелем культуры 
года и стал лауреатом Нацио-
нальной премии «Халықтың 
Сүйктісі-2024» (Народный лю-
бимец). А в Дубае ему была вру-
чена награда DIFA за признание 
достижений и вклада в развитие 
общества.

Полную версию материала 
читайте на сайте dknews.kz
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За это время Мария выучила несколь-
ко европейских языков и свободно 

говорит на них. Она также участвовала 
и участвует в различных творческих 
международных конкурсах и станови-
лась призером. Как профессиональная 
певица она выступала в нескольких 
спектаклях мировых мастеров оперы. 
Говоря о Марии Мудряк, можно доба-
вить, что многие итальянские оперные 
певцы мирового уровня, к примеру, 
Карло Гайфа и Бианкамария Казони, 
и другие педагоги, гордятся тем, что 
помогали ее становлению. А знамени-
тый композитор Тото Кутуньо стал ее 
кумиром и наставником, так как работа 
в студии предоставила ей возможность 
общаться с этим любимцем публики.

Но вернусь к концерту в Астане. Мария, 
как и другие оперные певцы, оправдали 
ожидание зрителей, а оперный само-
родок Казахстана, пожалуй, вдвойне. 
Дело в том, что М. Мудряк прилетела в 
Астану, как говорится, с корабля на бал. 
Буквально за пару дней до представ-
ления в «Астана Опере» она успешно 
отыграла роль в спектакле Вольфганга 
Амадея Моцарта «Так поступают все 
женщины» в театре Паваротти-Френи 

Модене. Событие нашло отражение в 
итальянской прессе.

В частности, итальянское издание 
GBOPERA не пожалело эпитетов для 
Марии Мудряк, выделяя как ее актер-
ское мастерство, так и внешние данные. 
«Мария Мудряк с красивой стройной 
фигурой и четко выраженными чертами 
лица умеет находить очень приятные 
слуху звуки в своей арии во втором 
акте», – подчеркнул критик Пьерфилип-
по Баральди.

Но Мария не страдает «звездной бо-
лезнью», не забывает Павлодар и Казах-
стан, своих близких, друзей и зрителей, 
которых считает самыми лучшими и 
преданными. Минувшим летом оперная 
певица приезжала на отдых в Павлодар, 
посетила Баянаул, пропадала на пляже 
Иртыша, гуляла по городу и общалась 
с его жителями. И даже, как любитель-
ница животных, она посетила один их 
приютов для бездомных собак и кошек. 

Везде она была открытая и простая в 
общении. Не случайно после концерта 
в Астане Мария сказала, что всегда с 
удовольствием возвращается на Родину, 
так как на родной земле черпает вдох-
новение. Она призналась, что для нее 
большая радость побывать на родной 
казахстанской земле и выступить перед 

родной и близкой публикой. И когда 
она выходит на сцену в Казахстане, то 
чувствует тепло, которое исходит от зри-
телей, и огромную поддержку земляков. 
Это и есть заряд, который ей позволяет 
творить дальше. Она выразила надежду, 
что опера в стране будет процветать, так 
как в Казахстане живет музыкальный 
народ.

Знаменитая оперная певица с тепло-
той говорит о родном Казахстане, а 
сама, в то же время, уже планирует свою 
дальнейшую работу. По ее словам, со-

всем скоро у нее предвидятся дебюты 
в Европе и новые оперные партии. Она 
станет их разучивать, что предполагает 
много интересной работы. Кроме этого, 
в следующем году планирует снова при-
ехать с концертом в Казахстан.

Как рассказал ее папа, Александр Ни-
колаевич, проживающий в Павлодаре, 
аким области Асаин Байханов пригласил 
Марию приехать летом в регион и про-
вести сольный концерт для земляков. 
Мария, по словам родителя, к нему уже 
готовится.

КАЗАХСТАНЦЫ

Посол доброй воли и музыки

Год Димаша


	dk01
	dk02
	dk03
	dk04
	dk05
	dk06
	dk07
	dk08
	dk09
	dk10
	dk11
	dk12

